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เดินตามรอย “นภดล ชวาลกร / กู่ เค่อ ” ต่อไป
บุรุษคนหนึ่ง

เปิดตัวอย่างทรนงองอาจตั้งแต่ปี 2548 ว่า

เป็น คนฮากกาไทย 

เมื่อได้ค้นคว้าสืบหารากเหง้าของคนฮากกา

จากแผ่นดินจีน มาสู่แผ่นดินไทย

จากน้ันจึงได้ เขียน พิมพ์ และเดินทางไปบรรยายท่ัวแผ่นดินไทยท่ีมีคนฮากกาอยู่                                                   

และจัดงานสัมมนาและนิทรรศการในมหาวิทยาลัยในไทยและต่างประเทศ

ด้วยทุนทรัพย์ของตัวเอง

ทำ�ให้ คนฮากกาไทยร่วมแผ่นดินไทย

 เริ่มมองเห็นตัวเองชัดเจนขึ้น และมั่นใจมากขึ้นเรื่อย ๆ 

แต่วันนี้ บุรุษผู้นี้

จากคนฮากกาไทยไปชั่วนิรันดร์

ทำ�ให้คนฮากกาไทยที่ยังมีชีวิตอยู่

รู้สึกซาบซึ้งในสิ่งที่บุรุษผู้นี้ได้เพียรพยายามทำ�ตอนที่ยังมีลมหายใจ

พวกเราต่างบอกกันและกันว่า จักต้องเดินตามรอยเท้าบุรุษผู้นี้



บุรุษผู้ที่มีชื่อ นภดล ชวาลกร หรือ กู่ เค่อ

พวกเราจะเดินตามรอยที่ บุรุษผู้นี้ เคยเดินมาก่อนอย่างแน่นอน

เพราะตระหนักดีว่า

นภดล ชวาลกรหรือ  กู่ เค่อ ไม่ได้รู้เรื่อง ฮากกา มากกว่าใคร

แต่ นภดล ชวาลกร หรือ กู่ เค่อ ทำ�เรื่องราวของ ฮากกา มามากกว่าคนอื่น

เพราะ นภดล ชวาลกร หรือ กู่ เค่อ ภูมิใจที่เป็น คนฮากกา จนไม่อาจนิ่งดูดาย

ได้นั่นเอง.

/ / / / / / / /

	 	 	         ด้วยความเคารพรัก และระลึกถึงเสมอ

	 	 	 	        วิวัฒน์  โรจนาวรรณ



เรือ่งเล่ายวุฮากกาไทย ความภมูใิจในชาตพินัธุ์

เป็นผลงานส่วนหนึ่งในโครงการวิจัย

“กระบวนการถ่ายทอดความรู้ภาษา-วัฒนธรรมฮากกา

จากปราชญ์ฮากกาสู่เยาวชน เพื่อการอนุรักษ์

และสืบทอดภูมิปัญญาอย่างยั่งยืน”

   

 

จัดทำ�โดย
ทีมวิจัย



แผนท่ีแสดงการกระจายตัวของสมาคมฮากกาในประเทศไทยและลูกหลานฮากกา

ที่มีส่วนในการเขียนเรื่องเล่าในเล่มนี้

 

	 จุดเริ่มต้นของการสร้างสรรค์ผลงานเรื่องเล่ายุวฮากกาไทย ทีมวิจัย

หวังว่าในอนาคตจะสามารถเพ่ิมจำ�นวนผู้เขียนเร่ืองเล่าครอบคลุมท่ัวประเทศไทย

หรืออย่างน้อยก็เป็นจังหวัดที่มีสมาคมฮากกา



คำ�นิยม

	 อักษรที่บันทึกผ่านบทความเล่มนี้ ถูกถ่ายทอดจากความทรงจำ� และ

เรื่องเล่าชาวฮากกาในสังคมไทย หนังสือเล่มนี้ เปรียบเสมือนความในใจ ที่กลั่น

ออกมาจากหยาดเหง่ือเลือดเน้ือลูกหลานชาวฮากกาและเครือญาติ แม้เป็นถ้อยคำ�

ท่ีเรียบง่ายไม่ซับซ้อน แต่สะท้อนก้นบ้ึงจิตวิญญาณของชาวจีนแคะในประเทศไทย 

	 ด้วยคำ�สอน ทัศนะที่ฝากไว้ในแต่ละบทความ มีทั้งชื่อบ้านถิ่นกำ�เนิด 

คำ�เรียกสรรพนามแทนตัวของจีนแคะ ที่ฝากสุ้มเสียงในคนรุ่นหลังได้แกะรอย

ชวนให้สืบค้น หลายบทช่วยไขข้อสงสัย มีท้ังกระบวนการตามหาญาติ ลำ�ดับศักด์ิ

ของตระกูล พออ่านแล้วได้คำ�ตอบ ขบคิดต่อว่าจีนแคะมีอะไรเหมือนและแตกต่าง

อย่างไรกับจีนถิ่นอื่นในสังคมไทย  

 	 บทความแต่ละบทจึงอุดมไปด้วยความหลากหลาย ทั้งเรื่องของความ

ผูกพัน ความรัก แรงบันดาลใจ ที่สำ�คัญอย่างยิ่ง คือ การเล่าเรื่องในครอบครัว

ผ่านประวัติศาสตร์ชีวิตของคนรุ่นก่อน รวมไปถึงลูกหลานฮากกาในปัจจุบัน

เรื่องเล่าเหล่านี้เป็นเหมือนภาพสะท้อน ช่วยให้คนรุ่นหลังได้ทบทวนถึงคุณค่า

และพลังทางวัฒนธรรม โดยมีกลไกสำ�คัญในการแสดงความกตัญญูต่อบรรพชน

คำ�สรรพนามเรียกญาติ และตำ�รับอาหารจีนแคะ เป็นตัวเช่ือมรอยท่ีช่วยบ่งบอก

ลักษณะร่วมของพื้นที่การดำ�รงอยู่ทางวัฒนธรรมฮากกา

 	 หนังสือแล่มนี้มีจุดมุ่งหมายช่วยขยายความเข้าใจ ความเป็นจีนถิ่น

แต่ก็ไม่ได้จำ�กัดเฉพาะเร่ืองในมุมมองของคนฮากกา ท้ังน้ีบางบทความยังมีข้อเขียน

ของสะใภ้ฮากกา ซึ่งเป็นลูกหลานจีนถิ่นอื่นแต่เข้ามาอยู่ในครอบครัวสามีซึ่ง

เป็นชาวฮากกา ทำ�ให้เห็นการประสานพลัง และการมีส่วนร่วมของแต่ละภาค

ส่วนของสังคม มีทั้งหน่วยงานสถาบันการศึกษา มหาวิทยาลัยมหิดล สมาคม

จีนถ่ินฮากกาท้ังในประเทศและต่างประเทศ รวมไปถึงกัลยาณมิตรของชาวฮากกา

ซึ่งล้วนมีส่วนร่วมในการสืบสานคนรุ่นใหม่ผ่านเครือข่ายยุวฮากกาในปัจจุบัน

 	 ทั้งนี้มีต้นทุนวัฒนธรรมที่สำ�คัญยิ่งนอกจาก ภาษาจีนถิ่นฮากกาเป็น

ตัวต่อ และมีอาหารฮากกาซึ่งเป็นสิ่งที่ขาดไม่ได้ ยังมีขนบประเพณีในรอบปี



ซี่งเป็นกลไกขับเคลื่อนวงจรวัฒนธรรมจีนถิ่น และมีองค์กร สมาคมฮากกา

ในแต่ละจังหวัดช่วยประสานพื้นที่ผลิตซ�้ำความร่วมมือระหว่างวัฒนธรรมจีนถิ่น

ในไทยและจีนแผ่นดินใหญ่ สายใยเหล่านี้กลายเป็นสายพานช่วยส่งมอบ ความ

ผูกพันท้ังเร่ืองเล่า ความทรงจำ� บุคคลสำ�คัญชาวฮากกาในประวัติศาสตร์ รวมไปถึง

รูปภาพผู้อาวุโส ผู้ก่อต้ังสมาคมฮากกาในประเทศไทย ช่วยทำ�ให้เห็นความสามัคคี

ของคนในแต่ละรุ่น ท่ีสืบทอดความภาคภูมิใจชาวจีนถ่ินฮากกาในอดีตถึงปัจจุบัน

โดยมีส่ือโลกออนไลน์เว็บไซต์ฮากกาในประเทศไทย ช่วยให้คนรุ่นใหม่เข้าถึงข้อมูล

ความเป็นมาบรรพบุรุษของตน

	 เรื่องเล่า ความทรงจำ� เสียงของคนเล็ก ๆ ในแต่ละบทความ เป็นจุด

เริ ่มต้นที่สำ�คัญยิ่งที่ช่วยบันทึกประวัติศาสตร์ชีวิตของลูกหลานชาวฮากกา

ในสังคมไทย และบางทีความตายของคนในครอบครัวของเขาเหล่านั้น ได้กลาย

เป็นจุดเร่ิมต้นของการค้นหา เรียนรู้ “ความเป็นฮากกา” ลมหายใจของหน่ึงชีวิต

ที่รวยรินหมดลม กลับเป็นพลังจุดไฟแห่งความรักรู้ เสาะหาความเป็นฮากกา

ในคนรุ่นต่อมา การจุดติดไฟของความสว่างเหล่านี้ช่วยส่องทางต่อให้คนรุ่นใหม่

ที่รักการแสวงหามีกำ�ลังใจเดินหน้าต่อไป

	 ขอแสดงความชื่นชมต่อ ต่อผู้เขียนทุกท่าน รวมไปถึงความพยายาม

ของเครือข่ายผู้สืบสานวัฒนธรรมจีนถ่ินฮากกา เร่ืองเล่าเร้าพลังเหล่าน้ี ช่วยปลุก

พลังขับเคลื่อนชุมชนฮากกาในสังคมไทย ช่วยบอกเล่าคุณค่าความเป็นฮากกา 

ผ่านเกร็ดความทรงจำ� และช่วยเพาะบ่มเมล็ดพันธุ์ หน่อของการเปลี่ยนแปลง

ผ่านบันทึกอักษรของลูกหลานฮากกา เมล็ดพันธ์ุทางวัฒนธรรม ท่ีงอกต่อจึงมีครบ

ทั้งความดี ความงาม ความหวัง เป็นพลังสร้างสรรค์ในการเรียนรู ้สืบสาน

ความเป็นจีนถิ่นฮากกาและเป็นตัวอย่างของการประสานความร่วมมือจีนถิ่น

ต่าง ๆ ในสังคมพหุวัฒธรรมได้เป็นอย่างดี

    	 	 	 	 	 	    ชูศักดิ์ สุวิมลเสถียร

    	 	 	 	 	 	  28 กุมภาพันธ์ 2562



คำ�นิยม

	 การที่สิ่งใดจะมีความยั่งยืน ย่อมต้องมีผู้สืบทอด วัฒนธรรมและภาษา

ก็เช่นเดียวกัน “เร่ืองเล่ายุวฮากกาไทย ความภูมิใจในชาติพันธ์ุ” ซ่ึงรวมเร่ืองเล่า

ของยุวฮากกาและปราชญ์ฮากกา เป็นตัวอย่างหนึ่งของการสืบทอดวัฒนธรรม

และภาษาฮากกา “ไหง” “อาปา” “อาเม” “อากุ๊ง” “อาผ่อ” “อากอ” “อาคิว”

“อาซุก” คือ ตัวอย่างของภาษาที่ใช้เรียกคนในครอบครัวชาวฮากกา “ถู่โหลว”

“เงียดกวงกวง” “ซุกผู้” “หยุกเหงี่ยน” “เข่าหยก” คือ ตัวอย่างของวัฒนธรรม

หรือตัวอย่างของสัญลักษณ์ท่ีสะท้อนถึงวัฒนธรรมของชาวฮากกา การรวมตัวกัน

เป็นสมาคม การมีกิจกรรมให้ทำ�ร่วมกันของสมาชิกภายในสมาคม และการเช่ือมโยง

ระหว่างสมาคมท้ังในและต่างประเทศสะท้อนถึงวิธีการหน่ึงท่ีสานต่อให้วัฒนธรรม

และภาษาฮากกามีความยั่งยืน  ความรู้สึกที่ว่า “คนฮากกา ไม่ว่าจะมาจากที่ใด 

ใช้แซ่อะไร ขอให้รู้ว่าเป็นคนฮากกา เราคือพี่น้องกัน” ความภูมิใจในชาติพันธุ์

ฮากกา การเปิดใจในการเรียนรู้วัฒนธรรมฮากกา เฉกเช่น สะใภ้ของชาวฮากกา

และการที่ลูกหลานผู้ซึ่งเกิดต่างยุคกับ อาปา อาเม เข้าร่วมกิจกรรมที่จัดขึ้น

ไม่ว่าจะด้วยเหตุผลใด คือ อีกตัวอย่างหน่ึงของการสานต่อให้วัฒนธรรมและภาษา

ฮากกามีความยั่งยืน “เรื่องเล่ายุวฮากกาไทย ความภูมิใจในชาติพันธุ์” ถือได้ว่า

เป็นมรดกล�้ำค่าชิ้นหนึ่งของชาวฮากกาและของชาวไทยผู้ที่สนใจในวัฒนธรรม

และภาษาฮากกา และถือได้ว่าเป็นเมล็ดพันธุ์ฮากกาท่ีควรค่าแก่การศึกษา

และน�ำไปสานต่อเพื่อให้วัฒนธรรมและภาษาฮากกาอยู่อย่างยั่งยืนต่อไป

	 	 	 	 	 ผศ.ดร.ชาญยศ ปลื้มปิติวิริยะเวช

	 	   อาจารย์ประจำ�คณะเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร

	 	 	 	 	 	      มหาวิทยาลัยมหิดล

 



	 老一辈泰国客家人为维护和传承客家语言文化做出了
不懈努力，然而客家人的优良传统如何在下一代中传续下
去，怎样使得对客家这一概念已经模糊和淡漠的年轻一代重
新产生对客家的认同感和自豪感，并能通过他们将客家的优
良传统一代代传承下去，不至于在这样一个信息化全球化的
社会里分解以至于消失？这是一个不可回避的问题。
	 为此，玛希隆大学亚洲语言文化研究所联合泰国客家
青年做了一件划时代的大事。来自四面八方的泰国客家人，
老中青三代济济一堂，为了客家文化的传承，进行了多次集
体交流、探讨、汇报，并记录下了一篇篇可贵的传世作品，
这在泰国对客家传统的传续起了不可估量的作用。
	 而在这一篇篇文章的字里行间，我们也可以清晰地看
到凸现出来的客家精神。随着社会的变化和时间的推移，客
家的语言和一些传统习俗，可能不可避免地消失掉，因此不
得不要用一些科技手段进行记录和保存，然而客家人在与自
然与命运的搏斗中升华出来的客家精神，将永存于人间。因
为客家精神，不仅是客家人的精神财富，也不仅是全中国人
民的精神财富，而是全人类的精神财富！



คำ�นิยม

	 ชนรุ่นก่อนของชาวฮากกาในประเทศไทยไม่เคยละความพยายามที่จะ
อนุรักษ์ไว้ซ่ึงภาษาวัฒนธรรมฮากกาท่ีส่ังสมมา แต่จะทำ�อย่างไรท่ีจะให้ประเพณี
วัฒนธรรมท่ีดีงามของฮากกาสามารถสืบทอดส่งต่อไปและทำ�ให้ชาวฮากการุ่นใหม่
ที่ไม่ซึมซับและเพิกเฉยต่อวัฒนธรรมของขาวฮากกานั้นได้ตระหนักรู้และเข้าใจ
ตัวตนเป็นส่วนหนึ่งของชาติพันธุ์ฮากกา และเกิดความภูมิใจ จะทำ�อย่างไร
ให้ประเพณีวัฒนธรรมที่ดีงามของชาวฮากกา สืบสานส่งต่อไปยังรุ่นสู่รุ่น โดยไม่
สูญหายไปในสภาพการเปล่ียนแปลงด้วยโลกเทคโนโลยีสารสนเทศและโลกาภิวัตน์
สิ่งเหล่านี้ถือเป็นโจทย์ที่ต้องค้นหาคำ�ตอบ
	 ในการนี้ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล
ร่วมกับยุวฮากกาประเทศไทย ได้ร่วมกันจัดทำ�โครงการสำ�คัญโครงการหนึ่ง
ที่ถือเป็นตัวบ่งชี้ในการเปลี่ยนยุคแห่งการถ่ายทอดภาษาวัฒนธรรมฮากกา
ในประเทศไทย คนฮากกาในประเทศไทยท่ีมาจากทุกสารทิศ ท้ังคนในวัยอาวุโส
คนวัยกลางคน และรุ่นใหม่ รวมอยู่ด้วยกันเพ่ือสืบสานวัฒนธรรมฮากกา โดยผ่าน
กระบวนการการแลกเปลี่ยน เสวนา และถ่ายทอดข้อมูลต่าง ๆ ระหว่างกัน
ท้ังน้ีข้อมูลต่าง ๆ ได้ถูกบันทึกไว้เป็นบทความโดยมีสาระปรากฏในหนังสือเล่มน้ี
ซ่ึงถือว่ามีคุณค่าทางประวัติศาสตร์ และจักเป็นประโยชน์ย่ิงใหญ่ท่ีไม่อาจประเมินค่า
ได้ในภายภาคหน้า ในการสืบสานวัฒนธรรมประเพณีของฮากกา
	 และจากบทความในหนังสือเล่มนี้ที่ผมได้อ่านมา สามารถมองเห็นถึง
จิตวิญญาณแห่งฮากกาที่แสดงออกมาอย่างเห็นได้ชัด ตามกาลเวลาและสภาพ
สังคมที่เปลี่ยนไป ภาษาและประเพณีวัฒนธรรมส่วนหนึ่งอาจต้องสูญหายไป
จึงจำ�เป็นต้องใช้วิธีการทางเทคโนโลยีเพื่อบันทึกและเก็บรักษาไว้ หากแต่
จิตวิญญาณแห่งฮากกาท่ีเกิดจากการต่อสู้กับชะตากรรมและธรรมชาติน้ัน จะอยู่
ตลอดกาลกับมนุษย์เรา เพราะจิตวิญญาณแห่งฮากกา ไม่เพียงแต่เป็นสมบัติ
ของฮากกา และไม่เพียงแต่เป็นสมบัติของชาวจีนทั้งปวง แต่เป็นสมบัติแห่ง
มนุษยชาติ
	 	 	 	 	 	 	 อ.ไห่ หยาง



คำ�นำ�
	 โครงการ “กระบวนการถ่ายทอดความรู้ภาษา-วัฒนธรรมฮากกาจาก

ปราชญ์ฮากกาสู่เยาวชน เพื่อการอนุรักษ์และสืบทอดภูมิปัญญาอย่างยั่งยืน”

ได้รับงบประมาณสนับสนุนการวิจัยจาก เงินงบประมาณแผ่นดิน มหาวิทยาลัย

มหิดล ปี พ.ศ. 2560 และนักวิจัยจากสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

มหาวิทยาลัยมหิดล มีระยะเวลา 1 ปี แต่ด้วยอุปสรรคบางประการในระหว่าง

ดำ�เนินโครงการวิจัย จึงทำ�ให้โครงการน้ีเกิดความล่าช้า โครงการน้ีมีวัตถุประสงค์หลัก

เพื่อทดลองค้นหาวิธีการ กระบวนการเพื่อให้กลุ ่มยุวชนและคนวัยทำ�งาน

ของชาวฮากกามาร่วมสืบค้นองค์ความรู้และบันทึก เพื่อเผยแพร่สู่สาธารณะ

และเพื ่อลูกหลานของตนเอง รวมทั้งต้องการให้ยุวชนเชื ้อสายฮากกาเกิด

ความตระหนักรู้ในคุณค่าของรากเหง้าบรรพชน เกิดความรักสามัคคี ความกตัญญู

และต้องการธำ�รงรักษาภูมิปัญญาเหล่านั้นสู่รุ่นต่อไปมิให้สูญหาย เพื่อคงความ

หลากหลายในสังคมไทยซึ่งเป็นสังคมพหุวัฒนธรรม

	 หนังสือรวมเร่ืองเล่ายุวฮากกาไทย ความภูมิใจในชาติพันธ์ุ เล่มน้ี อาจนับ

เป็นเล่มท่ี 2 ต่อจากหนังสือรวบรวมบทความจากชาวฮากกาออนไลน์ เพราะเป็น

โครงการวิจัยท่ีเช่ือมโยงจากโครงการท่ีผ่านมา คือโครงการพลังภาษาและวัฒนธรรม

ในการส่งเสริมการถ่ายทอดภูมิปัญญาอย่างย่ังยืน ผ่านชุมชนออนไลน์: กรณีศึกษา

กลุ่มจีนฮากกา ที่เคยตีพิมพ์ในปี พ.ศ. 2557 แต่เล่มนี้จะเน้นที่กลุ่มยุวฮากกา

โดยเขียนเรื่องที่อยากเล่าให้คนอื่นได้รับทราบ

	 เนื้อหาแบ่งออกเป็น 2 ตอน ประกอบด้วยตอนที่หนึ่ง เป็นเรื่องเล่า

จากผู้อาวุโส ที่ได้รับเชิญมาในการจัดประชุมสองครั้ง โดยการถอดเทป และ

ตอนที่สองเป็นเรื่องเล่าจากยุวฮากกาไทย ที่ได้เข้าร่วมประชุม เนื้อหาสั้นบ้าง

ยาวบ้าง แต่ส่วนใหญ่จะส้ัน เน่ืองจากคนส่วนใหญ่จะไม่ชอบเขียน แต่จะถนัดพูด

หรือเล่าปากเปล่ามากกว่า แต่ด้วยความพยายามในการกระตุ้นให้เขียน และเล่า

แล้วถอดความจนได้จำ�นวนเรื่องเล่าถึง 33 เรื่อง นับว่าเป็นความภูมิใจอย่างยิ่ง



	 ทีมวิจัยฯ หวังเป็นอย่างย่ิงว่า หนังสือเล่มน้ีจะเป็นประโยชน์ต่อลูกหลาน

ชาวฮากกา หรือขักหงิน รวมถึงผู้ท่ีสนใจท่ัวไปไม่มากก็น้อย หากมีส่ิงใดผิดพลาด

ไปทีมวิจัยขอน้อมรับคำ�ติชม เพื่อพัฒนาในครั้งต่อ ๆ ไป ให้ดียิ่งขึ้น

	 	 	 	 	 	 	 ขอน้อมคารวะ

	 	 	 	 	 	 	     ทีมวิจัย   

	 	 	 	 	 	 	 มีนาคม 2562
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เรือ่งเล่าจากผูอ้าวโุส01
ตอนที่



เฮวซาง ฮากกาหงิ่น เซียมล๊อ ฮากกาหงิ่น

คุณชัยพร กิจตระกูลรัตน์ 
นายกสมาคมฮากกาจันทบุรี

	 สวัสดียามเช้าท่ีมหาวิทยาลัยมหิดลแห่งน้ีกับยุวฮากกาของประเทศไทย

วันนี้ได้รับเกียรติให้มาเล่าความในใจของการก่อตั้งสมาคมฮากกาจันทบุรี

เพื่อจุดประกายความคิดของยุวฮากกาส่วนหนึ่ง ที่อยู่ในห้องนี้นะครับ 

	 ผมขออนุญาตเล่าย้อนไปถึงคนรุ่นเก่า รุ่นอากุง อาม่า รุ่นอาเตีย อาเม้

ของชาวฮากกาจันทบุรี จังหวัดจันทบุรีเป็นจังหวัดติดชายแดนเขมร มีคนไทย

เชื้อสายจีน โดยเฉพาะชาวจีนแต้จิ๋ว มีประมาณ 70 – 80 % ซึ่งจังหวัดจันทบุรี

มีองค์กรเกี่ยวกับสมาคมตระกูลแซ่ องค์กรการกุศล มูลนิธิต่าง ๆ เหมือนกับ

หลาย ๆ จังหวัด กรรมการผู้ก่อตั้งองค์กรเหล่านี้ส่วนใหญ่เป็นคนเชื้อสายแต้จิ๋ว 

ส่วนบรรพบุรุษของเราซึ ่งเป็นคนฮากกา ก็มีบางท่านเป็นคณะกรรมการ

เป็นสมาชิก เป็นรองประธานอยู่ในสมาคมนั้น ๆ 

	 เร่ืองการคิด การรวมตัวกันเป็นสมาคมฮากกามีมาช้านานแล้ว แต่ได้รับ

คำ�บอกเล่าจากคนรุ่นเก่าว่า “เราเป็นคนส่วนน้อย แต่เราก็อยากมี อยากทำ� 

อยากก่อต้ังสมาคมฮากกา” มีแต่ความฝัน ความคิด ของรุ่นอากุง อาม่า จนมาถึง

รุ่นอาเตีย อาเม้ จนกระท่ังเม่ือประมาณ 13 – 14 ปีท่ีแล้ว คนฮากกาจังหวัดจันทบุรี

และจังหวัดระยองหลายท่าน ได้เป็นสมาชิกสมาคมฮากกาในกรุงเทพฯ ซึ่งคน

เหล่านี้ได้มีความสนใจและรวมตัวกัน เริ่มผลักดันและทำ�ให้คนในกลุ่มรักใคร่ 

กลมเกลียว สามัคคี ไปพบปะบุคคลที่เป็นสมาชิกฮากกา ไปร่วมงานกับสมาคม

ฮากกาประมาณ 2 – 3 ครั้ง ก่อนที่จะเริ่มจดทะเบียนก่อตั้งเป็นสมาคมฮากกา

	 ความเป็นสมาคมฮากกาจันทบุรีก็ค่อย ๆ เกิดข้ึน ตัวผมเองก็ได้เข้ามาศึกษา

และได้ซึมซับความเป็นชาติพันธ์ุฮากกาอย่างจริงจัง ประมาณ 7 – 8 ปีท่ีผ่านมา

ส่ิงต่าง ๆ ท่ีเราได้พบเห็น ไปถู่โหลว ประเทศจีน ไปพบปะผู้ใหญ่ในงานมิตรสัมพันธ์
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พูดคุยกับบุคคลสำ�คัญ ๆ หลายท่านซ่ึงมีความรู้ เช่น คุณนภดล ชวาลกร1 ก็ทำ�ให้

ผมเกิดความซึมซับ และรู้สึกภูมิใจในชาติพันธุ์ความเป็นฮากกาของตนเอง 

	 เคยมีคนถามผมว่า “ทำ�สมาคมฮากกาแล้วได้อะไร” คำ�ถามน้ีต้องย้อน

ไปดูคนเช้ือสายจีน มีความเป็นเอกลักษณ์ ท้ังในเร่ืองการค้า หรือการด้ินรนต่อสู้

จนปัจจุบันเราเห็นคนจากเมืองจีนที่เข้ามาเมืองไทย คนพวกนี้มีลักษณะดิ้นรน 

เอาตัวรอด ทำ�อะไรจริงจัง เป็นจิตวิญญาณของคนจีน ซ่ึงผมเองได้เห็นความลำ�บาก

ของบรรพบุรุษ สิ ่งเหล่านี้เป็นภูมิคุ ้มกัน เป็นวัคซีนทำ�ให้เราเข้มแข็ง ต่อสู้

อย่างไม่หยุดย้ัง จิตใต้สำ�นึกน้ีทำ�ให้ตนเองเกิดความภาคภูมิใจมากมาย เพราะว่า

ผมมีพ่อแม่ ปู่ย่า ตายาย เป็นชาวฮากกา มันเป็นสิ่งที่หล่อหลอมอยู่ในตัวเรา

และความภาคภูมิใจนี้ก็จะสืบทอดไปยังรุ่นลูก รุ่นหลานต่อไปในอนาคต 

	 ปัจจุบันสมาคมฮากกาจังหวัดจันทบุรีก่อต้ังมาประมาณ 9 ปีกว่า ผมเป็น

นายกสมาคมก่อตั้งตั้งแต่ปีแรก จนกระทั่งตอนนี้ เพราะว่ายังมีอีกหลายอย่าง

ที่อยากทำ�มากมาย เพื่อทำ�ให้คนทั่วไปรู้จักว่าความเป็นเชื้อสายฮากกาของเรา

มันยิ่งใหญ่แค่ไหน 

	 สมาคมฮากกาจันทบุรี มีสมาชิกฮากกา 300 กว่าครอบครัว เรามีจัดประชุม

ทุกวันที่ 8 ของเดือน เราใช้โรงแรมเป็นสถานที่ในการประชุม มีสมาชิกเข้าร่วม

ประชุมตั้งแต่ 70 – 100 กว่าคน นั่นแสดงให้เห็นว่าพวกเรายังภูมิใจและรัก

ในความเป็นฮากกา เป็นสิ่งที่ผมยังรำ�ลึกเสมอว่า การจัดประชุมทุกครั้งทำ�ให้

สมาชิกได้มารวมกัน กินข้าวด้วยกัน มาด้วยความภาคภูมิใจในความเป็นชาติพันธ์ุ

ผมเข้าใจว่าทุกคนเกิดความภาคภูมิใจด้วยเหตุผลท่ีว่า ชาติพันธ์ุฮากกาในประเทศไทย

ต่างคนต่างเข้าใจว่าเราเป็นคนจีน และยังมีเช้ือสายจีนท่ีไม่ใช่คนฮากกาท่ีมีมากมาย

กว่าคนฮากกา คนฮากกาไปพบเจอกันที่ไหน ถ้ารู้ว่าเป็นคนฮากกาด้วยกันจะมี

ความรู้สึกพิเศษ หรือรู้สึกเหมือนเป็นญาติกันเกิดขึ้นทันที  

	 ความรู้สึกภาคภูมิใจมันเกิดจาก เรารู้เร่ืองราวความเป็นฮากกาในประเทศจีน

ทำ�ไมต้องไปอยู่ในซอกเขา ในท่ีกันดาร ส่ิงเหล่าน้ีมันบ่งบอกไปหมดถึงเร่ืองราวต่าง ๆ

1 ผู้อำ�นวยการศูนย์ฮากกาศึกษา กรุงเทพ ฯ เสียชีวิตเมื่อวันที่ 28 กันยายน 2561
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ทำ�ให้เป็นเราจนถึงทุกวันนี้ นั่นคือสิ่งที่พวกเราภูมิใจในความเป็นฮากกาของเรา 

ซึ่งมันยิ่งใหญ่จนไม่สามารถจะกลั่นกรองออกมาเป็นคำ�พูดได้

	 ส่วนเรื่องยุวชนฮากกาก็มีมานานแล้วแต่ที่ผ่านมาเหมือนยังไม่มีตัวตน 

เมื่อมีการจัดประชุมมิตรสัมพันธ์ 2 ปี ต่อ 1 ครั้ง มีการประชุมผู้นำ� ประชุม

สตรีฮากกา และประชุมยุวฮากกา แต่ยังไม่เห็นอะไรเป็นรูปธรรม

	 ก่อนหน้านี้ผมเข้าใจว่ายุวฮากกา เป็นลูกหลานของคนฮากกา ที่พ่อแม่

ชักชวนให้ไปเข้าร่วม ส่วนมากจะไปแต่ตัวแต่ใจไม่ไป จนกระทั่งสมาคมฮากกา

แห่งประเทศไทยส่งยุวฮากกา จำ�นวน 16 คน ไปศึกษาดูงานท่ีหลงหนาน ประเทศจีน

เพ่ือศึกษาเก่ียวกับเร่ืองชาติพันธ์ุฮากกา ผ่านการจัดกิจกรรมต่าง ๆ  เม่ือคนเหล่าน้ี

กลับมา ก็ได้มาเล่าให้ฟังว่าประเทศจีนให้ความสำ�คัญกับเร่ืองราวของคนฮากกา

อย่างไร ความย่ิงใหญ่ของคนฮากกา หรือประวัติศาสตร์ของคนฮากกาเป็นอย่างไร

ทำ�ให้คนเหล่าน้ีเปล่ียนความคิด จากเดิมรู้แค่ว่าพ่อแม่ตัวเองเป็นคนฮากกา ก็ไม่ได้

รู้สึกว่ามันพิเศษหรือสำ�คัญมากมาย แต่เมื่อไปประเทศจีนกลับมา ทำ�ให้เกิด

ความรู้สึกอยากจะเรียนรู้ หรืออยากจะทำ�งานอย่างน้ีต่อ มีการคุยกันหลายรอบ

จนผมรู้สึกว่าต้องช่วยพวกเขาทำ�อะไรบ้าง

	 ผมรับอาสาว่าจะผลักดันเรื่องยุวฮากกา แล้วเอื้อเฟื้อสถานที่ในการจัด

กิจกรรมร่วมกัน ทำ�ส่ิงท่ีเขาต้องการให้มันเกิด โดยผมจะให้พวกเขาคิดเอง ทำ�เอง

เพราะสมัยนี้ยุวฮากกาไม่ทำ�งานแบบผู้ใหญ่  คือการทำ�งานของผู้ใหญ่จะต้อง

มาเจอกัน ต้องมากินข้าวกัน ปีหนึ่งเจอกันเพียงไม่กี่ครั้ง แต่ปัจจุบันทุกคนใช้

โซเชี่ยลในการติดต่อสื่อสาร ทำ�ให้มีความเป็นไปได้ และมีความเข้มข้น 

	 ที่ผ่านมาได้มีการจัดประชุมยุวฮากกาแห่งประเทศไทยที่เยาวราช

ทำ�ให้ผู้ใหญ่ในสมาคมฮากกาแห่งประเทศไทย เกิดความรู้สึกคาดไม่ถึงว่าจะเห็น

ความเอาจริงเอาจังของยุวฮากกา ซ่ึงตอนน้ีได้เกิดข้ึนแล้วและมีตัวตนจริง ๆ น่ีคือ

สิ่งที่ภาคภูมิใจ

	 ผมคาดหวังไปไกลกว่านี้ ยุวชนฮากการุ่นนี้จะมีบทบาทมากในอนาคต

จะเป็นผู้ท่ีสามารถขับเคล่ือนความเป็นฮากกาให้เจริญก้าวหน้า ท้ังเร่ืองวัฒนธรรม



เร่ืองอาหาร หรือเร่ืองธุรกิจต่าง ๆ ยุวฮากกาจะเป็นตัวต่อหรือจ๊ิกซอ ส่วนผู้ใหญ่

ก็สมควรอยู่ในวัยพักผ่อน รำ�ลึกถึงเรื่องราวเก่า ๆ มาพบปะ มาคุยกัน ได้สอน

เด็กรุ่นหลัง ส่ิงท่ีผมเล่ามาคือส่ิงท่ีผมสัมผัสได้ แล้วมีความภาคภูมิใจในความเป็น

ฮากกาของเรา	
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“การเขียนเรื่องเล่าไม่ยากอย่างที่คิด
เขียนอย่างไรให้น่าติดตาม”

   

คุณชำ�นาญ พิเชษฐพันธ์ 
   

คุณชำ�นาญ พิเชษฐพันธ์

	 ขอบคุณท่ีให้โอกาสได้มาพูด มาเล่า เรารู้สึกว่าหลัง ๆ เราได้ให้ความสนใจ

กับความเป็นฮากกา ได้มีโอกาสเข้ามาร่วมกิจกรรมของชาวฮากกาก็รู้สึกดีใจ 

ต้องขอขอบคุณอาจารย์ศิริเพ็ญ ที่ให้โอกาส

	 ทีน้ีถามว่ามีแรงบันดาลใจอะไรท่ีเขียนหนังสือเร่ือง “คนแคะ (ไม่แคระ)

ฮากกาหงิ่น” ความจริงเขียนหนังสือไว้สองเล่ม พี่ชายผมที่อยู่ปากช่อง เขาร่วม

กิจกรรมของสมาคมฮากกาท่ีปากช่อง แล้วก็มาชวนผม ตอนน้ันผมไม่ค่อยต่ืนเต้น

เกี่ยวกับกิจกรรมของฮากกา ต่อมามีอาจารย์วรศักดิ์ ที่เขียนหนังสือเกี่ยวกับ

ชาวฮากกา พี่ชายผมได้หนังสือเล่มนี้มา อ่านแล้วบอกว่าน่าสนใจนะ แต่ผมก็ยัง

ไม่ได้มีโอกาสอ่าน จนกระทั่งอาจารย์วรศักดิ์ พิมพ์เพิ่มจึงได้อ่าน เมื่ออ่านแล้วก็

รู้สึกว่าเรื่องฮากกามันน่าสนใจมากเลย 

	 ผมเขียนหนังสือมาหลายเล่มแล้ว เขียนบทความลงมติชน กรุงเทพธุรกิจ

เทคโนโลยีชาวบ้าน ฯลฯ ผมเขียนมาก่อนนานเป็นสิบปี พ่ีชายก็บอกว่าน่าจะเขียน

สักเล่มนะ ผมก็บอกว่าน่าสนใจนะ เพราะว่ามันมีแรงกระตุ้น มีแรงบันดาลใจ

จากการอ่านหนังสือของอาจารย์วรศักดิ์ แล้วก็หนังสือ “รวบรวมบทความ

จากชาวฮากกาออนไลน์”2  ของอาจารย์ศิริเพ็ญรวบรวมด้วย รวมทั้งเว็บไซต์

hakkapeople.com เมื่อได้อ่านแล้วก็คิดว่ามันเป็นเรื่องที่ควรจะรู้ในฐานะ

ท่ีเราเป็นฮากกา ทำ�ให้ผมได้มีโอกาสศึกษาเพ่ิมเติม ผมเป็นคนนิสัยท่ีอ่านเจออะไร

แล้วก็เก็บรวบรวมไว้ โดยพิมพ์ย่อไว้ในคอมพิวเตอร์ แล้วผมก็คิดว่าจะเก็บไว้ทำ�ไม

ผมก็ตีพิมพ์ พี่ชายก็ยุให้พิมพ์อยู่แล้ว เพราะพี่ชายก็มีโรงพิมพ์ 

2  ศิริเพ็ญ อ้ึงสิทธิพูนพร. (2557). หนังสือรวบรวมบทความจากชาวฮากกาออนไลน์ เกิดข้ึน

ภายใต้การดำ�เนินงานโครงการวิจัย “พลังภาษาและวัฒนธรรมในการส่งเสริมการถ่ายทอด

ภูมิปัญญาอย่างยั่งยืนผ่านชุมชนออนไลน์ : กรณีศึกษากลุ่มจีนฮากกา”. สำ�นักงานกองทุน

สนับสนุนการสร้างเสริมสุขภาพ (สสส.)



	 ตอนที่คิดจะพิมพ์หนังสือ มีหลายคนเป็นแรงผลักดัน ทั้งพี่ชาย พี่สาว

ก็เร่ิมเชียร์ให้เขียนหนังสือ พร้อมกับออกทุนให้ ข้อมูลท่ีเรามีก็คิดว่าไม่น่าจะเก็บไว้

คนเดียว ก็เลยทำ�เป็นหนังสือแจก เพื่อให้ข้อมูลขยายออกไป แล้วก็ไม่สงวน

ลิขสิทธิ์อะไร เพราะเป็นข้อมูลที่เราอยากเผยแพร่

	 พอเขียนหนังสือเล่มแรก ชื่อว่า “คนแคะ ไม่แคระ (ฮากกาหงิ่น)”

เราก็อยากหาคำ�ตอบให้ตัวเองว่าเราเป็นคนแคะ แล้วคนแคะมีประวัติศาสตร์

ที่มาที่ไปอย่างไร เราลูกหลานคนแคะแต่เราไม่รู้จักคนแคะ ผมเคยไปสิงคโปร์

แล้วคุยกับแท็กซ่ี เขาถามว่า ผมเป็นชาติพันธ์ุอะไร ผมบอกว่าเป็นคนแคะ เขาบอก

ไม่รู้จัก คุยไปคุยมาต้อง “ฮากกาหงิ่น” ถึงจะรู้จัก อ๋อ.. ผมเป็นคนฮากกาเหรอ 

แล้วพอไปเห็นสมาคมก็ไม่ใช่กลุ่มคนน้อย ๆ นะ พอเขียนหนังสือเล่มแรกแล้ว

ก็รู้สึกว่ายังมีอะไรที่ค้างคาอยู่ในใจเยอะ 

	 ทำ�ไมคนแคะไปอยู่ต่างประเทศเยอะ ผมก็ว่าคนกลุ่มนี้มีไม่น้อยนะ

ราชบุรี กาญจนบุรี เชียงใหม่ ภูเก็ต ใหญ่มากเลยนะ ทำ�ไมเขามากันมากมาย

มันมีอะไรหรือเปล่า คนแคะมีนิสัยใจคออย่างไร มีอาหารการกินอย่างไร คนแคะ

อยู่กันอย่างไร ยิ่งน่าสนใจ ทำ�ไมคนแคะมีถู่โหลวแล้วมันใหญ่มาก มันไม่เหมือน

บ้านคนธรรมดา มันเหมือนป้อมปราการที่จะสู้ข้าศึกศัตรู อันนี้น่าจะหาคำ�ตอบ

แล้วผมเกิดข้อสงสัยหลายข้อ ทำ�ให้ต้องเขียนหนังสือเล่มท่ีสองข้ึนมา ด้วยเหตุผล

เดียวกันคือ ผมเก็บข้อมูลแล้วผมไม่อยากจะเก็บไว้คนเดียว ก็พิมพ์แจกเหมือนกัน

ผศ.ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร

	 คนไทยที่เรียกจีนแคะ เพราะว่าเป็นคนแต้จิ๋วเรียก แล้วมันเพี้ยนไป

กลายเป็นคนแคระ คนท่ัวไปก็เลยคิดว่าเป็นคนแคระ (คนตัวเล็ก) ทีน้ีเราก็พยายาม

ที่จะทำ�ความเข้าใจ เผยแพร่ให้คนทั่วไปเข้าใจว่า “คนแคะ” คืออะไร แล้วถ้า

จะเป็นสากลก็คือใช้คำ�ว่า “ฮากกา”

	 รู้สึกอย่างไรกับคำ�ว่า “ฮากกา” หรือ คำ�ว่า “แคะ”
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คุณชำ�นาญ พิเชษฐพันธ์

	 ตอนแรกจะเขียนหนังสือเล่มแรก พอศึกษาแล้วก็คิดว่ามีคนเข้าใจผิดเยอะ

โดยเฉพาะร้านก๋วยเตี๋ยวแคะ เข้าใจว่ามันคือความเกรงใจของร้านก๋วยเตี๋ยว

เพราะว่าถ้าเป็นคนแคะ มันเหมือนกับอาการงัดแงะ แกะเกา เวลาอ่านหนังสือ

ท่ีต่าง ๆ และเปิดพจนานุกรม ก็พบว่า “คนแคะ” คือชาวจีนชาติพันธ์ุหน่ึงท่ีอพยพ

มาจากมณฑลกวางตุ้ง อันนี้ก็ชัดเจน ทีนี้เราก็อยากจะเสริมความเข้าใจจากที่

อาจารย์วรศักดิ์เขียนว่าเป็น “คนแคะ” นะ ไม่ใช่ “คนแคระ” หนังสือเล่มนี้

เลยตั้งชื่อว่า “คนแคะ ไม่แคระ (ฮากกาหงิ่น)” เพื่อที่จะให้คนเข้าใจว่า คนแคะ 

เป็นคนฮากกา 

ผศ.ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร

	 แล้วทำ�ไมถึงสนใจว่า “ทำ�ไมคนฮากกาอยู่ทั่วโลก” จริง ๆ แล้วตัวเอง

ก็เคยศึกษามาบ้างนะคะว่า จริง ๆ แล้วคนฮากกาอยู่ท่ีไหนกันบ้าง แล้วก็ท่ีทราบมา

กระจายไปท่ัวโลก มันมีเหตุผลต่าง ๆ ต้ังแต่อเมริกา แอฟริกาใต้ คิวบา จาไมก้า

ลองเล่าสักนิดหนึ่ง

คุณชำ�นาญ พิเชษฐพันธ์

	 ตอนแรกเขียนหนังสือเล่มแรก มันค้างคาใจอยู่ว่า “ทำ�ไมคนฮากกา

มาประเทศไทยเยอะ” เราก็ไปค้น มีข้อความหนึ่งเขาบอกว่า “ถ้ามีแสงอาทิตย์

อยู่ท่ีไหน มีคนจีนอยู่ท่ีน่ัน แล้วถ้ามีคนจีนอยู่ท่ีไหน มีคนฮากกาอยู่ท่ีน่ัน” อย่างน้ี

คนจีนอยู่ท่ัวโลกเลย เพราะว่าท่ัวโลกมีแสงอาทิตย์ แล้วท่ัวโลกก็มีคนจีน แล้วก็ต้อง

มีคนฮากกา แล้วทำ�ไมไม่พูดว่า มีคนจีนอยู่ที่ไหน มีคนแต้จิ๋วอยู่ที่นั่น ทำ�ไมถึง

พูดว่าฮากกา ก็น่าสนใจมาก

	 ผมก็ศึกษาย้อนประวัติศาสตร์ไปตั้งแต่ยุคแรก ๆ พอมาถึงราชวงศ์ชิง

ราชวงศ์สุดท้าย ประมาณ 200 ปีท่ีผ่านมา มันเกิดสงครามมากมาย คนก็เดือดร้อน

ทำ�มาหากินไม่ได้ คนฮากกาอยู่มณฑลกวางตุ้ง ซ่ึงอยู่ทางภาคใต้ ตามเขา ยากจน

กว่าคนอื่น พอเกิดสงครามก็อพยพ ลงเรือมาจันทบุรี บางคนก็มากรุงเทพฯ



บางคนยากจนก็ไปมาเก๊า อยู่ในแดนปกครองของโปรตุเกส ไปที่ฮ่องกงบ้าง

ไม่มีงานทำ� คนต่างประเทศกำ�ลังเลิกทาส ก็เอาแรงงานราคาถูก จากที่นี ่

ให้ 200 หยวน ทำ�สัญญา 3 – 5 ปี ขนไปคิวบา สเปน นี่ก็เลยทำ�ให้ขนชาวจีน 

ชาวฮากกาไปถึงคิวบา หนักเข้ามันไม่ทำ�สัญญาซ้ือขาย มันลักพาเลย แล้วข้ึนเรือไป

ก็ไม่รู้ว่าสภาพเรือเป็นอย่างไร ตอนน้ันคนอังกฤษเอาฝ่ินมาขาย คนฮากกา คนจีน

ก็ติดงอมแงมเลย สมัยน้ันอเมริกามีกฎหมายไม่ให้คนจีนเข้าอเมริกา แต่ว่าบริษัท

อเมริกาไปรับก่อสร้างทางรถไฟท่ีปานามา ก็เอาคนฮากกาไปเป็นลูกจ้างแรงงาน 

	 ทำ�ไมคนฮากกาถึงไปท่ัวโลก คนฮากกาอยู่กวางตุ้งเยอะมาก มันเดินทาง

สะดวก จนใครพาไปไหนก็ไป มาทำ�ทางรถไฟสมัยรัชกาลที่ 5 ทางใต้ฮากกา

เพียบเลย ชาวจีนน่ีมันเหมือนญาติพ่ีน้องกันหมดนะ ถ้าแซ่เดียวกันย่ิงสนิทกันใหญ่

ถ้าชาติพันธุ์เดียวกันยิ่งไปกันใหญ่เลย 

ผศ.ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร

	 ส่วนหนึ่งก็คือว่า คนฮากกา จะเป็นช่าง แล้วก็ไม่เกี่ยงงาน ทำ�ทุกอย่าง

ในสมัยโบราณ ถ้าเกิดว่าเราไปค้นคว้าแล้วรู้สึกสงสารบรรพบุรุษชาวฮากกา

ที่ต้องไปค้าแรงงาน แล้วก็ทำ�งานเหมือนทาส รวมถึงประเทศไทยที่มีทาสด้วย

หลังจากน้ัน เม่ือเลิกทาสก็เลยได้เป็นอิสระในตัวเอง แล้วก็ขยายชาติพันธ์ุมากข้ึน

	 อยากให้เล่าถึงญาติพ่ีน้องทางจีน และทางไทย มีความผูกพันกันอย่างไรคะ

คุณชำ�นาญ พิเชษฐพันธ์

	 เรียกว่าโชคดีก็อาจจะเป็นได้ เมื่อ 26 ปีก่อน น้องชายผม กับพี่สาว

ไปท่ีเมืองจีน ทางอาปามาจากตำ�บลตันจุกคัง อำ�เภอฟุงซุ้น (เหมยเส้ียน) สมัยก่อน

เดินทางลำ�บาก ข้ึนเขา แล้วก็ขาดการติดต่อ พอหนังสือเล่มแรกใกล้จะออก มีญาติ

ทางฝ่ายแม่มาเมืองไทย ก็ไปกินข้าวด้วยกัน พี่สาวก็บอกว่าลองตามหาน้องชาย

ให้หน่อยได้ไหม พอญาติกลับไป 2 – 3 วัน ก็หาเจอ แล้วก็ติดต่อกันง่าย เพราะว่า

มี WeChat พอติดต่อได้ ก็รู้สึกว่าเขาทำ�งานดี หน้าตาดี สดชื่น สดใส เราก็ดีใจ

ที่ได้พบญาติ 
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	 ตอนน้ันกำ�ลังเขียนหนังสือเล่มท่ีสอง กระตือรือร้น อยากจะไปหาข้อมูล

แล้วก็เจอกันท่ีเมืองจีน ทางเมืองจีนต้อนรับขับสู้ดีมาก จากตันจุกคัง ก็มาทำ�การค้า

ที่เซินเจิ้น ธุรกิจอสังหาริมทรัพย์ ร�่ำรวยมาก ท้ายที่สุดก็เขียนหนังสือเล่มที่สอง

ไปเร่ือย ๆ แล้วก็ได้รับการยืนยันข้อมูลจริง ๆ ว่า คนฮากกาอยู่บนเขา เพราะว่า

บ้านน้องชายผมอยู่บนเขาจริง ๆ แล้วเป็นเขาแบบสูงสุดเลย ตอนแรกเขาบอกว่า

“ป้ัน ซัน ขัก” แปลว่า “คนแคะคร่ึงภูเขา” ถ้า “ช้ิม ขัก” แปลว่า “คนแคะลึก” 

ผศ.ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร

	 จริง ๆ คิดว่าเป็นอานิสงส์ของการไม่ลืมรากเหง้า มันจะมีเหตุการณ์

หลาย ๆ อย่าง ท่ีคนท่ีรู้จักเคยเล่าให้ฟังว่า ด้วยอานิสงส์ท่ีอยากจะรู้ อยากจะหา

รากเหง้า มันจะเกิดเหตุการณ์ที่พอเหมาะพอเจาะ

	 อยากจะถามว่า จะเขียนอย่างไรให้จบ และใช้เวลานานเท่าไหร่

คุณชำ�นาญ พิเชษฐพันธ์

	 ก่อนจะตอบคำ�ถามอาจารย์ ผมชอบใจท่ีอาจารย์ศิริเพ็ญพูด ผมก็เคยนึก

อยู่หลายครั้ง ทั้ง ๆ ที่ผมไม่ค่อยเชื่อเรื่องแบบนี้เท่าไหร ่ “อานิสงส์” ผมคิดว่า

ทำ�ไมอยู่ ๆ ถึงมาเจอญาติ ผมไม่เคยสนใจมันเลย ผมให้คำ�ตอบมันไม่ได้ ผมก็เลย

คิดว่าคงเป็นอานิสงส์ 

	 ทีนี้จะเขียนอย่างไรให้จบ แล้วเขียนนานเท่าไหร่ จะเห็นว่า เล่มแรก

ของผมเกิดเดือนตุลาคม พอหนังสือพิมพ์เสร็จยังไม่เกิดความคิดจริง ๆ จัง ๆ ท่ีจะ

เขียนเล่มที่สอง แต่ว่ามันเกิดความคิดว่าอยากได้ข้อมูลอะไรที่มันค้างคาใจเยอะ 

แต่หลังจากเขียนหนังสือแล้ว วันหน่ึงไปประชุมท่ีโคราช ก็มีความรู้สึกว่าเราจะต้อง

ค้นข้อมูลเพิ่มเติม ก็ตัดสินใจเขียน ก็เริ ่มค้น จากตอนที่ไปประชุมที่โคราช

จนเขียนหนังสือเสร็จ ไม่ถึงปีนะครับ ประมาณ 7 – 8 เดือน ช่วงเวลาน้ีเป็นช่วงเวลา

ที่เราติดอกติดใจ ค้นทั้งวันทั้งคืน หนังสือหนังหาก็อ่านหลายเล่ม แล้วก็เข้า

อินเทอร์เน็ต พอเห็นฮากกาที่ไปเป็นประธานาธิบดี ไปเป็นนายกรัฐมนตรี

ยิ่งสนใจใหญ่ แล้วก็ไปค้นต่อเรื่อย ๆ



	 ศึกษาจริงจัง ๆ ต่อเน่ือง พออ่านเล่มหน่ึงก็จดไว้ ไม่ต้องมาอ่านหลายเท่ียว

เว้นแต่ว่าจะต้องกลับมาค้นอีกที ผมก็ทำ�สารบัญไว้ จะได้ไม่ต้องหายาก ราชวงศ์หยวน

ท่ีเป็นชาวมองโกล เป็นสาเหตุแรก ๆ เลยนะท่ีทำ�ให้ชาวจีนไปต่างประเทศ เวลา

เขาแย่งชิงการเป็นจักรพรรดิ คนตายไปประมาณ 30% ของคนในประเทศจีน 

หรือประมาณ 20 – 30 ล้านคนของประเทศจีนตอนนั้น 

	 อีกอย่างหนึ่งที่อยากเล่าให้ฟังเรื่อง ถู่โหลว คนฮากกาบอกว่ามาจาก

ทางเหนือ ทีนี้ก็มาอยู่ถึงฮกเกี้ยน คนพื้นที่ (คนฮกเกี้ยน) ไม่ยอม ก็ตีกัน ฮากกา

ไม่ใช่คนถ่ินเดิม ก็ย้ายข้ึนไปอยู่บนภูเขา ซ่ึงมีท้ังคนแต้จ๋ิว คนฮกเก้ียน ไม่รู้จะหนี

ไปไหนแล้ว ก็ต้องสร้างบ้านให้มันแข็งแรงข้ึน ก็ยังสู้เขาไม่ได้ หนักเข้าก็สร้างใหญ่

ขึ้นเรื่อย ๆ ทำ�ให้ทุกคนมาอยู่ด้วยกัน ถู่โหลว มีทางเข้าออกทางเดียว ถู่โหลว 

เป็นคำ�ตอบ ทำ�ให้ฮากกาอยู่ได้ แล้วจะเห็นว่า ถู่โหลว มีอยู่ที่ฮกเกี้ยนเยอะมาก 

หลังจากนั้นท้ายที่สุดฮากกามาอยู่เหมยโจว ถู่โหลวก็น้อยกว่าตอนที่ไปอยู่กับ

ฮกเกี้ยนตอนแรก ๆ 

คุณชัยพร กิจตระกูลรัตน์

	 เมื่อสักครู่ที่พูดถึงเรื่องถู่โหลว มีหลายเรื่องที่ท่านพูดไป ซึ่งเป็นข้อมูล

ท่ีเราไม่ได้ศึกษาและเราไม่รู้ มีความสนใจแล้วก็อยากจะถามว่าคนฮากกามาจาก

ที่ไหน พวกที่อยู่ฮกเกี้ยนแล้วมาอยู่ที่หม่อยแย้น ใช่พวกเดียวกันหรือไม่ 

คุณชำ�นาญ พิเชษฐพันธ์

	 คือข้อมูลทางประวัติศาสตร์ บางทีตำ�ราเล่มหน่ึงพูดแบบหน่ึง อีกเล่มหน่ึง

พูดอีกแบบหนึ่ง เราก็พอจะรวบรวมมาได้ เขาบอกว่าชาวฮากกามาจากตงง๊วน 

หรือจงหยวน ดินแดนอารยธรรม ตำ�ราฝร่ังอีกเล่มหน่ึงเขาบอกว่า ไม่ใช่ คนฮากกา

เป็นบาร์บาเร่ียน (barbarian) เป็นคนป่าเถ่ือน เราก็อ่านมาจากหลาย ๆ ท่ี ผมมี

ความเห็นว่าที่เขาบอกว่ามาจาก ตงง๊วน น่าจะถูกต้องกว่า

	 จากประวัติศาสตร์จีนมีการบันทึกไว้เยอะมาก แล้วคนจีนผมว่าฉลาด 

สมัยก่อนมีการสอบจอหงวนทั่วประเทศ สอบกันอย่างยุติธรรม คนรวย คนจน
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มีสิทธิ์สอบ ทำ�ให้มีการอ่าน ก็เอาตำ�ราเก่า ๆ มาอ่าน ความรู้มันกระจายไปทั่ว

ประเทศ ใครสอบได้จอหงวนก็มีเสาต้ังหน้าบ้าน ภูมิใจเป็นเกียรติแก่วงศ์ตระกูล

คนก็ศึกษากันใหญ่ ลัทธิเต๋ากระจายท่ัวประเทศ เรานับถือบรรพบุรุษท่ัวประเทศ

ไม่จำ�เป็นจะต้องมีศาสนาอะไร ความรู้ก็กระจายไปท่ัว อันน้ีท่ีทำ�ให้จีนเป็นอันหน่ึง

อันเดียวกัน คิดไปคิดมา พิมพ์เงินก็จีน ผลิตกระดาษก็จีน คนจีนมีพัฒนาการ

ที่น่าสนใจเยอะ แต่ว่าต่างคนต่างบันทึก มันก็แตกต่างมุมมอง ก็แล้วแต่ว่าคนที่

บันทึกได้ข้อมูลมาจากไหน และให้ความสำ�คัญกับเรื่องไหน 

	 ข้อมูลท่ีเป็นภาษาจีน ผมก็ไม่สามารถอ่านภาษาจีนได้ ก็ได้ข้อมูลมาจาก

แหล่งภาษาไทยบ้าง ภาษาอังกฤษบ้าง บางทีข้อมูลที่เราได้ มีความขัดแย้งกัน

เราก็ต้องเลือกฟัง บางทีแหล่งข้อมูลที่น่าจะถูกต้องกว่าซึ่งเป็นภาษาจีน เราอ่าน

ไม่ได้ เราก็ต้องยอมรับว่าข้อมูลที่เราได้มันอาจจะผิดพลาด คลาดเคลื่อนได้

เราไม่เช่ือว่าเราเป็นบาร์บาเร่ียน เราเป็นฮ่ัน มาจากตงง๊วน แล้วใคร ๆ ก็พูดแบบน้ี

เราคิดว่าเป็นเรื่องที่ถูกต้อง 

คำ�ถามจากผู้ฟัง

	 จากประวัติศาสตร์ดูเหมือนว่าเราจะเป็นคนท่ีอยู่ในท่ีทุรกันดาร ไม่ได้อยู่

ในเมืองหลวง แต่ทำ�ไมเวลาสอบจอหงวน ฮากกาของเรา ในหมู่บ้านมีเสา

เต็มไปหมดเลย อยากทราบว่าทำ�ไมฮากกาเราถึงมีคนท่ีเป็นปราชญ์หรือมีความรู้เยอะ 

คุณชำ�นาญ พิเชษฐพันธ์

	 จากความเชื่อของผม ฮากกา เป็นฮั่น มาจากตงง๊วน มันมีแนวคิด 

ลักษณะนิสัยของคนเมือง ท่ีมีความเป็นอยู่แบบสุขสบาย มีความขยันในการทำ�งาน

หรือสนใจในการเรียนหนังสือเป็นทุนอยู่แล้ว มีความสนใจอยากให้ลูกหลาน

ได้เรียนหนังสือ และมันเป็นความใฝ่ฝันของกลุ่มคน จนกระทั่งเกิดเป็นเพลง

“เง๊ียด กวง กวง” ผมถือว่ามันเป็นการถ่ายทอดของผู้ใหญ่ลงมาเด็กถึงความอยาก

จะปลูกฝังให้เด็กเรียนหนังสือ ใครสอบได้ก็มีเสาอยู่หน้าบ้าน มันรู้สึกเป็นเกียรติ

พอบ้านไหนมีเสา บ้านอื่นก็อยากจะได้ด้วย ลูกชายก็อ่านหนังสืออย่างเดียว 



คนที่ทำ�งานคือลูกสาว ลูกสาวไปทำ�ไร่ ผู้หญิงคนจีนทั่วไปจะผูกเท้าให้เท้าเล็ก 

แต่คนฮากกาไม่ผูกเท้า เพราะต้องออกไปทำ�งาน ทำ�ไร่ ถึงมีคนบอกว่าผู้หญิงฮากกา

มีเอกลักษณ์ที่ไม่ผูกเท้า ผู้ชายอ่านหนังสือ เท่าที่ผมเชื่อ ฮากกามีความคิด

ทางการเมืองสูง ซุนยัดเซนปฏิวัติสำ�เร็จเพราะเป็นฮากกา ลี กวน ยู พัฒนาประเทศ

สิงคโปร์ ก็เป็นฮากกา 

	 ผมเช่ืออย่างหน่ึงว่า ชาวฮากกา เป็นคนฮ่ัน ปลูกฝังให้ลูกหลานเล่าเรียน

ต่อไป ทำ�ให้คนฮากกายึดม่ัน และเช่ืออยู่ในการศึกษา และการศึกษาก็พิสูจน์ว่า

ทำ�ให้เขาประสบความสำ�เร็จ ก็ยังปลูกฝังเรื่อยมา

คุณเจริญ ปิยะสิงห์

	 เท่าที่ฟัง ฮากกา ก็เป็นกลุ่มคนที่อยู่ในชุมชนจังหวัดหนึ่ง แล้วอยากจะ

ทราบว่า ในสายตาประเทศไทยฮากกาก็ค่อนข้างใหญ่ แต่ในสายตาคนจีนท่ัว ๆ ไป

ถ้าผมบอกว่า ผมเป็น ฮากกา หงิ่น เขาจะรู้สึกอย่างไร เขาจะรู้จักไหมครับ

คุณชำ�นาญ พิเชษฐพันธ์

	 คืออ่านตามตำ�รา ถ้าเป็นคนญ่ีปุ่นทะเลาะกัน เขาจะบอกว่าเธอเป็นเกาหลี

เหมือนดูถูก คนไทยก็ดูถูกว่าลาว คนจีนก็พูดในทำ�นองว่า ฮากกา แต่ตอนหลัง

ผมว่ามันไม่มีความรู้สึกนี้แล้ว สมัยก่อนที่มีความรู้สึกมากก็เพราะว่า ตอนที่เกิด

สงคราม แล้วชาวฮากกาก็เป็นคนภูเขา ไม่มีทางทำ�มาหากิน ยากจนกว่าจีนอ่ืน ๆ

ต้องออกจากบ้านไปทำ�งานต่างประเทศมากกว่าเพื่อน ก็ถูกดูถูกมากกว่าเพื่อน

แต่พวกท่ีถูกดูถูกมากกว่าเพ่ือนเร่ิมส่งเงินกลับบ้านมาก ทำ�ให้พวกท่ีดูถูกออกไป

ทำ�มาหากินต่างประเทศ ทีนี้หลัง ๆ ไม่ค่อยมีความรู้สึกแบบนี้

	 สมัยก่อนเกิดสงคราม เรียกว่า Punti - Hakka Clan Wars (Punti 

หมายถึง คนพ้ืนท่ี) มันเกิดสงครามระหว่างชาวฮากกา กับชาวพ้ืนท่ีนำ�โดยฮกเก้ียน

มีกวางตุ้ง แต้จิ๋ว คนพื้นที่กับคนฮากกา ทำ�สงครามกันนานเป็น 10 ปี ผู้คนตาย

เป็นสิบล้าน แล้วก็มีหมู่บ้านชาวฮากกาถูกเผามากกว่า 600 หมู่บ้าน ทีน้ีช่วงน้ัน

มันเกิดภาวะเกลียดชังกันมาก ฮากกาก็ถูกดูถูก ฮากกาแพ้ แล้วก็ถูกจับไปเป็นเชลย
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ถูกขายไปที่คิวบา 60,000 กว่าคน ตอนนั้นก็รู้สึกไม่ดี รู้สึกว่าฮากกาจะไปอยู่
ต่างประเทศมาก จนกระทั่งเขาบอกว่ามีชาวจีนอยู่ที่ไหน มีชาวฮากกาอยู่ที่นั่น
ฮากกาอยู่มาก ประสบความสำ�เร็จมาก ความรู้สึกท่ีไม่ดีต่อกันผมคิดว่ามันไม่มีแล้ว
แต่ตอนท่ีทำ�สงครามกัน ฮากกา กับชาวฮกเก้ียนท่ีอยู่มาเลเซีย ก็ตีกันเหมือนกันนะ
เดี๋ยวนี้ไม่มี ประวัติศาสตร์ก็คือประวัติศาสตร์

คุณวิวัฒน์  โรจนาวรรณ
	 ผมอยากแสดงความคิดเห็นนะครับว่า การย้อนหลังไปพูดถึงประวัติศาสตร์
ย้อนรอยไปหลายพันปี มันมีข้อสงสัยจากคนโน้นคนน้ีท่ีพูดไปเร่ือย เราก็ถือปัจจุบัน
เป็นหลัก เราศึกษาอดีตเพื่อมารับปัจจุบัน เราศึกษาชาติพันธุ์ฮากกาเพื่อจะมา
รับใช้ชาติพันธ์ุฮากกาใน พ.ศ. น้ี ทีน้ีเราไม่มีข้อท่ีบอกว่าอะไรถูกอะไรผิด แต่มันมี
ข้อหน่ึงในการศึกษาประวัติศาสตร์ชาติพันธ์ุตัวเอง เราได้พบว่า เรามีคนท่ีมีช่ือเสียง
ประสบความสำ�เร็จในด้านต่าง ๆ ไม่น้อย นั่นเป็นตัวบอกว่าชาติพันธุ์ฮากกาก็มี
วัฒนธรรม มีอารยธรรมเป็นของตัวเอง ไม่น้อยหน้าไปกว่าชาติพันธุ์อื่น 
	 แต่ของเรามันจะมีปัญหาตรงที่ เราอยู่ในประเทศไทย เราเป็นกลุ่มคน
ที่ไม่ใช่ใหญ่ที่สุด แล้วก็ไม่เล็กที่สุด เราอยู่ระหว่างกลาง แต่เราต้องยอมรับว่า
ระบบต่าง ๆ ของไทยท่ีเก่ียวกับจีนเราถูกความเป็นแต้จ๋ิวครอบงำ�ไปจำ�นวนมาก
ทำ�ให้เรารู้สึกว่าเราด้อยกว่าแต้จ๋ิว แต่ พ.ศ. 2561 คนชาติพันธ์ุฮากกา ไม่ได้ด้อย
ไปกว่าชาติพันธุ์อื ่น เพราะว่าเราศึกษาในระบบเดียวกันหมด เพราะฉะนั้น
การศึกษาอดีตเราต้องมารับใช้ในปัจจุบันก็คือ เราต้องศึกษาว่าคนชาติพันธ์ุฮากกา
ท่ีประสบความสำ�เร็จท่ัวโลก เป็นใครบ้างในด้านต่าง ๆ ทางการเมืองก็ทราบกันดี
แต่ในด้านศิลปวัฒนธรรม มีคนศึกษาน้อย ผมศึกษาเฉพาะกลุ่มที่เป็นนักเขียน
ในเมืองไทย ว่าเรามีนักเขียนที่เป็นชาติพันธุ์ฮากกาจำ�นวนไม่น้อย 
	 คนจะทราบน้อยมากว่า ดร.ชลธิรา สัตยาวัฒนา เป็นฮากกา ครั้งหนึ่ง
มีการจัดงานท่ีบุรีรัมย์ของสมาคมฮากกา ผมประชาสัมพันธ์ว่าจะมีอาหารฮากกา
เสริฟเป็นมื้อเที่ยง อาจารย์ชลธิรา ไม่ได้เป็นเพื่อนผมในเฟซบุ๊กนะ แกเข้ามา
แล้วบอกว่า “คุณวิวัฒน์ ดิฉันอยากกินอาหารฮากกา ไปได้ไหม ดิฉันก็เป็นคนฮากกา
เหมือนกัน” พอแกบอกผมดีใจมากเลย



	 นี่คือเรื่องของปัญญาของคนชาติพันธุ์ฮากกา เพราะฉะนั้นเราไม่ต้อง

ข้องใจว่าเราจะมีปัญญาด้อยกว่าชาติพันธ์ุอ่ืน เราไม่ต่างจากคนอ่ืนเลย ขอท้ิงท้ายว่า

ผมเคยถามคุณทองแถม นาถจำ�นง ผู้ที่แปลคำ�บรรยายภาษาไทย (Subtitle)

สามก๊ก ฉบับของเมืองจีน ผมถามว่า คุณช่วยค้นให้หน่อยว่าในสามก๊กมีพูดถึง

คนฮากกาไหม คุณทองแถมบอกว่า ในน้ันไม่มีพูดถึงเลย เพราะตอนน้ันมันไม่ได้

แบ่งแยกชัดเจนว่าชาติพันธ์ุไหน ทุกคนอยู่ท่ีปักก่ิงหมด ยังไม่ได้แบ่งแยก สรุปก็คือว่า

ในสามก๊กมันยังไม่มีชาติพันธุ์ฮากกา กับแต้จิ๋ว ต้องเอาอดีตมารับใช้ปัจจุบัน

ขอบคุณครับ

คุณชำ�นาญ พิเชษฐพันธ์

	 ผมขอเพิ่มเติมนิดหนึ่ง ระหว่างศึกษาเราก็มีปัญหาว่า อาหารฮากกา

ทำ�ไมไม่ดังเหมือนอาหารจีนอื่น ก็มีคนเขาบอกว่าอาหารฮากกาแย่ที่สุด ผมก็ไป

ถามว่าจริงไหม หลายคนตอบว่า คนฮากกาต้องทำ�งาน ผู้หญิงต้องทำ�ไร่ ไถนา

จะเอาเวลาที่ไหนไปประดิษฐ์ประดอยอาหาร คนฮากกาอยู่ห่างทะเล จะเอา

อาหารทะเลที่ไหนมาท�ำให้น่ากิน คนฮากกาอยู ่ภูเขา กินกบ กินเนื้อหมา

แต่อย่างไรก็ตาม ผมก็บอกว่าอันนี้เป็นข้อมูลที่ผสม ว่าคนฮากกาอยู่บนเขา 

เพราะฉะนัน้อาหารฮากกาทีจ่ะเป็นกุง้ หรอื ปลาทะเล ไม่ค่อยม ีมแีต่ปลาน�ำ้จดื

ก็ยอมรับข้อมูลที่ได้มา 

	 ที่สำ�คัญที่อยากจะพูดถึงในวันนี้ก็คือว่า หลังจากเขียนหนังสือแล้ว

ผมรู้สึกขอบคุณ อาฉี ที่เป็นแหล่งข้อมูลที่สำ�คัญในเว็บไซต์ Hakkpeople ที่เรา

เข้าไปแล้วเราจะได้ข้อมูลเยอะมาก ผมสงสัยเร่ืองภาษาฮากกา ก็เข้าไปท่ีเว็บไซต์

ก็มีพจนานุกรม รู ้สึกว่าเป็นเว็บไซต์ที ่ได้ข้อมูลและได้ประโยชน์เยอะมาก

จากการศึกษาความเป็นมา วัฒนธรรม ศิลปะอะไรต่าง ๆ ต้องขอบคุณอาฉี

หรือคุณคณากร ศรีมิ่งมงคลกุล เพราะว่าเว็บไซต์นี้มีประโยชน์มาก ใครอยาก

จะหาข้อมูลผมว่าเว็บไซต์นี้ไม่ผิดหวัง
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คุณสมชาย พิเชษฐ์พันธ์
	 ขออนุญาตนิดเดียวครับ จากคำ�ถามของท่ีท่านนายกชัยพร กิจตระกูลรัตน์
ถามว่า ฮากกาที่อยู่ฮกเกี้ยน แล้วมา หม่อยแย้น ใช่พวกเดียวกันหรือเปล่า 
	 ข้อเท็จจริงท่ีผมไปได้มา หลังจากท่ีผมพยายามศึกษาค้นคว้าจากบรรพบุรุษ
ของผม ปรากฎว่าบรรพบุรุษของผม ต้นกำ�เนิดท่ีตำ�บลตันชุกคัง เป็นชาวฮากกา
ท่ีย้ายมาจากหมู่บ้านเล่ียวปิง จนถึงขณะน้ีมีแล้ว 23 รุ่น หมู่บ้านเล่ียวปิงคือหมู่บ้าน
ท่ีอยู่ชายแดนฮกเก้ียน มันบ่งบอกให้เห็นว่า บรรพบุรุษของผม ณ ตำ�บลตันชุกคัง
มาจากฮกเก้ียน มันก็จะเป็นกลุ่มเดียวกับท่ีท่านนายกชัยพรถามว่า แล้วท่ีมาจาก
ฮกเกี้ยน มาฟุงซุ้น มาหม่อยแย้น มันกลุ่มเดียวกันหรือเปล่า เหตุผลอันหนึ่ง
ที่ผมอยากจะตอบว่า อย่างน้อยต้นตระกูลผมเมื่อ 22 รุ่นก่อนขึ้นไป มาจาก
หมู่บ้านเลี่ยวปิงใกล้ ๆ ฮกเกี้ยน 
	 อีกอันหนึ่งที่ผมอยากจะพูดก็คือ ถู่โหลว ลักษณะทรงกลม ทรงเหลี่ยม 
ไม่ใช่แบบมังกรนะครับ ที่ท่านนายกชัยพรบอกว่า ทำ�ไมมันมีที่ฮกเกี้ยนเยอะ 
ย้อนไปนิดหน่ึงก็คือว่า สมัยก่อนเราไม่มีคำ�ว่า ฮากกา หง่ิน คนเราเป็นคนจีนฮ่ัน
หมดเลย ในฮ่ันท้ังหมดมันก็จะมีคนท่ีอยู่ในส่วนเมืองหลวง กับคนท่ีอยู่ต่างจังหวัด
แล้วโดยเฉพาะคนที่อยู่ต่างจังหวัดทางใต้ สำ�เนียงพูดก็คนละแบบ ทีนี้เมื่อฮั่น
อพยพมาอยู่ ด้วยปัญหาสารพัด เราพูดถึงสามก๊ก การอพยพรุนแรงท่ีสุด ผมได้อ่าน
มาจากหนังสือของทวีป วรดิลก แล้วทำ�ให้เกิดคำ�ว่า ภาษาน้ีเรียกว่า ฮากกา หรือ
ฮากหงิ่น เกิดจากหลานหรือเหลนของสุมาอี้ในสามก๊ก สุดท้ายตระกูลสุมาอี้
กำ�ลังจะล่ม ต้องอพยพถอยลงมา แล้วเม่ือลงมาจนถึงบริเวณฮกเก้ียนในยุคหลัง ๆ
ความขัดแย้งกับคนในพื้นที่สูงมาก จนทำ�ให้ชาวฮั่นที่อพยพมาสร้างอาคาร
เพื่อปกป้องตัวเอง จึงเกิดลักษณะถู่โหลวทั้งทรงกลม ทั้งทรงเหลี่ยม ทั้งทรงรี
แต่ต้องเป็นลักษณะอิฐ แล้วพื้นฐานการสร้างถู่โหลว มีลักษณะคล้ายกำ�แพง
เมืองจีนมาก เพราะว่าฐานข้างล่างจะขุดไปตามแนวกำ�แพง กว้างมาก แล้วขุด
ลงไปในดิน แล้วใช้ลักษณะดินป้ันผสมฟาง แล้วเหยียบ ให้ฐานกว้าง แล้วลดขนาด
ให้บางลงจนอยู่ข้างบน แล้วก็ทำ�เป็นหน้าต่าง เพ่ือป้องกันตัวเอง เน่ืองจากฮกเก้ียน

มีความขัดแย้งกับคนพื้นถิ่นมาก



	 หลังจากนั้นที่ท่านชัยพรถาม จากฮกเกี้ยนย้ายมาถึงที่หม่อยแย้น

ใช่กลุ่มเดียวกันหรือเปล่า ผมก็ยังยืนยันว่ายังเป็นฮั่นเดียวกัน แต่เนื่องจากว่า

มาอยู่ที่หม่อยแย้น ซึ่งเป็นภูเขา 80% เป็นที่ราบ 20% จึงได้ขึ้นไปอยู่ที่ภูเขา

ถัดมาที่ฟุงซุ้น ภูเขาก็ยังเยอะอยู่ ความขัดแย้งลดลง การสร้างบ้านดินโดยใช้ดิน

เป็นผนัง เร่ิมเปล่ียนรูปแบบกลายเป็นทรงมังกร บ้านไหนท่ีมีฮวงจุ้ยดี ๆ หน้าบ้าน

ต้องมีสระใหญ่ ต้องเล้ียงปลา แต่หน้าต่างเยอะแยะไปหมด ความขัดแย้งน้อยลง

นี่คือการทำ�ให้เกิดบ้านที่ลักษณะเปลี่ยนแปลงไป 

	 ขอเพ่ิมอีกนิดหน่ึงเร่ืองของภาษา ภาษาของเราคือพ้ืนฐานของภาษาฮ่ัน

ด้ังเดิม ซ่ึงจะมีลักษณะคล้ายกับภาษาจีนกลางมาก ใน 200 – 300 ปีก่อนจะมาถึง

ยุคจีนในปัจจุบัน ถูกปกครองด้วยชาวแมนจูเลีย ซ่ึงคือจีนท่ีมาจากทางตะวันตก

เฉียงเหนือ ลักษณะท่ีเขามาปกครองเรากว่า 260 ปี แล้วมีการปฏิวัติเป็นสาธารณรัฐ

ภาษาของทางนั้นจึงมาผสมกับภาษาฮั่นดั้งเดิม แล้วกลายเป็นภาษาจีนกลาง 

ภาษาฮากกา คือภาษาฮ่ันด้ังเดิม จึงมีลักษณะเหมือนหรือคล้ายกับภาษาจีนกลาง

มากมาย มันเป็นภาษาราชการด้ังเดิม และความท่ีเป็นคนท่ีอยู่ในถ่ินท่ีมีวัฒนธรรม

มีความเจริญรุ่งเรือง ก็เหมือนกับว่ามีประสบการณ์ชีวิตท่ีเยอะแยะกว่า ความเป็น

นักการศึกษา ใฝ่สูง ชอบเรียน จึงถูกปลูกฝัง และยังถูกสะกดจิตต้ังแต่ฟังเสียงเป็น

ด้วยเพลง เงี๊ยด กวง กวง แล้วก็แทรกด้วยคำ�ว่า ซิ๊วฉ่อย มันถูกสะกด วันละ

ไม่รู ้กี ่ครั้ง ไม่รู ้กี ่รอบ ถ้าคุณมีปัญญา ฐานะทางบ้านดี คุณต้องให้ลูกหลาน

คุณได้เรียน แต่ถ้าคุณจน เรียนไม่ได้ ไม่ได้อยู่ในถู่โหลวท่ีมีบรรพบุรุษหรือคนอาวุโส

สามารถที่จะเป็นครูสอนได้ ไม่ได้เรียนก็มี 

ผศ.ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร

	 กำ�ลังสนุกเลยใช่ไหมคะ จริง ๆ เรามีเวลาน้อยจริง ๆ นะคะ เวลาพูดถึง

ชาติพันธุ์มันจะไม่จบง่าย ๆ แต่ว่าเวลาเราก็ล่วงเลยมาแล้ว 

	 อยากจะประชาสัมพันธ์หนังสือซ่ึงเป็นผลผลิตจากโครงการวิจัยคร้ังท่ีแล้ว

ช่ือว่าโครงการ “พลังภาษาและวัฒนธรรมในการส่งเสริมการถ่ายทอดภูมิปัญญา

อย่างยั่งยืน ผ่านชุมชนออนไลน์ กรณีศึกษากลุ่มจีนฮากกา” จากการที่ได้เห็น
16
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ศักยภาพของสมาชิกในเว็บไซต์ ก็เลยมีการจัดประชุมสัมมนา และผลักดัน

ให้เขียนเรื่องที่ตนเองสนใจ และรวบรวมขึ้นเป็นหนังสือเล่มนี้ ซึ่งถือว่าเป็น

ความภูมิใจมากนะคะ ในที่นี้ก็จะมีผู้ที่ร่วมเขียน อย่างเช่น อาเจ๋อิชยา อาฉีโก ้

แล้วก็อาซัน เขียนไว้ และยังมีท่านอื่น ๆ ที่ไม่ได้มาร่วมในครั้งนี้นะคะ อยากจะ

ให้ดูเป็นตัวอย่างเพื่อเป็นกำ�ลังใจ เป็นแรงบันดาลใจในการเขียนของยุวฮากกา

	 นอกจากนี้โครงการที่ทำ�มาร่วมกันคือ “โครงการฟื้นฟูของกินพื้นบ้าน

เพื่อความมั่นคงทางอาหารและสืบสานวัฒนธรรมในกลุ่มชาติพันธุ์” ได้ไปทำ�

ที่บ้านห้วยกระบอก อำ�เภอบ้านโป่ง จังหวัดราชบุรี ซึ่งได้เก็บรวบรวมวิธีการทำ�

อาหารหลายเมนู รวบรวมเป็นเล่มเล็ก ๆ และได้แจกจ่ายกันไปหมดแล้ว 

	 ต้องขอขอบคุณวิทยากรทั้งสองท่านนะคะ และขอมอบของที่ระลึก

ให้วิทยากรทั้งสองท่านค่ะ 



ค�ำกล่าวเปิดประชุม
การประกวดผลงานยุวฮากกา

  

คุณอภิชาติ จงเจริญใจ

	 สวัสดีครับ ผมอภิชาติ จงเจริญใจ ฮากกาจังหวัดนครราชสีมา เป็นนายก
สมาคมฮากกามา 1 สมัย ครบ 2 ปีแล้ว  เม่ือคืนขับรถจากโคราชมา 6 โมง ถึงน่ี
ประมาณ 4 ทุ่ม ก็หลง วนไป 2 - 3 เที่ยว แล้วก็ผ่านไปที่สถาบันวิจัยภาษาฯ
เป็นอาคารที่ใหญ่โตมาก สมกับเป็นอาคารที่ ดร.ศิริเพ็ญ ดูแล 
	 ขอเรียนท่าน ผศ.ดร. ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร ท่านตัวแทนผู้อาวุโส
ชาวฮากกาทุกท่าน และคุณแก้ว สมาพันธ์รวมใจชาวจีนทั่วโลกเป็นหนึ่งเดียว
คุณวิวัฒน์ โรจนาวรรณ อุปนายกฮากกา บุรีรัมย์ คุณอาคม จิตตานุพงษ์ และ
ตัวแทนยุวฮากกาจากจังหวัดต่าง ๆ รวมทั้งท่านผู้มีเกียรติและผู้เข้าร่วมสัมมนา
ทุกท่าน
	 ก่อนอ่ืนต้องขอขอบคุณ ดร.ศิริเพ็ญ ท่ีให้เกียรติผมมาเป็นประธานเปิดงาน
ในการประชุมวันนี้ ซึ่งเป็นการดำ�เนินงานของสถาบันวิจัยภาษาฯ ที่เริ่มตั้งแต่ปี
พ.ศ. 2560 จนกระทั่งวันนี้ ก็เกือบ 2 ปีแล้ว ผมเข้าใจว่าวันนี้จะเป็นการสรุป
และน่าจะมีหลายสิ่งหลายอย่างเกิดขึ้น ก่อนอื่นต้องขอขอบคุณที่ท่านดำ�เนิน
โครงการนี้ เลือกเรื่องราวของฮากกามาศึกษา ทำ�ไมไม่เป็นแต้จิ๋ว กวางตุ้ง หรือ
ไหหลำ� อันนี้ถือว่าเป็นความกล้าหาญของ ดร.ศิริเพ็ญ ซึ่งได้เลือกเอาเรื่องราว
ของชาวฮากกามาศึกษา ก็ถือว่าไม่ได้มีจำ�นวนมากมาย แทนที่จะเลือกแต้จิ๋ว
อาจจะค้นคว้าหาข้อมูลได้ง่ายกว่า การเลือกเอาภาษาของชาวฮากกามาศึกษา
ค้นคว้า ผมถือว่าเป็นความโชคดีของชาวฮากกา ท่ีท่าน ดร. ได้เลือกมาศึกษาวิจัย
โดยขอทุนจากรัฐบาล ซ่ึงผมก็ทราบว่าแต่ละคร้ังท่ีท่านออกไปทำ�งาน ใช้เงินมาก
แต่ก็เชื่อว่าเงินก้อนนี้ของรัฐบาลไม่สูญเปล่า ผมเห็นผลงานเป็นลำ�ดับเป็นขั้น
เป็นตอนมาตลอด ต้องขอขอบคุณที่ท่านเลือกสมาคมฮากกานครราชสีมา
เป็นแห่งแรกในการวิจัย
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	 ท่านไปพบผม ผมก็ไม่รู้เร่ือง ผมก็ไม่ได้สนใจ แต่ว่ามีคุณพ่อเป็นคนก่อต้ัง

สมาคมฮากกาโคราชเป็นรุ่นแรก ๆ ตอนนี้ท่านอายุ 95 ปีแล้ว ท่านก็เป็นนายก

สมาคมฮากกามา 3 ครั้ง สมัยละ 4 ปี ด้วยความที่เห็นท่านเป็นนายกสมาคม

ฮากกา ก็คิดว่ามีท่านแล้ว ไม่จำ�เป็นต้องถึงเราแล้ว ควรจะถือว่าให้โอกาส

คนอื่นบ้าง แต่ว่าเมื่อถึงจุดหนึ่ง เขาก็เห็นความสำ�คัญของลูกหลานฮากกา ก็ได้

เชิญชวนให้ผมมารับผิดชอบ เราก็ยินดี เพราะเราก็ถือว่าเป็นรุ่นที่มีอาเน่ อาโผ่ 

ผู้ใหญ่มาจากเมืองจีน มีความใกล้ชิด รู้ภาษาจีนบ้าง ก็เป็นความโชคดีของผม

เวลาผมไปประเทศจีนก็ไม่ถูกเขาหลอก 

	 อยากให้ชาวฮากกาของเราได้ให้ความสำ�คัญในการเรียนรู้ภาษา เป็นภาษา

ของชนเผ่าเรา อันนี้เป็นเรื่องที่ทำ�การวิจัยของ ดร.ศิริเพ็ญ ผมก็ถือว่าเป็นการ

รวบรวมตัวยุวชนของชาวฮากกา จากที่กระจัดกระจายอยู่ไปทั่วประเทศ ในยุค

ที่ท่านทำ�งานผมถือว่าเป็นความยากลำ�บาก โดยเริ่มต้นเดินจากศูนย์ แต่ด้วย

ความที่ท่านอยากจะทำ�วิจัย ก็อยากจะได้ข้อมูลชาวฮากกา ผมก็ถือว่าท่านมี

ความตั้งใจ มุ่งมั่นมาก ก็เลือกโคราชเป็นที่แรก เราจะทำ�อย่างไรให้เรื่องราว

ของชาวฮากกาปรากฎข้ึน ก็ได้เลือกเร่ืองการทำ�อาหารก่อน เน่ืองจากว่าเรามีสตรี

ฮากกาอยู่ ผมเชื่อว่าเรามีเกือบทุกแห่งที่มีชาวฮากกา แล้วก็ยังมีบางส่วนที่ยัง

สามารถจดจำ� แล้วก็ยังทำ�อาหารอยู่โดยเร่ิมต้นจากสตรีฮากกาท่ีมีการทำ�อาหารกัน

แล้วก็มีการถ่ายทำ� แล้วก็บันทึกเป็นคลิปวิดีโอมาถ่ายทอดต่อไป

	 เร่ืองท่ีสองก็คือ การค้นคว้าภาษาฮากกา สำ�เนียงต่าง ๆ ซ่ึงโดยท่ัว ๆ ไป

จะมีช้ิมขัก กับป้ันซันขัก อะไรก็ตามมันก็ไม่สำ�คัญ ทีน้ีความยากลำ�บากของท่าน

ดร. ก็คือว่า ท่านทำ�โครงการในสถานการณ์ท่ีรุ่นคุณพ่อ คุณแม่เร่ิมแก่ชรา ดังน้ัน

การไปหาข้อมูลมันก็ยาก สำ�หรับรุ่นผู้อาวุโส การจดจำ� หรือว่าการให้รายละเอียด

ไม่แม่น ทีนี้ในรุ่นที่ต�่ำกว่ารุ่นนี้อย่างรุ่นพวกเราก็คือ รู้บ้าง ไม่รู้บ้าง แต่ก็เป็น

ความโชคดี อาจจะเรียกว่าเป็นเรื่องบังเอิญก็ได้ คือทางฮากกาภาคอีสาน ได้มี

การรวมตัวกันขึ้นโดยได้แนวความคิดจากการประชุมใหญ่ฮากกาทั่วประเทศ

จังหวัดจันทบุรี ผมได้ร่วมงานฮากกาสัมพันธ์ภาคอีสาน เป็นครั้งแรก แล้วก็ได้



เห็นว่าฮากกาอีสานเขารวมตัวกัน 7 สมาคม 6 จังหวัด เขาได้มีข้อตกลง พูดคุย

แลกเปลี่ยนกันทุก 3 เดือน หมุนเวียนกันเป็นเจ้าภาพ 

	 จากการรวมตัวของฮากกาอีสานสัมพันธ์ ก็ทำ�ให้มีการรวมตัวกันเข้มแข็ง

ได้ในระดับหนึ่ง ซึ่งเรามาดูที่ภาคกลางก็ยังหลวม ๆ ทางเหนือก็ยังไม่ได้เกาะกัน

เหนียวแน่น เพราะฉะน้ันฮากกาอีสานสัมพันธ์ ก็ได้ทำ�ให้มาผนวกกับโครงการวิจัย

ของ ดร.ศิริเพ็ญ มีประสิทธิผลขึ ้น การพูดคุยและการผลักดันของฮากกา

อีสานสัมพันธ์ เราก็คุยกันตลอดว่า อนาคตฮากกามันจะเป็นอย่างไร ต่อไปถ้าหมด

รุ่นน้ี เราจะหาใครมาทำ�หน้าท่ี หรือมาต่อยอด ก็บังเอิญเป็นความโชคดีของฮากกา

ประเทศไทย ที่เราคุยกันเรื่องยุวฮากกากลุ่มหนึ่ง ได้รวมตัวขึ้น ก็ต้องขอบคุณ

ยุวฮากกาของเรา ถ้าเรารวมตัวกันได้ มันจะเป็นพลังท่ีเข้มแข็งมากในประเทศไทย 

	 เราเช่ือว่าการรวมกันของกลุ่มยุวฮากกาของแต่ละภาค ถ้ามีความเข้มแข็ง

และเกิดการรวมตัวกันของประเทศไทย มันจะมีความเข้มแข็ง 16 ยุวชนท่ีไปเย่ียม

ประเทศจีน ผมเช่ือว่ากลับมาก็มีไฟติดตัว เราเสียดายว่าวันน้ีฮากกาประเทศไทย

อาจจะยังไม่เห็นความสำ�คัญของฮากกาต่างจังหวัด เพราะฉะนั้น ถ้าฮากกา

ทุก ๆ ภาคได้เกาะกลุ่มรวมกัน แล้วก็มีเป้าหมายในการพบปะ แลกเปลี่ยนกัน

ท่ัวประเทศ ไม่จำ�เป็นต้องรอ 2 ปี แล้วก็คุยกันทีหน่ึง ถ้าเราแต่ละภาครวมกลุ่มกัน

คุยกัน 3 เดือนสักหน่ึงคร้ัง ผลัดกันเป็นเจ้าภาพ ส่ิงท่ีได้ก็คือว่าการรวบรวมความคิด

แต่ละท่านมีความสามารถไม่เท่ากัน แต่เราก็สะสมส่ิงเล็กส่ิงน้อยมารวมกัน ก็จะ

เป็นพลังที่ยิ่งใหญ่เกิดขึ้นได้

	 ผมมีความรู้สึกส่วนตัวว่า ฮากกาประเทศไทยที่ผ่านมา เรายังไม่ค่อย

ได้รับการตอบสนองในความนึกคิดในสิ่งที่ฮากกาอื่น ๆ ที่ไม่ได้มีโอกาสในการ

บริหารฮากกาประเทศไทย อาจจะเพราะเห็นว่ามันเป็นเอกเทศ แต่สมาคมฮากกา

ประเทศไทย ต้องไม่ลืมว่า คำ�ว่าประเทศไทยของท่านคือ ตัวแทนของชาวฮากกา

ทั้งหมด ฮากกาต่างจังหวัดไม่มีบทบาทอะไรเลย ก็เป็นความน่าเสียดาย

	 วันน้ีถือเป็นความโชคดีท่ีเราได้นายกฮากกาประเทศไทย คนใหม่เป็นคน

ลพบุรี ท่านเป็นนักเรียนเก่าปีนัง เป็นรุ่นพี่ผม 2 ปี เรารู้ว่าท่านเป็นคนมีแนวคิด
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สมัยใหม่ เม่ือท่านได้มีบทบาท มีอำ�นาจในการตัดสินใจเก่ียวกับกิจกรรมของฮากกา

ประเทศไทย ผมเชื่อว่านี่แหละจะเป็นจุดเริ่มต้นของพวกเรา รวมทั้งโครงการ

ของ ดร.ศิริเพ็ญ  ซึ่งทำ�มา 2 ปี มันมีคุณค่าในการสืบทอดมากมายมหาศาล

แล้วผมก็เช่ือว่าคุ้มค่ากับงบประมาณท่ีได้ลงทุนไป ก็จะเอามาปะติดปะต่อรวมกัน

เป็นหนึ่งเดียว ผมเชื่อว่าในอนาคตข้างหน้า สมาคมฮากกาประเทศไทยจะมี

ความเข้มแข็ง แข็งแกร่งที่มีความทัดเทียมกับชาวฮากกาทั่วโลก เพราะว่าเรามี

เพชรเยอะมาก วันนี้มารอการเจียระไน

	 ส่ิงท่ีเราภาคภูมิใจมาก ๆ ก็คือ ยุวชนฮากกาในวันน้ี คุณหมอก๊วย ก็จะเน้น

ให้เห็นว่า ยุวฮากกาเราเกิดแล้ว ท่านได้แสดงตัวให้ชาวฮากกาเราเห็นว่า ยุวฮากกา

เราเกิดแล้ว ผมคิดว่า ส่ิงท่ียุวฮากกาเกิดข้ึนแล้ว ถ้าปล่อยให้เป็นไปตามธรรมชาติ

มันจะช้า เพราะฉะน้ันมันจะต้องขอข้อมูลจากฮากกาประเทศไทยว่า นายกฮากกา

ทั่วประเทศอยู่ตรงไหน เบอร์โทรศัพท์อะไร ขอให้ท่านได้ช่วยแนะนำ� หรือสนใจ

ว่าชาวฮากกามีลูกหลานท่ีไหนบ้าง ท่านก็จัดทีมพบปะ พูดคุย ท่ีจะบอกว่าฮากกา

ประเทศไทยคืออะไร ฮากกาต่างจังหวัดคืออะไร แล้วยุวฮากกาคืออะไร ถ้ายุวฮากกา

เข้มแข็งกว่าน้ี ประสานกับฮากกาประเทศไทย ผมเช่ือว่าเราสามารถจัดการประชุม

ฮากกาทั่วโลกได้

	 ก็ขอขอบคุณท่าน ดร. อีกคร้ังหน่ึงท่ีได้ให้เกียรติผมข้ึนมาแสดงความรู้สึก

ผมก็ได้ไอเดียจากหลาย ๆ ท่านว่า ผมต้องสอนภาษาฮากกา บวกกับภาษาจีนกลาง

ให้กับคณะกรรมการของผมก่อนการประชุมเสมอ มันคือกำ�ไรชีวิต วันหนึ่งสิ่งที่

พวกเรากำ�ลังทำ� มันอาจจะยังไม่เห็นผลในวันนี้ แต่มันจะปรากฎในวันหน้า

ผมก็ม่ันใจในคุณภาพของยุวชนฮากกาในวันน้ี ผมก็เข้าใจว่าวันน้ีทุกคนห่วงตัวเอง

ทำ�งานของเราก่อน ทำ�กิจการของเราก่อน แต่ผมก็ยังเช่ือว่าทฤษฎีของการท่ีเรา

มีเวลา 24 ชม. เท่ากัน มันเป็นเรื่องที่เราจะบริหารเวลาของเราอย่างไร เราจะ

ไม่บริหารเวลาส่วนหน่ึงเข้ามาช่วยเหลือสังคมบ้างหรือ ยุวชนก็จะเป็นแรงสำ�คัญ

ในการต่อยอด เป็นบุคลากรที่จะมาดูแลชาวฮากกา ดูแลลูกหลานให้ประสบผล

สำ�เร็จ สุดท้ายนี้ขออวยพรขอให้โครงการของท่านอาจารย์ประสบผลสำ�เร็จ 



          ผมถือว่าในวันน้ีเป็นส่ิงท่ีทำ�ให้เราได้มารวมตัวเป็นรูปธรรมแล้ว เราก็จะ

ได้เห็นความสำ�เร็จในวันข้างหน้า รวมท้ังต้องช่ืนชมผลงานของยุวฮากกาท่ีส่งมา

จำ�นวนมาก ตามที่อาจารย์ได้พูดมาว่า เป็นกิจกรรมที่เราทำ�แล้ว ทำ�ให้เห็นว่า

ยุวชนทุกท่านมีความสามารถจริง ๆ

22



23

โครงการในอนาคตที่จะสืบสาน
ความเป็นฮากกาเป็นอย่างไรบ้าง

  

คุณซุนเซน เตียวพาณิชย์

ไหง เฮ้ ฮากกา หงิ่น (我是客家人) 

	 สวัสดีท่านผู้มีเกียรติทุกท่าน ก่อนอ่ืนขอกราบขอบคุณมหาวิทยาลัยมหิดล

ทั้งครูบาอาจารย์ กระผมมีความดีใจเป็นอย่างยิ่งที่ได้มีโอกาสมาพูดเรื่องนิทาน

ฮากกา แต่ก่อนอ่ืนต้องขอโทษนะ เพราะผมไม่ได้เป็นคนท่ีศึกษาอะไรกับเขามาก

พูดผิด พูดพลั้งก็ขอให้อภัยด้วย

	 ต้ังแต่ผมเป็นเด็ก  สมัยเด็ก ๆ ถ้านับจากน้ีไป ก็ประมาณ 70 ปี มาแล้ว

ได้ฟังบ่อย ๆ จากบรรพชน อาวุโส ท้ังหลาย เพราะตอนเด็ก ๆ ล้วนแล้วแต่ตาม

คุณแม่ คุณพ่อ คบค้ากับพวกผู้อาวุโส อายุ 10 - 11 ขวบ ผมหิ้วหวานเย็น

ขายแล้วนะ แล้วก็ได้คบค้ากับผู้อาวุโส อายุ 50 60 70 ดังนั้นผมจึงพูดภาษา

ฮากกาได้ และที่พูดได้นี้ผมต้องขอบคุณคุณพ่อ คุณแม่ โดยเฉพาะคุณพ่อ เวลา

ทานข้าว ต้องพูดฮากกา ทำ�ให้พูดภาษาอ่ืนไม่รู้เร่ืองเลย ไปถึงโรงเรียนก็พูดภาษาอ่ืน

กับเขาไม่เป็น เพราะมีแต่คนแต้จิ๋ว ผมเป็นฮากกา ถูกรังแก 

	 พอผมอาย ุ13 ปี ผมกม็คีวามรูส้กึว่าครอบครวัล�ำบาก มหีลายแม่  พีน้่อง

มากมาย ผมกเ็ริม่ต้นท�ำธุรกจิค้าขายผ้า เช้า ท�ำงานโรงงานทอผ้า กีก่ระตกุ ออกไป

ซือ้ส ีมาต้มด้าย เหยยีบด้าย ย้อมส ีกลางวนั ถบีจกัรยานไปส่งผ้าส�ำเพง็ ตอนบ่าย

ตอนเยน็ไปขายผ้าทีโ่บ๊เบ๊ บางทบีางช่วงกลางคนื ต้องถีบจักรยานไปแถวคลองเตย

สะพานเหลอืง วนัหนึง่ท�ำงาน 20 กว่าชัว่โมง เพราะเหน็ว่าคนอืน่ร�ำ่รวย แต่ด้วย

ที่ผมพูดว่า เสี้ยว 孝 (กตัญญู) เฉิง 诚 (ซื่อสัตย์) ฉิน 勤 (ขยัน) เหยิ่น 忍

(อดทน) ยดึสจัจะ 4 ตวันีแ้หละในการด�ำเนนิชวีติ เพ่ือต่อสู้ไปข้างหน้า บกุเด่ียว

มาตลอด จงึได้คบค้ากบัรุน่หน่ึงอาย ุ90 - 120 ปี รุน่สอง 80 - 90 รุน่สาม ก ็80

ลงมา 



	 ช่วง 20 ปีท่ีผ่านมาน้ี เจอจังหวะเศรษฐกิจพัง ผมน่ังเลียแผลอยู่ในโรงงาน

ต้องอดทน ปรับปรุงแก้ไข น่ีคือคำ�สอนของบรรพชนแค่ 4 ตัว ทำ�ให้เรายืนหยัดได้

จนถึงทุกวันน้ี 1. เส้ียว คือ กตัญญู รู้คุณ ใครท่ีเคยช่วยเรา เราลืมไม่ได้ 2. เฉิง คือ

ความซื่อสัตย์ ผมจึงนับถือท่านกวนอูเป็นชีวิต 3. ฉิน คือความขยันหมั่นเพียร

4. เหยิ่น คือ ยุคนี้ปี 40 เป็นต้นมา สารพัดปัญหา ต้องมีความอดทน จึงอยาก

จะเตือนให้ ยุวฮากกา ได้รู้จักความยากลำ�บากที่จะต่อสู้ ต้องเรียนรู้จุดถอย

ทำ�อะไรก็แล้วแต่ถ้าไม่มีจุดถอย ลำ�บากมาก ถ้าอยากจะอยู่ต้องเรียนรู้จุดถอย

2 - 3 ทางยิ่งดี แล้วมันจะปลอดภัย 

	 คำ�ขวัญคติพจน์ของชาวฮากกาเรา (ภาษาจีน) ยึดหลัก ว่า “ยอมขายท่ีนา

แต่ไม่ยอมสูญเสียภาษาฮากกา” ข้อนี้พิสูจน์ได้ เมื่อ 40 กว่าปีก่อน ผมกลับไป

เมืองจีน ไปถึงหมู่บ้าน ผมพูดภาษาฮากกาได้สบาย ทุกคนในหมู่บ้านตกใจ ไม่เคย

มาเมืองจีนทำ�ไมพูดภาษาฮากกาได้ ทั้ง ๆ ที่คนที่เกิดเมืองจีน แล้วมาเมืองไทย

แล้วกลับไปเมืองจีนอีก พูดภาษาฮากกาผสม มีท้ังไทย ท้ังแคะ ท้ังแต้จ๋ิว ผสมกัน

เขาฟังไม่รู ้เรื ่อง เราก็ภูมิใจ เพราะพ่อแม่สอนเรา เรารู ้ถึงบุญคุณของท่าน

เดินทางไปไหนทุกคนก็ต้อนรับเต็มที่ ยังไม่สูญพันธุ์ ดีใจมาก ๆ เราก็ได้เรียนรู้

ว่าบรรพชนเรา ทำ�ไมถึงเก่งกาจมาก เราอยู่ประเทศไทย เรารู้ว่าบรรพชนเรา 

ขี้เหนียวเป็นเบอร์หนึ่ง ประหยัดมาก ความยากลำ�บาก ความขยันหมั่นเพียร

ความประหยัดของชาวฮากกา สามารถรวบรวมจากหยาดเหงื่อ แล้วสามารถ

ก่อร่างสร้างตัวจนเป็นสมาคมฮากกา ผ่านมรสุมมาตั้งเท่าไหร่ ซึ่งเป็นสิ่งที่เรา

ผ่านมา เรารู้สมัยก่อนการสื่อสารก็ไม่มี การสื่อสารลำ�บาก แล้วทุกคนก็ตระหนี่

ถ่ีเหนียว ทำ�ไมสร้างให้เราได้ เราต้องยอมรับว่าสมัยก่อนเขาสมานสามัคคีแค่ไหน

ซึ่งจะต้องเป็นแบบอย่างให้ยุวฮากกาทุกคนได้รู ้ไว้ เดี ๋ยวนี้เรามีระบบไอที

มทีกุอย่างพร้อม สือ่สาร ทนุส�ำรองทกุอย่าง ทกุคนร�ำ่รวยกนัหมดแล้ว การจะมา

ก่อร่างสร้างยุวฮากกาใหม่ เป็นไปได้ง่าย ซึ่งแตกต่างจากยุคเก่า ๆ เพียงแต่ว่า

อย่าอิจฉากัน ตัวนี้เป็นตัวปัญหา เรื่องแก่งแย่ง ชิงดีชิงเด่น ขอให้รู้จักถ่อมตัว

แล้วอย่ามีจิตใจคับแคบ ท่ีคับแคบเพราะว่าอยู่เมืองจีน สาเหตุเพราะชาวฮากกาเรา
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อยู่ตามขุนเขา ล้วนแล้วแต่มีเขาล้อมรอบ สมัยก่อนย้ายถิ่นฐานคนอื่นยึดครอง
ไปหมด ถึงต้องย้ายมาอยู่ตามป่าเขา เราก็เห็นใจ ที่คับแคบเพราะเรามาได้ไกล 
ไม่เหมือนกับคนที่อยู่ใกล้ทะเล เช่น แต้จิ๋ว กลุ่มซัวเถา ใจกว้าง มองเห็นไกล
ไม่คับแคบ ฉะนั้นกลุ่มพวกนี้จะรุดหน้าไปก่อน กล้าสู้ กล้าทำ� กล้ารับผิดชอบ
กล้ารวมตัวกัน แต่ชาวฮากกาที่อยู่ในขุนเขา ไม่กล้า 
	 สิ่งหนึ่งที่พวกเราภูมิใจ ที่มีความยิ่งใหญ่มานานเป็นพัน ๆ ปี เพราะว่า 
ชาวจีนเรามีแซ่เป็นอันดับหน่ึง ทุกคนช่ือเปล่ียนได้ แต่แซ่ไม่ยอมเปล่ียน ไปถึงไหน
ก็ถามว่าแซ่อะไร พอรู้แซ่ ก็นับบรรพชนรุ่นที่เท่าไหร่ ซึ่งชนชาติอื่นไม่มี นี่คือ
ความสามารถของชาวจนี ว่าต้องเรยีงล�ำดบัแซ่ นีค่อืสิง่ยดึเหนีย่วความเป็นชาวจนีไว้
อีกข้อหนึง่ทีส่�ำคญัมาก ๆ กค็อืตวัหนงัสอื ร้อยพ่อพนัแม่ พนัภาษา แต่มตีวัหนงัสอื
เป็นหนึง่เดยีว ทกุคนยดึตวัหนังสอืแล้วเข้าใจ ประเทศจนีเราถงึยิง่ใหญ่ได้ทกุวนันี้
เพราะสื่อสารกันได้หมด ถามประวัติได้หมด ดังนั้น คติพจน์ของผมในชีวิต คือ
ยดึหลกั “เสีย้ว เฉงิ ฉนิ เหยิน่”  ต้นไม้มรีากเหง้า น�ำ้มแีหล่งน�ำ้ รูท้ีม่าของสายน�ำ้
มนษุย์เรานีต้้องมบีรรพชน ต้องสบืรูว่้าบรรพชนเราอยูท่ี่ไหน ดังนัน้ทุกคนจะต้อง
จ�ำอยู่ในใจ กินน�้ำ ต้องร�ำลึกถึงต้นน�้ำ ว่าเรามาได้อย่างไร หรือใครเคยช่วยเรา
เราต้องร�ำลึก 
	 ในเมือ่หลายอย่างท่ียดึถือข้ึนมาน้ี ชาวจนีกจ็ะมคี�ำขวญั ประเพณต่ีาง ๆ
ทีย่ดึถอืกนัมา เช่น มศีาลเจ้า มอีากง ต้องกราบไหว้ บชูาทกุสิง่ทกุอย่าง มนัเป็นค�ำ
ท่ีสอนมาทุก ๆ อย่างให้ยึดถือเอาไว้ โดยเฉพาะการจัดพิธีการต่าง ๆ มีเทศกาล
เชงเม้ง ไหว้บรรพชน กเ็พือ่ให้ลกูหลานเรยีนรู ้สบืทอดเป็นประเพณ ีให้รู้ว่าเรานะ
อย่างวันนี้ ตุงชี่ น่ีคืออากาศเปลี่ยนแปลงแล้ว กลางคืนยาวกว่ากลางวัน เตรียม
เสื้อผ้า ผ้าห่ม เตรียมตัวเยอะ ๆ ก็คือเตรียมพร้อม หน้าหนาวถึงแล้ว 
	 วันน้ีผมมีนัดกับหลายคน อยากจะให้ยุวหลายคนไปเยี่ยมเยียนเขา
เพราะว่าเวลาใบไม้มันร่วงลงไปเรื่อย ๆ แต่ผมมีกลุ่มคนอาวุโสหลาย ๆ ท่านยัง
อยากจะคบค้ากบัรุน่ใหม่ โดยให้ผมเป็นตวัเชือ่ม อย่างเช่นวนันี ้ดใีจทีม่อีาจารย์มา
จากแม่สอด เปิดร้านอาหารกวางตุ้ง มีสัญลักษณ์ของเมืองจีนอยู่ท่ีนั่น เป็นส่ิงท่ี

น่าทึ่งมาก ผมดีใจมากที่ท่านมาในวันนี้



	 ปัจจุบันในช่วงหลังสงครามโลก เนื่องจากแผ่นดินใหญ่ ต้องเลียแผล

ภายใน ถูกตะวันตกต่อต้านคอมมิวนิสต์ ไม่ยอมรับในสังคมโลก ไต้หวันก็อิงกับ

ตะวันตก แต่ยังอ่อนแอมาก พวกเราชาวจีนโพ้นทะเล ล�ำบาก ต้องพ่ึงตนเอง

ทั้งหมด จะกลับประเทศบ้านเกิดตนเองก็กลับไม่ได้ จึงมีการรวมตัวกันกู้ชาติ

กม็กีลุม่ชาวฮากกาทีร่วมตวักนัก่อตัง้ชมรม ก่อนทีจ่ะเป็นสมาคมฮากกา สมยัก่อน

จะเป็นอั้งยี่ในเยาวราช ชาวฮากกาเป็นคนก่อนตั้ง การก่อต้ังศาลเจ้าเล่ง เน่ย ยี ่

ชาวฮากกาเป็นคนตั้ง อีกแห่งหนึ่งอยู่ท่ีแปดริ้ว ในช่วงหนึ่งที่ ดร.ซุนยัดเซน

มาประเทศไทย มีชาวฮากกามาต้อนรับ ออกเรี่ยวออกแรงจัดให้ท่านมาปราศัย

หาทุนสนับสนุนประเทศจีน ท่ีจะก่อตั้งปฏิวัติ หลังซอยถนนเยาวราช ชื่อว่า

เหยน ซด ไก กค็อื ถนนสายปราศยัของ ดร.ซนุยดัเซน ซ่ึงเป็นชาวฮากกา ในเมือ่

มคีวามยากล�ำบาก กลบับ้านกไ็ม่ได้ ชาวจนีฮากกากเ็ริม่ต้น “ไปถงึไหน กต้ั็งรกราก

ที่นั่น” เพราะคิดว่าโอกาสท่ีจะกลับเมืองจีนยากล�ำบาก ดังนั้น ชาวฮากกาเรา

จึงเป็นผู้สร้างศาลเจ้า สร้างโรงเรียน มีชมรมจนเติบโตกลายเป็นสมาคม มีศาล

บรรพชนเป็นแบบอย่างชาวจนีในไทย อย่างเช่น สมยัฝรัง่ล่าเมอืงขึน้ ต้ังหน่วยงาน

ทีฮ่่องกง จดัจ้างแรงงานลบั คดัสรรเฉพาะชนเผ่าชาวจนีฮากกา  สมยันัน้เอาชาวจนี

ฮากกา ไปสร้างทางรถไฟให้อเมรกิา เพราะอดึ อดทน ขยนั เป็นทีห่นึง่ อย่างฝรัง่เศส

กล็ยุจากเวยีดนาม อนิโดนีเซยี มาเลเซยี กเ็อาชาวฮากกาไปขดุเหมอืงแร่ เอาของ

ทีล่�ำบากให้ท�ำ คนอืน่ไม่ท�ำ เอาตวัไปแลกเพือ่ไปท�ำงาน เอาเงนิไปเลีย้งครอบครวั

ที่ประเทศจีน 

	 ฉะนั้นเราอย่าลืมอดีต เรามีทุกวันนี้เพราะชนชาติของเรา อึดจริง ๆ

ชาวจนีเราขอให้มข้ีาวลงท้อง มงีาน มเีงนิ ส่งเงนิกลบั เลีย้งครอบครวั นีค่อืสดุยอด

ของเราชาวฮากกา ถึงจะล�ำบากยากเย็นเพียงใด ก็ไม่ย่อท้อ โดยมีค�ำพังเพยว่า

(ภาษาจนี) “ชาวฮากกา เป็นชาวยวิตะวนัออก” ท่ีทรหดอดทน ทัง้ขยนั ประหยดั

เพื่อลูกหลาน เพื่อประเทศชาติ

	 ขอให้ยวุฮากกา อย่าลมือดตี บรรพชนผูก้ล้าหาญ กล้าเสีย่งภยั อยูต่่างถิน่

ต่างภาษา กล้าบุกเบิก กล้าสร้างฐานอาชีพ กล้าคิด กล้าท�ำ กล้ารับผิดชอบ
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จนกลายเป็นที่อิจฉาของผู้อื่นหรือคนต่างถิ่น มีความถ่อมตน นี่เป็นข้อดีของ
ชาวฮากกา บรรพชนชาวฮากกาเราได้เป็นแบบอย่างแก่ชาวจนีโพ้นทะเล ได้ก่อร่าง
สร้างตนเอง ได้สร้างโรงเรียน สร้างสมาคม มีโรงเรียน โรงพยาบาล ศาลเจ้า 
บ�ำรงุศาสนา มสีสุานถงึ 4 แห่ง ชาวฮากกาของเราพึง่พากลุม่ของเราเองทัง้หมด
ที่ท�ำมา ไม่มีรัฐบาลใครมาช่วย มาจากน�้ำพักน�้ำแรงของชาวฮากกาเรา ที่ก่อร่าง
สร้างขึน้มา ผมหวงัว่าจะได้เหน็ยวุฮากการุน่ใหม่ สายเลอืดของฮากกา ดใีจอย่างยิง่
ทีส่มาคมเรามกีารก่อตัง้ยวุฮากกาจากทัว่ประเทศ เท่าทีสั่มผัสและพูดคยุมาท�ำให้รู้ว่า
ทุกท่านมปีระสบการณ์ มคีวามสามารถ มคีวามส�ำเร็จในหน้าทีก่ารงาน อนาคต
ของสมาคมฮากกาก็ฝากไว้กับยุวฮากกา 
	 ตัวผมเองก็มีความฝันว่า เริ่มด้วยต่อยอด วัฒนธรรม ของชาวฮากกา 
เพ่ือสืบทอดเจตนารมย์ของท่าน เช่น ท่ีพัทยา ท่ีสำ�นักงานใหญ่ ท่ีมาเตือนสติไว้ว่า
รุ่นเก่าไม่ใช่ว่าไม่ดี แต่การบริหารไม่ดีเท่าน้ันเอง เราต้องค่อย ๆ ปรับตัว นาน ๆ
เข้าเขารู้ตัว เขาก็หลีกทางให้เอง ฉะน้ัน  เราต้องสร้างคนดีให้มากข้ึน เร่ืองท่ีสอง
เร่ืองการศึกษา ก็อยากปรับให้ทันยุคทันสมัย ไม่ใช่ว่าเอาแต่ฮากกา ไม่ให้ภายนอก
เข้ามายุ่งเกี่ยว ไม่ถูก ให้เป็นไปตามสมัยนิยม เรื่องที่สาม เรื่องอาหารการกิน
พื้นที่ใดที่ผมมีเหลืออยู่ ผมอยากทำ�เป็นศูนย์อาหารฮากกา เป็นโรงงานเก่า
ผมยินดีที่จะปรับเปลี่ยน เป็นที่ให้มาชิมอาหารของฮากกามารวมอยู่จุดเดียว
ความฝันของกลุ่มผู้อาวุโส ได้เตรียมสถานที่ โดยปรับสถานที่ ซาม เซียน กง
ที่พัทยา เพื่อเป็นอนุสรณ์ กิจการเกี่ยวกับศาสตร์และศิลป์ เรียนรู้แล้วต่อไป
มีการแข่งขันกัน อยากให้ยุวฮากกามีการเรียนรู้ เราได้ริเร่ิมสถานท่ี พ้ืนท่ีมี 50 ไร่
ทำ�เป็นสถานที่ให้พัก ค่อย ๆ ปรับไป ถ้าวันหลังยุวฮากกาจะจัดกิจกรรม หรือ
จัดค่าย จัดได้ จะได้มีสถานที่พัก มีที่เที่ยวได้สะดวก กิจกรรมที่ผู ้สูงอายุได้
สร้างสรรค์ไว้ ก็คืออยากทำ�ถู่โหลว ไว้ให้ได้เรียนรู้ ทำ�ให้เป็นโอท็อปของชาวฮากกา
แล้วพัฒนาเป็นการท่องเที่ยวในอนาคต
	 ดังน้ัน โลกใบน้ีท่ีเราอยู่ท่ัวสารทิศ แสงพระอาทิตย์ส่องท่ีใด พ้ืนท่ีน้ัน ๆ
จะต้องมีชาวจีนอยู่ พื้นที่นั้น ๆ ถ้ามีชาวจีนอยู่ ก็จะต้องมีกลุ่มชนชาวฮากกาอยู่ 

ขอบคุณครับ 



การพูดคุยในหัวข้อ

“ภาษาฮากกาถิ่นต่าง ๆ ในประเทศจีน
และหมู่บ้านตามแซ่”

          

ผู้เชี่ยวชาญ: คุณอาคม จิตตานุพงษ์

ผู้สัมภาษณ์ : ผศ.ดร. ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร

ผศ.ดร. ศิริเพ็ญ  อึ้งสิทธิพูนพร

	 สวสัดอีกีครัง้หน่ึงค่ะ เห็นไหมคะว่าเรามรีายการแน่นมาก แล้วเวลากผ่็าน

ไปอย่างรวดเร็ว ช่วงนี้ก็เป็นช่วงส�ำคัญ เพราะว่าเรามีผู้เชี่ยวชาญทางด้านพื้นที่ 

ภมูปิระเทศ แล้วกภ็าษาฮากกาด้วย เพราะสามารถพดูได้หลายส�ำเนยีง นีจ่ะเป็น

ความสามารถพเิศษ ซึง่ลอกเลยีนแบบยาก เพราะจากประสบการณ์และสิง่แวดล้อม

ท�ำให้ได้ความรูจ้ากผูรู้ใ้นพืน้ทีท่างภาคใต้ ซึง่เรากท็ราบกนัดว่ีามชีาวจนีอยูเ่ยอะ

ไม่ใช่แค่ชาวฮากกา มีทั้งจีนกวางตุ้ง แต้จิ๋ว ไหหล�ำเลย เดี๋ยวจะให้ท่านเล่าให้ฟัง

นะคะ ขอแนะน�ำสั้น ๆ แค่นี้นะคะ เข้าใจว่าส่วนใหญ่รู้จักแล้ว คือ คุณอาคม

จติตานพุงษ์ ไหงกร็ูจ้กัโกอาคมมาหลายปีแล้วนะคะ กร็ูส้กึเป็นกนัเอง เรามาเข้าเร่ือง

กนัเลยนะคะ ว่าท�ำไมถึงได้เป็นผูเ้ช่ียวชาญเฉพาะพืน้ทีฮ่ากกาด้วย แล้วกเ็ป็นไกด์

เฉพาะในการพาคนฮากกาในเมืองไทยไปตามหาญาติที่เมืองจีน ขอให้เล่าสั้น ๆ 

นิดหนึ่งค่ะ

คุณอาคม จิตตานุพงษ์

	 คอืผมขอเล่าประวตัติวัเองก่อน ผมเกดิในพืน้ท่ีภาคใต้ห่างจากปาดังเบซา

เพียง 6 กิโลเมตรเท่านั้น หมู่บ้านนั้นชื่อว่าปั ้นลู ่เตี๊ยม คือร้านค้ากลางทาง 

(ระหว่างทาง) คือตรงนั้นเป็นเมืองของฮากกาส่วนใหญ่ เพราะฉะนั้นผมก็ซึมซับ

ภาษาฮากกาตัง้แต่เดก็ ๆ มา แม้กระทัง่โรงเรยีนประถมทีผ่มเข้าไปเรยีน ตอนเดก็ ๆ

ล�ำบาก กว่าจะเข้าโรงเรียนได้ก็เกือบ 10 ขวบแล้ว พอเข้าโรงเรียนปุ๊บก็พูด

ภาษาไทยไม่ชัดเลย เพราะว่าท่ีบ้าน หรือในหมู่บ้านก็พูดฮากกาเป็นส่วนใหญ่
28
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ในโรงเรยีนจะมกีฎ ถ้าใครพดูจนี ต ี1 ท ีหรอืจะถกูปรบั ทีโ่รงเรยีนกค็อืแอบพดูกนั

ถ้าครูได้ยินจะถูกท�ำโทษ คือสมัยนั้นโรงเรียนจะเป็นแบบนั้น เราคลุกคลีกับคน

ทุกส�ำเนียงภาษา เราก็แยกแยะได้ว่า นี่ส�ำเนียงที่ไหน ของผมเป็นส�ำเนียงไท้ปู  

ค�ำว่ากนิข้าว ซดิฟ้าน ซดิผ่อน ซดิย๊อง บางคนท่ีเป็น หม่อยแย้นกอ็อกส�ำเนยีงเป็น

เซ็ด หรือ ซึด

	 ถ้าดูตามแผนที่ คนที่อยู ่ฟุ ้ยจิว อยู ่ใกล้เซินเจิ้น ก็จะคลุกคลีกับคน

หลายส�ำเนียง แต่จะพูดกวางตุ้งเป็นหลัก ถึงแม้จะมีกวางตุ้งก็มีภาษาแคะอยู่ 

อย่างเช่น ซุนจงซาน บ้านเกิดของซุนยัดเซน ก็คืออยู่ใน จุงซานซื่อ ระหว่าง

กว่างโจว ก็มีฮากกา 

	 ตอนแรกที่อพยพ ฮากกาจะอยู่ทางเหนือ แล้วจะเข้ามาทางฮกเกี้ยน

แล้วมาทางเจียงซี ครึ่งหนึ่งของมณฑลเจียงซี ก็เป็นฮากกาหมดเลย คนที่พูด

ภาษาฮกเก้ียนจรงิ ๆ กค็อืแค่ เซีย่เหมนิ แถวชายทะเล ข้างบนเป็นพวกฮกจวิ หโูจว

เป็นเมืองหลวงของฟูเจี้ยน อย่างท่ีบอกคนแซ่ตั้งของที่นี่จะออกเสียงเป็นติง

ส�ำเนียงฮกจิว ฮกจิวบ้านเราที่เยอะที่สุด ก็คืออยู่ที่นครศรีธรรมราช เป็นภาษา

ที่ฟังยากที่สุด

	 ฮากกาหงิ่น คือพวกเรา อพยพจากข้างบนลงมา เหมือนอย่างที่บอกว่า 

เก่าแก่มาจาก 5,000 ปี มาจากแม่น�ำ้ฮวงโหจากด้านบนเรือ่ย ๆ มา แล้วกย้็ายมา

ฮ่อเหง่น กจ็ะมหีลายอ�ำเภอทีส่�ำเนยีงเพีย้นไปอกี ข้างล่างนีก้จ็ะมสี�ำเนยีงอืน่อกี

ในไต้หวันจะเรียกว่า ส�ำเนียง ซื่อเซี่ยนขัก รวมไท้ปู หม่อยแย้น 

คุณเมธี ธีรรัตนสถิต	

	 ตรงนีส้�ำคญันะครบั เนือ่งจากว่าแบบเรยีนหรือแบบสอนภาษา ส่วนใหญ่

แล้วทีไ่ต้หวันจะมีเยอะ เพราะฉะนัน้เราอยูส่�ำเนยีงไหน เรากส็ามารถหาเอกสาร

จากไต้หวันได้ 

คุณอาคม จิตตานุพงษ์

	 คือคนจีนในเมืองไทย เข้าใจว่าที่นี่แต้จิ๋วเยอะที่สุดในประเทศไทย



เพราะฉะนั้นคนแต้จิ๋วจะเข้าใจว่า เขาเยอะมาก ยิ่งใหญ่มาก ความจริงไม่ใช่เลย 

คนแต้จ๋ิวมีแค่ไม่ก่ีจังหวดัเอง มแีค่จงัหวดัแต้จิว๋ จงัหวดัซวัเถา จงัหวดัเก๊กเอีย๊ ซวับ้วย

แค่นี้เอง 

	 ขอเสรมิต่อจากอาสกุแก้ว ทีเ่ขาพดูถงึว่าคนจนี ฮากกาหง่ิน อดทน ขยนั

ในตระกูลไหงก็มีการขายลูกหมู ก็คือเอาแรงงานทาส อากุงทางแม่ไหง่ ถูกขาย

ไปทางมาเลย์ หรือสิงคโปร์ อาโผ่ก็พาลูกมาอยู่ที่ราชบุรี แม่ไหง่ก็เลยเกิดท่ี

โพธาราม แล้วก่อนสงครามโลกกย้็ายไปอยูท่างใต้ คอืทีรู่เ้พราะว่า มแีรงงานทาส

ที่มีสัญญาในการท�ำงาน บางคนก็ล้มตายไป คงไม่ได้เจอครอบครัว

	 ขอถามก่อน ทัง้หมดนีม่คีนฟุย้จวิไหม ท่ีรูค้อืมหีม่อยแย้น ไท้ป ูเหมยโจว

เป็นจังหวัดหนึ่ง มี 7 อ�ำเภอ

ผู้เข้าร่วมประชุม

	 ตอนนัน้ อาก๊อพาไปทีเ่กยีดหยอง ไปถงึกไ็ม่เจอ เพราะบอกว่าย้ายไปแล้ว

คุณอาคม จิตตานุพงษ์

	 คือข้อมูลยังไม่แม่น เพราะฟังผู้ใหญ่ มาบ้านนี้ ต�ำบลนี้ แต่เมื่อไปถึง

แล้วยงัไม่ใช่ กเ็ลยไม่รูว่้าทีแ่ท้อยูท่ีไ่หน แต่รูว่้าเซีย่งหวอง ส�ำเนยีงตวัเองกย็งัไม่แม่น

คือหมูบ้่านทกุที ่จะมเีซีย่งเหมอืนกนั คอื เซีย่งเดยีว จะเป็นหมูบ้่านใหญ่ เป็นเวิง้

ของใครของมัน สมัยโบราณก็จะตั้งแยกเป็นกลุ่ม กลุ่มใคร กลุ่มมัน

	 ฟุ้งเก้ียนขัก คือพวกถู่โหลวทั้งหมด จะเป็นขักหงินทั้งนั้น ก็จะกึ่ง ๆ

ปั้นซันขักเหมือนกัน จะไม่ใช่ชิ้มขักซะทีเดียว ฟุ้ยจิวก็คือกลุ่มคนที่ย้ายมาจาก

หม่อยแย้นมาอยู่ใกล้กับกวางตุ้ง อย่างเช่น ค�ำว่า ไก่ ทางหม่อยแย้น เรียก เก

พวกเราเรยีกเก๊ แต่พวกนีม้าถงึฟุย้จวิ กจ็ะเป็น ไก๊ แล้ว คล้ายกบัไก่ คอืภาษาไทย

ของเรามีภาษาจีนปนอยู่เยอะโดยที่เราไม่รู้ มีทั้งจีน กวางตุ้ง จีนแคะ แต้จิ๋ว

จีนกลางมีอยู่ในนั้นหมด 

	 ซินแหน่น ก็คือ อ�ำเภอหน่ึงของเหมยโจว ลงมาก็คือ อื้อฝ่า ตระกูล

เซีย่งแต๊นทีอ่ยูฟุ่ง้ซุน่ กค็อืแยกมาจากอือ้ฝ่า แต่ละคนทีอ่พยพไปตัง้รกรากทีไ่หน
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ก็จะได้ส�ำเนียงถิ่นนั้น อย่างเช่น แต้จิ๋วหลายบ้านเลย ผมฟันธงเลยว่าบางคน

เป็นคนแคะแน่นอน แต่ว่าอยู่ในดงแต้จิ๋วเป็นหลายร้อยปี เป็นพันปีไป ก็เยอะ 

เหมือนกับคนที่ย้ายมาอยู่กวางตุ้ง แคะบางบ้านกลายเป็นกวางตุ้งไป 

ผู้เข้าร่วมประชุม

	 ไหง เซีย่งแหน เคยไปตามรอยบรรพบรุษุเมือ่ 20 กว่าปีท่ีแล้ว กย็งัเด็ก ๆ

ไม่รู ้เรื่องอะไร ก็เลยบอกให้อาปาเขียนให้หน่อยว่าอยู่ตรงไหน เขาบอกอยู่

อ�ำเภอเกียดหยอง ต�ำบลหลุ่ยบุ๊ง หมู่บ้านก๊อหมิงซุ้น แต่ว่าตอนนี้ไม่รู้ว่ามันอยู่

ตรงไหน 

คุณอาคม จิตตานุพงษ์

	 เกียดหยอง จะอยูใ่กล้ ๆ แต้จิว๋ อย่างเช่นบ้าน อ.แอน เจ้าตวัยงัไม่เคยไป

แต่ไหง่แอบไปดมูาแล้ว หมูบ้่านเค้า เซีย่งหวอง ปรากฎว่าเข้าไปคอือยูใ่นดงแต้จิว๋

ทั้งหมด หน้าหมู่บ้านมีแซ่ก๊วยด้วย 

ผศ.ดร. ศิริเพ็ญ  อึ้งสิทธิพูนพร

	 คือที่หน้าป้ายฮวงซุ้ย เขาเขียนว่าชื่อหมู่บ้าน ซุ้ยหลิวปู๊ ตอนนั้นก็เลย

บอกโกอาคม โกก็บอกว่าเขาเปลี่ยนชื่อแล้ว 

คุณอาคม จิตตานุพงษ์

	 ประเทศจีน หมู่บ้านหลายหมู่บ้านหลังจากปฏิวัติมา เขาเปล่ียนแปลง

ช่ือใหม่ ซึง่บางชือ่ฟังแล้วไม่เพราะ เพราะว่ามนัไปพ้องเสยีงทีไ่ม่ดี กจ็ะเปลีย่นใหม่

ให้มันดี 

	 กม็ปีระสบการณ์ทีพ่าเพือ่นของอาโกฉไีป เขาเป็นคนเซีย่งป่ัน แต่หมูบ้่านเขา

ชื่อ กิม ฮัง กิมที่แปลว่าทอง ฮัง ก็คือ เวิ้ง ปรากฎว่าถ้าพูดเป็นภาษาแคะ กิมฮัง 

แปลว่า โอ่งสทีอง ไหสทีอง ค�ำว่าไหสทีองกค็อืคนจนีเอามาเกบ็กระดูก เขากบ็อกว่า

ฟังแล้วไม่เป็นมงคล เขาก็เลยเปลี่ยนแปลงเป็น กิมซัง แปลว่า เสียงทองไปเลย 



คุณเมธี  ธีรรัตนสถิต	

	 ทราบว่าบางอ�ำเภอขึ้นเป็นจังหวัดด้วย ใช่ไหมครับ มีการเปล่ียนแปลง 

จากเคยเป็นอ�ำเภอ ขึน้มาเป็นจงัหวดั เพราะฉะนัน้หลายคนไปหากอ็าจจะงงด้วย 

คุณอาคม จิตตานุพงษ์

	 คือชื่อหมู่บ้านเปลี่ยนชื่อเยอะ ชื่อเก่าบางคนก็ไม่เรียกแล้ว เรียกเป็น

ช่ือใหม่ ขอเสรมิตรงทีเ่ป็นป้ันซนัขกั ของเกยีดหยองนะ เขาจะเรยีกว่า ซหีมนุหว่าย

คอือยูท่างฝ่ังของประตูตะวนัตกเยอะ เขาจะแบ่งเป็นประตเูมอืงโบราณของเมอืง

เกียดหยอง ถ้าด้านตุ๊งจะเป็นทางด้านแต้จิ๋ว เป็นเส้นทางที่ไปจังหวัดแต้จ๋ิวเลย

ถ้าอยู่ทางตะวันตก จะเป็นแต้จิว๋ปนแคะ เป็นป้ันซนัขกั เรือ่ย ๆ จนมาถงึ ห่อผอ

กจ็ะไม่มแีต้จิว๋แล้ว แต่ถ้าลงมาข้างล่างกจ็ะเป็น โผวเล้ง  หวูแน๋น ตัวอ�ำเภอโผวเล้ง

ก็เป็นอ�ำเภอหนึ่งของเกียดหยอง แต่ในอ�ำเภอนี้ครึ่งหนึ่งเป็นแคะ 

	 ช่วงนีน้ะ ในไหหล�ำกม็คีนแคะอยูเ่ยอะมาก คนทีอ่ยูก่ว่างซ ีช่วงนีก้จ็ะเป็น

คนแคะเยอะ เพราะฉะนั้นคนแคะเรามีทั่วเลย ตั้งแต่กวางโจวทางด้านเหนือ

เป็นคนแคะทั้งหมดทางด้านน้ี แม้กระท่ังจังหวัดเกาจิว ก็เป็นแคะ แต่ส�ำเนียง

จะเป็นทางฟุย้จวิ เพราะฉะน้ันคนย่านน้ีจะอพยพไปมาเลเซยีเยอะมาก ถ่อยซาน

ก็มีกวางตุ้ง ผสมแคะ 

ผศ.ดร. ศิริเพ็ญ  อึ้งสิทธิพูนพร

	 คนฮากกาที่กว่างซี ก็ไม่รู ้ว่าเรียกส�ำเนียงอะไร เคยไปถามนักศึกษา

ท่ีมหาวิทยาลัยกว่างซี วันนั้นไปบรรยายเรื่องของการฟื้นฟูภาษา ก็เลยถามเขา

ว่าใครเป็น เค่อเจยี บ้าง กม็คีนยกมอื แล้วกส็นใจมากเลย เสร็จแล้วกอ็ยากจะคยุ

ก็คุยกันนิดหนึ่งก็คุยไม่ค่อยเข้าใจ 

คุณอาคม จิตตานุพงษ์

	 ส่วนมากทางด้านตะวันตก ส�ำเนียงเขาจะออกไปทางฟุ้ยจิว แล้วทีนี้

ยังมีคนฮากกาไปอยู่อีกทีหน่ึงก็คือ เฉิงตู ของเสฉวน อยู ่กลางประเทศเลย 
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ปรากฎว่าถามไปถามมา บรรพบุรุษทุกคนอพยพมาจากหม่อยแย้นท้ังนั้น

จากเหมยเซีย่นขึน้ไป เมือ่ 300 - 400 ปีท่ีแล้ว คอื ถิน่นัน้เรยีกว่า เล้อใต้ ลอ็คใต้

จะเป็นขักหงิ่นทั้งน้ันเลย เพราะว่าไหงมีเพื่อนเป็นขักหง่ินมาจากเฉิงตูเยอะ 

บางคนก็ฟังง่าย บางคนก็ฟังยาก เพราะเขาเพี้ยนไปทางส�ำเนียง ซื่อชวน 

คุณวิวัฒน์  โรจนาวรรณ

	 ที่บุรีรัมย์จะมีคนโกจิว อยู่ 2 - 3 ครอบครัว คือพวกไหน

คุณอาคม จิตตานุพงษ์

	 โกจิวก็ขักหงิ่นนี่แหละ 

ผู้เข้าร่วมประชุม

	 สมัยเตี่ยไหง ย�้ำแล้วว่า ไหง หม่อยแย้น เดี๋ยวนี้เขาท�ำไมเปลี่ยนเป็น

เหมยโจว 

คุณอาคม จิตตานุพงษ์

	 หม่อยแย้น ก็คือ อ�ำเภอหม่อยแย้น ก็คือขึ้นกับจังหวัดเหมยโจว ค�ำว่า

แย้นแปลว่า อ�ำเภอ เพราะฉะนัน้กย็งัอยู ่บ้านเรากเ็หมอืนกบัอ�ำเภอเมอืง ชือ่เดียว

กับจังหวัด ไท้ปูก็ขึ้นกับเหมยโจว 

	 การรวมเขตการปกครองสมยัใหม่ มนักเ็ปลีย่นแปลงมาเยอะแล้ว ซึง่เดมิที

ไท้ปู กับฟุงซุ้น ก็เป็นอ�ำเภอของแต้จิ๋ว สมัยโบราณมีการบริหารของแต้จิ๋วก่อน 

แล้วแบ่งเขตกันใหม่ 

	 หล่อฟงปัก ในเอม็ว ีเป็นคนหม่อยแย้น เขาเกดิยคุเดยีวกบัพระเจ้าตาก

ของเรา ในยคุนัน้ประเทศไทยเรามพีระเจ้าตากเป็นคนจนี ปกครองประเทศไทย

แล้วทีนี้ หล่อฟงปักคนนี้ เขาก็ตั้งตัวเป็นกษัตริย์องค์หนึ่งของบอร์เนียว จะอยู่

อินโดนีเซีย ขึ้นกับหมู่เกาะกลันตันตอนเหนือ อยู่ข้างล่างของซาราวัก เขาตั้ง

อาณาจักรเป็นขักหงิ่น ปกครองอยู่ 5 รุ่น 100 กว่าปี แล้วก็มาเสียทีตอนที่ดัช

ขึ้นมาปกครอง 



หลังจากที่อินโดนีเซียเป็นเอกราช กลุ่มจีนกลุ่มนี้ก็ไม่ได้ต้ังตนมาเอาดินแดนคืน 

ก็เลยโดนอินโดนีเซียยึดครอง  

	 ถ้าคนไปเที่ยวเซินเจิ้น นี่เป็นดินแดนของคนฮากกานะ ภาษาพูดก็คือ

ฟุยจิวฟ่าน อย่างเช่นสนามบินเปาอัน ขักหงิ่นทั้งนั้น ขอเสริมจากอากอแก้วว่า 

ฮากกาเราถูกขายไปทั่วโลก ฮากกาเราไปอยู่ในอเมริกาใต้เยอะมาก ผมมีเพื่อน

เป็นชาวจาไมก้า แต่หน้าตาเขาไม่ได้เป็นชาวฮากกาเลย  เขาเป็นลูกผสม ภาษา

แคะที่เขาพูดก็คือฟุ้ยจิว เขาเกิดในจาไมก้า แต่ทุกวันนี้ย้ายไปอยู่โตรอนโตนะ 

ถิน่นัน้ทัง้หมดเป็นขกัหงิน่ทัง้หมดเลย แล้วคนฮากกาเราเป็นใหญ่เป็นโตในลาติน

อเมริกาเยอะ 

ผู้เข้าร่วมประชุม

	 เราเป็นรุ่นเยาว์นะเพราะว่า เราพึ่งจะรู้เรื่องฮากกาในช่วงที่มีการวิจัย

ฮากกา ไม่กีปี่เอง ผมยังเป็นเดก็ฮากกาอยูน่ะ แล้วทีน้ีมอียูค่�ำถามหนึง่ ค�ำว่า ไหง่

เขาบอกว่า มนัไม่มใีนพจนานกุรมจนี แต่จรงิ ๆ แล้วท่ีประเทศจนี เขากม็พีพิธิภณัฑ์

ฮากกา เขาก็ใช้ไหง่ตัวนี้อยู่ ค�ำว่าไม่มีในพจนานุกรมก็คงจะหมายถึงว่าในช่วง

ราชวงศ์ชิงลงมา แต่ถ้าก่อนราชวงศ์ชิงขึ้นไป ตัวไหง ต้องมีแน่นอน เพราะว่า

ในช่วงราชวงศ์ถัง กับ ราชวงศ์ซ่ง ภาษาฮากกาก็คือภาษาราชการ เป็นภาษา

ที่ใช้กันทั่วประเทศ 

คุณอาคม จิตตานุพงษ์

	 ที่สัมผัสมานะ ยุวฮากกาของเรา หลายคนยังใช้ค�ำผิดเลย จะหงี หรือ

ไหง ไหง คือตัวเรา หงีคือเธอ กี๋ คือเขา 

ผศ.ดร. ศิริเพ็ญ  อึ้งสิทธิพูนพร

	 ที่จริง ไหงชอบมากเลย เพราะว่าค�ำสรรพนามท่ีใช้แทนตัวเองของไทย 

ส�ำหรับผู้หญิงมันใช้ยากมาก คือไม่รู้ว่าจะใช้ฉัน ใช้ดิฉัน ใช้หนู แต่ว่าถ้าใช้ไหง

มันเหมือนกับภาษาอังกฤษที่ใช้ I กับ You แค่นี้ มันง่ายค่ะ
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	 ก็ต้องขอขอบคณุท่านวทิยากรท่านนี ้คอืไม่ต้องเป็นนกัวชิาการ ไม่ต้อง

เป็นนกัภาษาศาสตร์ ไหงยงัเรยีกเขาว่าอาจารย์ เพราะว่าจากประสบการณ์และ

ความสนใจส่วนตัว เขาก็ค้นคว้าหาค�ำตอบเอง หรือไม่ก็ไปหาผู้รู้ แล้วก็มีความจ�ำ

ที่ยอดเยี่ยมมาก

คุณวิวัฒน์  โรจนาวรรณ

	 ขอเวลาสัน้ ๆ นะครบั ผมเสนอตวัขึน้มาบอกกล่าวในทีน่ีว่้าการจะศกึษา

ฮากกามันต้องใช้เวลา โดยเฉพาะคนรุ่นใหม่ ผมเป็นคนรุ่นเก่าอายุ 70 ปี แต่เรา

มาสนใจฮากกาแค่ไม่เกนิ 20 ปี ถอยหลงั 20 ปีไป เราไม่รูจ้กัฮากกาเลย ผมมารูจ้กั

ฮากกาเพราะหนังสือ ถ้าไม่มีหนังสือผมจะไม่รู้เรื่องฮากกา ผมนึกถึงขุมปัญญา

ของคนอยู่ที่บนกระดาษ เพราะว่าพวกสื่อ ไอทีต่าง ๆ มันก็เอาข้อมูลไปจาก

กระดาษ แต่คนสมัยนี้ไม่ค่อยซื้อหนังสือกัน เพราะว่ามันแพง ต้นทุนในการท�ำ

หนงัสอืแพงมาก กระดาษมรีาคามากกว่านักเขียน นกัเขยีนเขยีนหนงัสอืเล่มหนึง่

ได้แค่ 10 เปอร์เซนต์ของราคาปก ทั้งหมดอยู่ที่การจัดการนะครับ

	 ผมคิดว่าเราต้องศึกษาเรื่องฮากกาจากการอ่าน ผมแนะน�ำให้อ่านจาก

หนงัสอื คนเขยีนเรือ่งฮากกาในเมอืงไทยมไีม่เยอะ แต่คนรูเ้รือ่งฮากกาเยอะมาก

ผมก็พยายามฝึกจากการเขียนของอาจารย์วรศักดิ์ “คือฮากกา คือจีนแคะ”

ในเมืองไทยจะถอืว่าหนงัสอืเล่มนีค้อืต้นแบบ ชกัจงูคนฮากกา เข้าไปรูจ้กัฮากกา

แต่ผมเชื่อเลยคนอ่านไปประมาณครึ่งเล่มจะเบื่อมาก เพราะไปพูดถึงการอพยพ

จากเหนือลงใต้ 4 - 5 ระลอก อ่านแล้วเบ่ือ แต่ผมว่าสิ่งที่คนยังไม่เบื่อจะเป็น

เรื่องอาหาร เรื่องศิลปะ กับโบราณวัตถุในเชิงเที่ยว 

	 ผมคดิอยูต่ลอดว่าท�ำอย่างไร จะท�ำให้คนอ่านหนงัสอืเรือ่งฮากกาเยอะขึน้

นอกจากอาจารย์วรศักดิ์แล้วยังมีอีกสองเล่ม จากการผลิตของอาโกช�ำนาญ

ผมคิดว่าท�ำไมเราไม่เขียนเรื่องฮากกาแบบง่าย ๆ อธิบายทีละค�ำ 

	 ไหงเข้าไปในเพจยวุชนฮากกา ผมขออนญุาตแอดมนิว่าต่อไปนีผ้มจะเขยีน

“ฮากกาทีละค�ำ” ผมถือโอกาสตรงนี้บอกทุกท่านว่า นับจากนี้ไปผมจะเขียนค�ำ

ฮากกาทีละค�ำ ผมเริ่มต้นด้วยการให้ความรู ้สั้น ๆ ด้วยกระดาษส้ัน ๆ A4



ให้ความรูค้�ำว่าจนีแคะ ต่อมากจ็นีฮากกา เพือ่ให้ทกุคนได้รูจ้กัฮากกาง่าย ๆ สัน้ ๆ

1 หน้ากระดาษ A4 แต่ผมสามารถท�ำได้หรือไม่ ก็ติดตามอ่านนะครับ 

	 ผมถือโอกาสมาแนะน�ำเข้าไปในเพจยุวฮากกา แล้วก็เปิดเข้าไปใน

ความคิดเห็น แต่จะมีประจ�ำ ท�ำไปเรื่อย ๆ มีประมาณ 30 - 40 บท แล้วก็จะ

รวมเป็นเล่ม ขอเชิญทุกท่านติดตามอ่าน แล้วก็วิจารณ์ได้ แต่หวังว่าคนรุ่นใหม่

ท�ำให้รู้จักคนฮากกามากขึ้น

	 มคี�ำหนึง่ทีผ่มประทบัใจมาก สหายในป่าเขาจดังานร�ำลกึ มนัเป็นละครเวที

เขาตัง้ช่ือแล้วผมชอบมาก “สายลมเปลีย่นทศิแล้ว แต่ดวงจติไม่เคยเปลีย่นเลย”

เพราะฉะน้ันไม่ว่าเราจะเป็นฮากการุ่นเก่าหรือรุ่นใหม่ ดวงจิตที่รักในความเป็น

ชาติพันธุ์ฮากกา ก็ไม่เปลี่ยนเหมือนกัน

	 ก่อนจบการประชมุในวนันี ้(22 กมุภาพนัธ์ 2561)  ขอ 3 ค�ำ ขอให้ได้ใจ

ความทีส่ดุ ขอแค่สามค�ำเพือ่ทีจ่ะบอกว่าเรารูส้กึอย่างไรกบัวนันี ้เริม่จากคนแรก

จนถึงคนสุดท้าย

สุดปลื้มใจ

ประทับใจ

วันที่แสนดี

เรารักกัน

ดีใจสุด ๆ

มีความสุข

ไม่มาแล้วจะเสียใจ

เดินหน้าต่อ

ฮากกามีพลัง

อินจริง ๆ

อยากมาอีก

ใจเดียวกัน
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เราฮากหงิ่น

เราญาติกัน

ประสานใจ

ภาคภูมิใจ

ด้วยส�ำนึก

แมวสีอะไรก็ได้ ขอให้จับหนูได้ก็แล้วกัน

ไม่ลืมกัน

เมื่อไหร่จะมาอีก

ท�ำต่อเนื่อง

รักฮากกา

สุดเบอร์เลย

ขักกาหงิ่น

เราพี่น้องกัน

เจอกันที่เมืองจันฯ
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คุยกันก่อน 
เรื่องราวหรือเนื้อหาต่าง ๆ  ในเอกสารนี้   ข้าพเจ้าได้รวบรวมไว้ในลักษณะเล่า

เรื่อง    พูดคุยกันเฉพาะส่วนของญาติ ๆ ของข้าพเจ้าเท่านั้น   ซึ่งอาจจะมีบางข้อความ    
บางค าพูดที่แตกตา่งไป   ในท่ีน่ีข้าพเจา้จะไม่ท าการแก้ไขใด ๆ  เพื่อรักษาตน้ฉบับไว้     

บรรพบุรุษของข้าพเจา้เป็นขักหงิน (ฮากกา)  อพยพมาอยู่ในประเทศไทย   ตั้งแต่เมื่อ 
ไรนั้นไม่สามารถหาระยะเวลาที่แน่นอนได้   คงได้แต่สันนิษฐานไปตามเอกสาร   หลักฐาน
เท่าที่หาได้เท่าน้ัน     ฅนฮากกาอาศัยอยู่ในประเทศไทย  ค่อนข้างจะกระจัดกระจาย  มีไม่กี่ 
แห่งทีอ่ยู่รวมกันเป็นกลุม่ใหญ่ ๆ อย่างมีเอกภาพชัดเจน    นี่ก็อาจจะเป็นอีกสาเหตุหนึ่งที่ท า
ให้อัตลักษณ์ของฅนฮากกา คอ่ยๆ เลอืนหายไป 

วันเวลาผ่านไป    การโยกย้ายที่อยู่ที่ท ากิน    การปรับตัวเพื่อความอยู่รอด
ร่วมกับชุมชนในไทย   การซึมซับทางวัฒนธรรมประเพณีซึ่งกันและกัน  รวมทั้งประเทศไทย 
เป็นประเทศที่ให้เสรีภาพ   ในการประกอบกิจกรรมของทุกชาติพันธุ์อย่างเสมอภาคกัน 
(โดยไม่ขัดต่อกฎหมายและศีลธรรมอันดีงาม)      ท าให้วัฒนธรรม  ประเพณีต่าง ๆ  ของ
จีนฮากกาที่อพยพมานี้    หลายสิ่งหลายอย่างได้เจือจาง   กลมกลืนไปกับคนพื้นที่นั้น ๆ    

ฤๅรอวันหมดสิ้นไป   เฉกเช่น   “ รอยเท้าบนผนืทราย ”  
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  ก่อนจะออกไปหาข้อมลูท่ีนอกบ้าน   ก็ต้องหาข้อมลูในบ้านในตระกลูของตวัเองก่อน   
เร่ิมท่ีบ้านอาเซ่หยี   (น้าสาวคนสดุท้อง  แต่ไม่ใช่ลกูคนสดุท้องนะจ๊ะ)    กะว่าจะไปถามไถ่เร่ืองราว
เก่า ๆ  เม่ือตอนท่ียังอยู่ท่ี   ต าบลหนองกร่าง    ก่อนจะย้ายมาท่ีลูกแก    ท่าเรือและสุดท้ายห้วย
กระบอก   หลังสงครามโลกครัง้ท่ีสองยุติลง    ก็โยกย้ายเข้ามาอยู่ในกรุงเทพฯ    และก็ไม่เคย
กลบัไปกนัอีกเลย  ทิง้ไร่ทิง้ท่ีทางซึง่หกัร้างถางพงกนัไว้ไม่น้อย 

   ครอบครัวของอาเซห่ยีนัน้   ไหง่สนิทมาตัง้แต่เด็ก   เซห่ยีแต่งงานกบัฅนแต้จิ๋ว  ก็คือ                
อาเต๊ียว   ( ค าเรียกในภาษาแต้จิ๋ว  หมายถึง “น้าเขย” )    อาเต๊ียวใจดีเคยซือ้เม้าท์ออแกน   (หีบ
เพลงเป่า)    ให้เป็นรางวลัท่ีตัง้ใจเรียน    ตามภาษาพดูของไหง่ต้องเรียกอาเต๊ียวว่า “อาหยีชย๊อง”  
วนันีก็้เช่นกันเร่ืองราวต่าง ๆ มากมาย  พร่ังพรูมาจากท่านทัง้สองในแบบแซวกันเอง  สนุกสนาน    
ฟังดแูล้วก็ไม่น่าจะได้เร่ืองอะไรแต่ก็มาสะดดุ     เม่ืออาเต๊ียวถามว่าอยากรู้ความเป็นมาของแซ่ของ 
ง-หว่ายกุ๊ง (ในท่ีน้ีขอเรียกวา่ “อากุ๊ง” เพราะเรียกมาตั้งแต่เดก็)  คณุตา, พอ่ของแม่ ของหงีไหม?...   
 
      

  เรื่องที่มาของแซ่น้ีสงวนสิทธิ์เป็นความคิดเห็นเฉพาะส่วนตัวของผู้ให้ข้อมูลคือ 
“อาหยีชย๊อง”   แต่เรียกติดปากว่า “อาเต๊ียว”   อาเต๊ียวเล่าว่า   “แซ่ของอากุ๊งส าเนียงขักหงิน

อ่านว่า ‘เซี่ยงหยอง’ นั้น  ในส าเนียงจีนกลางอ่านว่า ‘หยาง’   ส่วนส าเนียงแต้จิ๋วอ่านว่า “เอ๊ีย”  
มีความหมายว่า ‘4 รู’้ คอื : เรารู้ : เขารู้ : ฟ้ารู้ : ดนิรู้” มีที่มาวา่   
  ในสมัยก่อนเมื่อครั้งที่ยังไม่รวมประเทศจีน  ในแคว้นเฉิน   มีขุนนางตงฉินท่าน
หนึ่งปกครองดูแลอยู่    เมื่อทุกครั้งที่มีการสอบเข้ารับราชการ  จะมีฅนมากมายน าของมีค่ามา
ติดสินบนเพื่อให้สอบผ่าน  แต่ขุนนางท่านนี้ก็ปฏิเสธไปทุกราย   มีรายหนึ่งเป็นพ่อค้าพยายาม
ตดิสนิบนทุกวิธกีาร  แต่ก็ถูกขุนนางทา่นนี้ปฏิเสธไปทุกครั้งเช่นกัน 
  จนกระทั่งวันหนึ่งพ่อค้าฅนนั้นมาเข้าพบเพื่อเจรจาด้วยตนเอง   พยายามหว่าน
ลอ้มตา่ง ๆ นานา   ในท่ีสุดแล้วขุนนางทา่นนี้ก็ไดส้ั่งสอนคุณธรรมแก่พอ่คา้ว่า... 

 พ่อค้า   “ ไม่มีใครรู้หรอก  ถ้าท่านรับเงินทองท่ีข้าฯ เสนอให้ท่าน” 
 ขุนนาง  “ มีสิ   มคีุณธรรม 4 รู@้ ( ส่ี ใจ้ ตึ๊ง [แต้จิ๋ว],  ซี่ ใจ้ ถอง [ฮากกา]  @ผูเ้ขยีนแปล)    คือ 
    ...ฟ้ารู.้..ดนิรู้...เขารู.้..เรารู ้   แล้วอย่างนี้จะว่าไม่มีใครรู้ได้ยังไง” 

 

เซี่ยงหยอง 杨   
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  (ก)     ท่ีมาของแซ่  บางแห่งกว็า่มาจากค าวา่  สดุดี, สรรเสริญ 
 ส าเนียงจีนฮากกา  ออกเสียงเป็น แซ่หยุ่ง , หยุง 
 ส าเนียงกวางตุ้ง  ออกเสียงเป็น  แซ่หย่าง,  หย่อง 
แซ่ตระกูลนี้ใหญ่เป็นอันดับ ๖ ของจีน (ปี ๑๙๗๗)   ส่วนมากฅนตระกูลแซ่นี้

อพยพเข้ามาในไทยประมาณสมัยราชวงศ์หมิง  (สมัยกรุงศรีอยุธยา)  และอีก
ระลอกใหญ่ประมาณปลายราชวงศ์ชิง ( สมัยกรุงรัตนโกสินทร์)......... 
           ท่ีมา  :: http://www.thaichinese.net/thaichineseblog/yang/  
 

  จากนั้นมาเมื่อขุนนางท่านนี้ได้เสียชีวิตแล้ว   ชาวบ้าน
ทุกคนต่างพร้อมใจกัน    น าคุณธรรมเรื่องความซื่อตรงนี้มาตั้งเป็น
แซ ่   เพื่อเป็นการยกย่องและสรรเสรญิ(ก) ทา่นสบืมา. 
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  (ก)     ท่ีมาของแซ่  บางแห่งกว็า่มาจากค าวา่  สดุดี, สรรเสริญ 
 ส าเนียงจีนฮากกา  ออกเสียงเป็น แซ่หยุ่ง , หยุง 
 ส าเนียงกวางตุ้ง  ออกเสียงเป็น  แซ่หย่าง,  หย่อง 
แซ่ตระกูลนี้ใหญ่เป็นอันดับ ๖ ของจีน (ปี ๑๙๗๗)   ส่วนมากฅนตระกูลแซ่นี้
อพยพเข้ามาในไทยประมาณสมัยราชวงศ์หมิง  (สมัยกรุงศรีอยุธยา)  และอีก
ระลอกใหญ่ประมาณปลายราชวงศ์ชิง ( สมัยกรุงรัตนโกสินทร์)......... 
           ท่ีมา  :: http://www.thaichinese.net/thaichineseblog/yang/  
 

  จากนั้นมาเมื่อขุนนางท่านนี้ได้เสียชีวิตแล้ว   ชาวบ้าน
ทุกคนต่างพร้อมใจกัน    น าคุณธรรมเรื่องความซื่อตรงนี้มาตั้งเป็น
แซ ่   เพื่อเป็นการยกย่องและสรรเสรญิ(ก) ทา่นสบืมา. 
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  จาก ถ๊องคั๊ง-ฟุ้งสุ่น-ไทย 

      ชายหนุ่มหญิงสาว  จากตระกลูเซ่ียงหยอง(ช)  และเซ่ียงเฮ็น
(ญ)   หลังแต่งงานกันแล้วอากุ๊ งลงเรือมาประเทศไทยกับพวก
พ้อง  เม่ือเร่ิมตัง้หลกัได้ก็กลับไปรับอาผอ   มาสร้างครอบครัว
ใหม่   โดยในเวลานัน้ ท่ีหมู่ บ้ านของอากุ๊ ง   อาผอ  หากิน
ยากล าบาก  แห้งแล้ง  และได้ยินได้ฟังจากคนท่ีมาหากินใน
ประเทศไทยอยู่ก่อนว่า   เป็นท่ีท่ีมีดิน  มีน า้สมบูรณ์   ปลูก

อะไรก็ขึน้ดี   ผู้คนก็ยิม้แย้มกันดี   ท าให้มีความหวงัแม้ยังไม่
เคยเห็นความจริงของปลายทาง 

     ก้าวแรกบนแผ่นดินไทย    เรือส าเภาล่องมาจอดที่
ท่าเรือคลองเตย*(ยังไม่แน่ชัด)   ตึกรามบ้านช่องที่มากมาย   
แสดงถึงความเจริญสะดวกสบายกว่าสถานที่บ้านเกิดที่จากมา   
ภาพแรกที่อาผอเห็นนี้ท าให้ใจมีความสุข  มีความหวัง   แต่นั้นยัง
ไม่ใช่จุดหมายปลายทางที่จะไปปักหลักสร้างครอบครัว  เมื่ออา
ผอถามว่าจะไปอยู่ที่ไหนกัน  อากุ๊งตอบไปว่าไปอีกหน่อย...จาก
ชุมชนเมืองหลวง   ตึกรามบ้านช่องเริ่มห่างออก   และอีกหน่อย
จนมีแต่ต้นไม้   มีแต่ป่าสองข้างทาง   มองไปรอบ ๆ ไม่เห็นผู้ฅน    
รอยยิ้มที่มีเมื่อแรกเห็นหายไป   กลายเป็นน้ าตาที่ไหลออกมา   
ความกลัวท าให้อาผอร้องไห้มาตลอดทางจนถึงกระท่อมสวนผัก   
สองตายายเริ่มต้นกันที่นี่ จ.กาญจนบุรี  บ้านหนองกร่าง   ไป

เป็นลูกจ้างปลูกผักได้ค่าจ้างวันละ หนึ่งบาท/วัน/ฅน  ท างาน
หนึ่งปี  ถึงเพ่ิงจะได้รับค่าแรง ๒ ฅน รวม ๗๐๐ บาท   หลังจาก
นั้นเริ่มมองหาที่ดินใหม่เพ่ือขยับขยายครอบครัวที่มีสมาชิกเพ่ิมขึ้น  
ย้ายมาอยู่ที่ท่ามะกา  เช่าที่ปลูกกล้วยขาย   แต่ขายไม่ค่อยได้จึง
เอาไปแลกข้าวเปลือก    กล้วย ๒ หาบแลกข้าวเปลือก ๑ หาบ   
ท ากล้วยตากขายก็ขายไม่ได้   สุดท้ายต้องเลิก   อยู่ที่ท่ามะกานี้ 
๓-๔ ปี    

 

 
 
 

 
    
 
 
 
 
 

  (*) รูปใบทะเบียนต่างด้าวของอาผอ  ระบปุี 
พ.ศ. ๒๔๘๐  ติดอากรต่างด้าว อัตรา ๑๐๐  บาท 
ออกให้โดย  สน. ท่ามะกา  จ. กาญจนบุรี  
  ในสมัยนั้นการจดทะเบียนต่างด้าวของชาวจีน   
จะท าการจดทะเบียนที่ท่าเรือ   ณ. จุดที่ขึ้นฝั่ง  
และปีที่ระบุในเอกสาร  ก็ไม่ตรงตามเหตุการณ์  
เนื่องจากปี พ.ศ. ๒๔๘๐  อาเม้และอาเซ่หยีของ
ไหง่เกิดแล้ว ( ปี เกิดตามบัตรประชาชน พ.ศ. 
๒๔๗๙ และ ๒๔๘๑  ตามล าดับ) 
   แสดงว่าอากุ๊งและอาผอ  ต้องมาขึ้นฝั่งก่อนปี 
พ.ศ.๒๔๘๐ ซึ่งช่วงเวลานั้นพวกเรือที่ชาวจีนโดย -
สารมา   มักจะไปเทียบท่าที่แถวท่าเรือเยาวราช    
( จากข้อสังเกตดังกล่าว  จึงยังไม่แน่ชัดว่า  อากุ๊ง
และอาผอ  มาขึ้นฝั่งที่ไหน?  เมื่อไร? ) 
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      ระหว่างนี้ครอบครวัมสีมาชิกรวม  พ่อแม่ลูก[1] ๑๐ 
ชวีติ ....แต่ก็ต้องอพยพยา้ยหนีกนัอย่างทุลกัทุเล   เมื่อทหาร
ญี่ปุ่ นเข้ามาตัง้ค่ายทหารบรเิวณหมู่บ้านที่อยู่   ไม่นานก็มี
ค าสัง่จากทางราชการ   สัง่ให้ชาวบา้นที่อยู่รอบ ๆ ค่ายทหาร
ญี่ปุ่ นในระยะ ๓ กิโลเมตร   ให้ย้ายออกไปให้หมด    เพื่อ
ความปลอดภยั   เอาละส ิ!!...จะยา้ยไปไหนกนั ???? 
 

      สงครามไม่เคยปราณี  
 
       เมื่อชาวบ้านเขายา้ยหนีกนั   เราก็ต้องยา้ยตาม  อาผอ
เอาเซ่หย ี และเซ่คิ้วใส่หาบฅนละข้าง   เดนิไปตามทางไม่มี
จุดหมายปลายทาง   รูแ้ต่ต้องไป    มอีาเมข้องไหง่กบัอาหยี
อีกสองฅนมาพร้อมกบัอาผอ   ส่วนอากุ๊งขี่จกัรยาน (สมบัติ
อนัมคี่าชิ้นเดยีวที่ม)ี   เทยีวรบั-ส่งพาลูกชายเที่ยวละสองฅน   
พร้อมข้าวของที่ต้องใช้   พาออกมายงัปากทางเข้าหมู่บ้าน   
และก็ให้รอกนั   สมยันัน้กว่าจะออกมาถงึปากทางได้ก็ปาไป
ครึง่วนัค่อนวนัแลว้ ....  
        ระหว่างทางมเีกวยีนของฅนไทย  ที่หนีภยัทหารญี่ปุ่ น 
ขบัเกวยีนไล่แซง  ท าให้อาผอวิง่หนีเขา้ไปในป่าหนามทัง้ตีน
เปล่า   รอจนขบวนเกวยีนผ่านไปหมด  จงึค่อยออกมา...T-T   

       อาเมเ้คยเล่าใหฟั้งว่า...หลงัจากนัน้อาผอกเ็ดนิรอ้งไห้ไป
ตามทาง   คราบน ้าตายงัไม่ทนัแห้ง   ก็มชีาวบ้านที่รู้จกักัน   
มาบอก อาผอว่า  “ ผวัแกถูกต ี แย่งรถจักรยานไป  ไม่รูต้าย
ไหม” ...??  อาผอฝากลูก ๆ  ไว้กับเพื่อนบ้านที่ย้ายหนีมา
หยดุพกัอยู่ดว้ยกนั   แลว้ก็เดนิยอ้นกลบัไปหาอากุ๊ง   อาผอก็
เดนิรอ้งไห้ไปตามทางอกี   จนมาถงึปากทางเข้าหมู่บ้านเจอ
กบัซัม้คิ้ว   ซัม้คิ้วบอกกบัอาผอว่า “ เมื่อวานพ่อถูกโจรตีหวั
แตก  แย่งรถจกัรยานไป   ตอนนี้ฅนไทยสองฅนเขา  พาพ่อ
กลบัไปบา้น (ใชบ้านประตูแทนเปลหามไป)    พีช่าย(หงีค่ ิว้ = 
ลุงคนทีส่อง) ตามไปดว้ย”    อาผอพาซัม้คิว้ยอ้นกลบัไปทีพ่กั   

          เมือ่อากุ๊งฟ้ืนจงึรบีพาลกู ๆ ตามมาทนัท ี... เป็นเรือ่ง
ทีน่่าแปลกทีบ่าดแผลทีโ่ดนต ี  หายเรว็แผลแหง้ไวและไมบ่วม  
(ซัม้คิว้ เล่าว่า...ภายหลงัอากุ๊งคุยใหฟั้งว่า  “ก่อนทีจ่ะหมดสต ิ

รูปประกอบใบยาสบู จาก internet :: 

 
 

 

     ตัวอักษรค าว่า “ไหง่, ไหง”  ซึ่งไม่มีใช้ใน
พจนานุกรมของจีนกลางนั้น   .. อาเตี๊ยวบอกว่า
ทางการจีนได้  เปลี่ยนตัวอักษรตัวหน้า  ซึ่งเป็น
ตัวย่อมาจากค าว่า “เหริน” (ฅน) ... เปลี่ยนมาใช้
เป็น “หยดน้ าสามขีด”  (รูปกรอบสีแดง) ... 

ซึ่งแปลว่า “อยู่สุดขอบที่ไกล ๆ ” 
อ่านว่า   “ “หยา” 

 

 

 

 

 

[1]  ลูกทุกฅน  อาผอท าคลอดตวัเอง   ใชไ้มไ้ผเ่หลา
เป็นแผน่บาง ๆ  ตม้ในน ้าเกลือ   ใชต้ดัสายสะดือ
ลูกทุกฅน   และใชต้น้แหน่, แหง่   ทั้งตน้มาตม้น ้า
อาบ    ประมาณ  ๗ วนั   เพื่อไล่เลือดลมหลงัคลอด  
และกินไก่ผดัขิง   ช่วยกระตุน้ใหมี้น ้านม .......  

สงครามไม่เคยปราณี 
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      ระหว่างน้ีครอบครวัมสีมาชิกรวม  พ่อแม่ลูก[1] ๑๐ 
ชวีติ ....แต่ก็ต้องอพยพยา้ยหนีกนัอย่างทุลกัทุเล   เมื่อทหาร
ญี่ปุ่ นเข้ามาตัง้ค่ายทหารบรเิวณหมู่บ้านที่อยู่   ไม่นานก็มี
ค าสัง่จากทางราชการ   สัง่ให้ชาวบา้นที่อยู่รอบ ๆ ค่ายทหาร
ญี่ปุ่ นในระยะ ๓ กิโลเมตร   ให้ย้ายออกไปให้หมด    เพื่อ
ความปลอดภยั   เอาละส ิ!!...จะยา้ยไปไหนกนั ???? 
 

      สงครามไม่เคยปราณี  
 
       เมื่อชาวบ้านเขายา้ยหนีกนั   เราก็ต้องยา้ยตาม  อาผอ
เอาเซ่หย ี และเซ่คิ้วใส่หาบฅนละข้าง   เดนิไปตามทางไม่มี
จุดหมายปลายทาง   รูแ้ต่ต้องไป    มอีาเมข้องไหง่กบัอาหยี
อีกสองฅนมาพร้อมกบัอาผอ   ส่วนอากุ๊งขี่จกัรยาน (สมบัติ
อนัมคี่าชิ้นเดยีวที่ม)ี   เทยีวรบั-ส่งพาลูกชายเที่ยวละสองฅน   
พร้อมข้าวของที่ต้องใช้   พาออกมายงัปากทางเข้าหมู่บ้าน   
และก็ให้รอกนั   สมยันัน้กว่าจะออกมาถงึปากทางได้ก็ปาไป
ครึง่วนัค่อนวนัแลว้ ....  
        ระหว่างทางมเีกวยีนของฅนไทย  ที่หนีภยัทหารญี่ปุ่ น 
ขบัเกวยีนไล่แซง  ท าให้อาผอวิง่หนีเขา้ไปในป่าหนามทัง้ตีน
เปล่า   รอจนขบวนเกวยีนผ่านไปหมด  จงึค่อยออกมา...T-T   

       อาเมเ้คยเล่าใหฟั้งว่า...หลงัจากนัน้อาผอกเ็ดนิรอ้งไห้ไป
ตามทาง   คราบน ้าตายงัไม่ทนัแห้ง   ก็มชีาวบ้านที่รู้จกักัน   
มาบอก อาผอว่า  “ ผวัแกถูกต ี แย่งรถจักรยานไป  ไม่รูต้าย
ไหม” ...??  อาผอฝากลูก ๆ  ไว้กับเพื่อนบ้านที่ย้ายหนีมา
หยดุพกัอยู่ดว้ยกนั   แลว้ก็เดนิยอ้นกลบัไปหาอากุ๊ง   อาผอก็
เดนิรอ้งไห้ไปตามทางอกี   จนมาถงึปากทางเข้าหมู่บ้านเจอ
กบัซัม้คิ้ว   ซัม้คิ้วบอกกบัอาผอว่า “ เมื่อวานพ่อถูกโจรตีหวั
แตก  แย่งรถจกัรยานไป   ตอนนี้ฅนไทยสองฅนเขา  พาพ่อ
กลบัไปบา้น (ใชบ้านประตูแทนเปลหามไป)    พีช่าย(หงีค่ ิว้ = 
ลุงคนทีส่อง) ตามไปดว้ย”    อาผอพาซัม้คิว้ยอ้นกลบัไปทีพ่กั   

          เมือ่อากุ๊งฟ้ืนจงึรบีพาลกู ๆ ตามมาทนัท ี... เป็นเรือ่ง
ทีน่่าแปลกทีบ่าดแผลทีโ่ดนต ี  หายเรว็แผลแหง้ไวและไมบ่วม  
(ซัม้คิว้ เล่าว่า...ภายหลงัอากุ๊งคุยใหฟั้งว่า  “ก่อนทีจ่ะหมดสต ิ

รูปประกอบใบยาสบู จาก internet :: 

 
 

 

     ตัวอักษรค าว่า “ไหง่, ไหง”  ซึ่งไม่มีใช้ใน
พจนานุกรมของจีนกลางนั้น   .. อาเตี๊ยวบอกว่า
ทางการจีนได้  เปลี่ยนตัวอักษรตัวหน้า  ซึ่งเป็น
ตัวย่อมาจากค าว่า “เหริน” (ฅน) ... เปลี่ยนมาใช้
เป็น “หยดน้ าสามขีด”  (รูปกรอบสีแดง) ... 

ซึ่งแปลว่า “อยู่สุดขอบที่ไกล ๆ ” 
อ่านว่า   “ “หยา” 

 

 

 

 

 

[1]  ลูกทุกฅน  อาผอท าคลอดตวัเอง   ใชไ้มไ้ผเ่หลา
เป็นแผน่บาง ๆ  ตม้ในน ้าเกลือ   ใชต้ดัสายสะดือ
ลูกทุกฅน   และใชต้น้แหน่, แหง่   ทั้งตน้มาตม้น ้า
อาบ    ประมาณ  ๗ วนั   เพื่อไล่เลือดลมหลงัคลอด  
และกินไก่ผดัขิง   ช่วยกระตุน้ใหมี้น ้านม .......  

สงครามไม่เคยปราณี 

ไหง,  ไหง่ 
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ไป  ได้ดงึต้นหญ้าข้างทางมาเคี้ยว ๆ   แล้วน ามาโปะที่แผล
ถูกต ี เพื่อห้ามเลอืด  แล้วก็สลบไป” ... ต้นหญ้าที่ว่านี้ซัม้คิ้ว 
ไม่แน่ใจว่าเรยีกว่า “ ผงักวัง๊ช่อ”[2] หรอืเปล่า??) .... ระหว่าง
เดินทางนี้อาเม้เล่าให้ฟังว่า .. “ อาหารการกินล าบากมาก   
เพราะครอบครวัยากจน .. บางครัง้ต้องเดด็ใบไม้ตามทางมา
เคี้ยวกินไปพลาง ๆ   หรอืบางมื้อก็ต้มขา้วต้มกนิกบัก้อนหนิ
เคม็ ... ( ก้อนหนิเคม็  คอื  น าก้อนหนิหรอืกรวดในน ้า  ล้างขี้
ดนิออกไป  แล้วใส่หม้อต้มกบัเกลอืแกง  เวลากนิก็คบีขึน้มา
ดดู ๆ เอาน ้าเคม็ ๆ  กนิกบัขา้วตม้ )” ... T-T 

       ยา้ยมาอยู่ทีลู่กแก   หกัรา้งถางพงทีท่างไม่มเีจา้ของโดย
ใช้วิธีร่วมหุ้นกันคือ  ซัม้คิ้วเล่าว่า “หุ้นแรงกับเพื่อนบ้าน
ดว้ยกนั ๓-๔ ฅน  ช่วยกนัถางหญา้  ถางพง  ไดเ้ท่าไหรก่แ็บ่ง
เท่า ๆ กันตามจ านวนฅน ”  ... ยงัสงสยัว่าเขาแบ่งที่ดินกัน
ยงัไงใหเ้ท่า ๆ กนั (ผูเ้ขยีน) 

        คราวนี้ปลูกยาสูบ (ยาฉุน)  สลบัขา้วโพด   ( อาเมข้อง
ไหง่เคยบอกว่าใบยาฉุนที่ปลูกนี้งามมาก   ใบยาใบใหญ่เท่า
กระดง้ฝัดขา้ว)  ผลผลติไดด้มีากเพราะดนิด ี  น ้าชุ่ม   ความดี
ใจอยู่ได้ไม่นาน ...อากุ๊งถงึแก่กรรมเมื่ออายุประมาณ ๕๐-๕๑ 
ปี   ก่อนตายอากุ๊งสัง่ไว้ว่า  ให้เก็บใบยาสูบไว้ก่อน   และให้
ขายเมื่อราคากโิลละ ๑๔ บาท   ขายแล้วให้ยา้ยไปอยู่ที่เมีย่ง
กอก (กรุงเทพฯ)  ...  และแล้วราคาของใบยาสูบก็ขึ้นราคา
มาถงึทีอ่ากุ๊งสัง่ไว ้  เวลานัน้ขายไปไดเ้งนิราวๆ ๔ หมืน่บาท 
...O_O…..รวยแลว้เรา ....เมื่อขายใบยาสูบไปแลว้  กย็า้ยมา
อยู่ที่ห้วยกระบอกก่อนที่จะย้ายเขา้กรุงเทพฯ   ระหว่างอยู่ที่
หว้ยกระบอกนี้  ช่วยกนัท ามาหากนิโดยลูกชายไปรบัไอศครมี
มาขาย   ส่วนลูกสาวขายข้าวแกงกับแม่  (อาผอของไหง่)  
เงนิที่หาได้แทบจะไม่พอเลี้ยงชีพแปดชีวิต  ... มีครัง้หนึ่ ง
เพื่อนของอาผอ  มาชกัชวนอาผอให้ไปท างานเป็นคนรับใช้ท่ี
บ้านของกิมเลีย้งวงัตาล   แตอ่าผอไมไ่ป 

       ระหว่างที่อยู่ลูกแกนี้มเีหตุการณ์ประหลาดหลายอย่าง  
ทีอ่าเมเ้ล่าใหฟั้ง  เช่น “อาเม้เห็นมังกร”  “เห็นดวงไฟ
ลอย-วนรอบกอไผ่”  “ขุดพบก าไลข้อเท้าทอง ๒ 
ครั้ง”  ฯลฯ 

 

[2]

 
1  สาบเสอื (องักฤษ: Bitter bush, Siam weed) 
** 1และ2  ยังไม่แน่ใจว่าใช่ “ผังกวั๊งช่อ” ที่ซั้มค้ิว

กล่าวถึงหรือไม่ **

 
 

2   กะเมง็ตวัผู ้ เป็นหญ้า กลบีดอกสเีหลอืง อยูใ่นวงศ์    
        COMPOSITAE คนจีนเรียก “อึง้ปัว้กีเชา”     คนไทย 
       เรียก ” กะเมง็ดอกเหลอืง ” 
     กะเมง็ตวัเมยี   หรือ  ECLIPTA PROSTRATA LINN   
        อยูใ่นวงศ์  ASTERACEAE 
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เสน้ทางชวีติทีต่อ้งสู้ 

  เมืองบางกอกนัน้กว้างใหญ ่   พวกเรา (อาผอ, อาคิ้ว, อาเม้และอาหยี  รวมแปดชวีิต) ได้ไป
เซ้งบา้นไม้สองชั้นหลังหนึ่ง  แถว ๆ สะพานสว่าง  หลังโรงงานยาสูบ     เงินเหลอืจากเซง้บ้านอีก 
๓ หมื่นบาท ให้ลูกชายฅนโต(ไถ่คิ้ว)  เอาไปรว่มหุ้นท ากระเป๋านักเรยีน,  กระเป๋าเอกสารราชการ  
กับเพื่อนฅนจนีด้วยกัน   แรงงานก็ใช้พวกนอ้ง ๆ ๓ ฅน (หงี่คิ้ว, ซั้มคิว้และอาเม้)  ยอดผลติกระเป๋า
วันละ ๒๐ กว่าใบ   ราคาส่งขายใบละประมาณ ๕๐ บาท .... แต่..เงินค่าสินคา้ท่ีท าสง่ไปนั้น  ไม่ได้
เห็นเงินเลย   เพราะการเก็บเงินเพื่อนของไถ่คิว้เป็นฅนจัดการ   สว่นไถค่ิ้วเป็นฅนหาลูกค้า  ท าไป
ท ามาเจง๊ ขาดทุนแถมเป็นหนี้  เพราะไถ่คิ้วไปรับรองเช็คให้เพื่อน   แล้วเช็คใบน้ันก็เดง้  

   เหตุการณ์น้ีท าให้ครอบครัว  อยู่ในสภาพตกท่ีนั่งล าบาก  ถึงขนาดตอ้งยกลูกสาว  (เซ่หยี)   
ให้ผู้อื่นรับไปเลี้ยง   แต่สุดท้ายก็ตอ้งล้มเลิกการกระท าดังกล่าว   เพราะเซ่หยีพยายามหนีกลับมา
บา้น และยื่นค าขาดว่า “ ถ้ายังให้ไปอยู่กับฅนอื่นอีก  จะฆ่าตัวตาย ”   และถัดมาไม่กี่ปี  ครอบครัว
ก็ตอ้งสญูเสยีลูกสาว (ไถ่หยี=น้องสาวรองจากอาเม้)  ด้วยอุบัติเหตุเรือลม่ครั้งนัน้มีอาเม้อยู่ด้วย 
  ช่วงนี้อาเม้ของไหง่รับเย็บเสื้อเชิ้ต  ได้ค่าจ้างตัวละ ๑๒ บาท....ก้มหนา้ก้มตาท างาน  เงย

หน้าอกีทีฟา้มืด....และก็ไปเรียนท าผม(สมัยนี้เรียก “เสริมสวย”) กับสถาบันเฮเลน เคอติสเชยีวนะ！
พร้อมทั้งเป็นชว่งเวลาแห่งความรัก   อาป๊าของไหง่เริ่มเข้ามาในชีวติ  ใช้เวลานับสบิปกีว่าจะได้อยู่
กินกัน   ซึ่งก็ยังมีเรื่องราวที่ยิ่งกว่าละครน้ าเน่าซะอกี... 
 บรรดาลูกชายคนโตทัง้สามคน  ตอ้งแยกย้ายกนัไปหากินนาน ๆ ที   จึงคอ่ยกลับมาบา้น   
สว่นเซ่คิว้เรียนหนังสอืจบ ม.๘  เปรียบสมัยนี้ก็ระดับปริญญาตรี  โดยอาเม้ของไหง่เป็นผู้ส่งเสียให้
เรียน  มีดีกรคีวามสามารถทางภาษาอังกฤษและจนีอย่างด ี   เมื่อเรียนจบก็ไดเ้ข้าท างานที่โรงงาน
ฟอกหนัง ต าแหนง่เสมียน  เซ่คิว้เป็นลูกฅนเดียวในครอบครัวที่ได้เรียนมากกว่าพ่ีน้องทุกฅน 
 กาลเวลาผ่านไป  พร้อมมรสุมชีวิตของครอบครัว   เมื่อลูก ๆ ท างานท าการกันไดแ้ล้ว  ก็ถึง
เวลาแยกตัวออกไปสร้างครอบครัวของตัวเอง  อาผอก็จะอยู่กับซั้มคิว้บา้ง เซ่ค้ิวบา้ง  นานทีหรือ
เวลาท่ีไม่สบายใจก็จะมาอยู่กับอาเม้   แต่ละครชีวิตน้ าเน่าของลูก ๆ แตล่ะครอบครัว  มันเพิ่งเริ่ม! 
 

7 

45



 
        
          ภาพน้ีปี ๒๕๐๑  หนา้กองสลากเดิมก่อนท่ีจะโดนเผา่ไป  เม่ือ ๑๔ ตุลาคม ๒๕๑๖   ทางซา้ยมือจะเห็นเสาอากาศวทิย ุ  ตรงนั้น  
     คือตึกกรมประชาสมัพนัธ ์  จะเห็นวา่มีรถแท็กซ่ีออสติน วิง่กนัแลว้   และสามลอ้ถีบยงัใหบ้ริการอยู ่(เลิกปี๒๕๐๗)   รถเมลข์าวยงั 
      เป็นรถโกดงัต่อทา้ยท าดว้ยไม ้  (ท่ีมา :: http://forum.thaidvd.net/lofiversion/index.php/t116067-2400.html)  

 
 
 หลังจากเลกิตดัไมค้า้ไมแ้ลว้   ก็ไปท างานเป็นลกูจา้งซอ่มรถ รา้น ช.การชา่ง  ทีว่งเวยีนใหญ ่  ท าไดไ้ม่

นานเพือ่น ๆ ทีเ่คยขับแท็กซีด่ว้ยกันก็มาตามใหไ้ปขับรถแท็กซี ่(เชา่) แทนชัว่คราว (๓ - ๔ เดอืน)   ชว่งนี้เริม่

รูจ้ักกับหญงิสาวชือ่ “นิภา”   ซึง่ก็คือ “ซัม้คิว้เม”้ น่ันเอง   ดว้ยเหตุที่ซัม้คิว้เมต้อ้งไปเก็บเงนิค่าแชรบ์า้ง  ค่า
ดอกเบีย้เงนิกูบ้า้ง   ท าใหต้อ้งเรยีกใชร้ถแท๊กซี ่  แมข่องซัม้คิว้เมเ้ป็นฅนไทย  สว่นพอ่เป็นขักหงนิ (หมอ่ยเยน้)  
พ่อของซัม้คิว้เมด้ืม่เหลา้เป็นประจ า   จงึเป็นโอกาสใหซ้ัม้คิว้ไดช้อ่งตสีนทิ  สดุทา้ยก็สามารถขอสาวนภิา   มา
แตง่งานไดโ้ดยทีไ่มต่อ้งจา่ยคา่สนิสอด (แตก่็จัดงานเลีย้งพอเป็นพธิ)ี    

 สว่นรถแท๊กซีท่ีเ่พือ่นใหข้บัแทนชัว่คราวนัน้   ผา่นไป ๒-๓ปีแลว้  เพือ่นก็ไมก่ลับมา   หลังแต่งงานแลว้ก็
เลกิอาชพีรถแท็กซี ่  น าเงนิกอ้นทีเ่ก็บหอมรอมรบิไดก้อ้นหนึง่  ไปเซง้ตกึแถว (ปัจจบุนัอยูท่ีส่ ีแ่ยกสะพานควาย ) 
อยูต่รงขา้มภตัตาคารเฮงหลง ( ซัม้คิ้วบอกว่า ....เจา้ของรา้นเป็นขกัหงนิ) ปัจจบุนัเลกิกจิการแลว้    
 

 ซั๊มคิว้  ออกจากบ้านไปเป็นลูกจ้างร้านท าเหล็กดดั   พออายุได้ ๒๐ ปีก็กู้ เงินซือ้รถแท็กซ่ี ย่ีห้อ “มอรสิ” 
ราคาประมาณ ๒หม่ืนบาท   และซือ้ใบขับข่ี ๕๐๐ บาท  แต่ตวัเองไม่รู้จักถนนหนทางใน กทม. แล้วท า
อยา่งไรกนัละ??   

         ซัม้คิว้ใชว้ธิใีหเ้ช่ารถวนัละ ๕๐ บาท   และตวัเองกน็ัง่ขา้งหน้าตามไปดว้ย .. !! 
 ผ่านไป ๒ ปีก็ขาย รถมอริส  ซื้อออสตนิแบบเปิดประทุน  ราคา ๓-๔ หมื่นบาท  เมื่อมีคนมาวิ่งรถแท็กซี่มาก
ขึ้น  จึงเปลี่ยนไปซื้อรถตู้มาวิ่งแทน  เพราะที่ด้านหลังไว้สิ่งของได้มาก  ชิ้นใหญ่ก็วางได้  รายได้ดีพอควร  แต่
โชคชะตาเล่นตลก  ซั๊มคิ้วขับรถชนเด็กตาย   ติดคุกโดยที่ทางบ้านไม่รู้เรื่องเลย  กว่าจะรู้ก็ติดคุกได้เป็นเดือนแล้ว.... 
 หลังพ้นโทษออกมาแล้ว  ก็ขายรถแท็กซ่ีแล้วไปร่วมหุ้นกับเพ่ือน  ซ้ือรถจิป๊มาใช้งานตัดไม้ขาย  สมัยนั้นจ้างคน
ตัดต้นไม้  ต้นละ ๕ บาท   ค่าน้ ามันปี๊บละ ๒๕ บาท(ปี๊บ ๒๐ ลิตร)   เที่ยวหนึ่งใช้น้ ามัน ๔ ปี๊บ  รถจิ๊ปนี้บรรทุกไม้
ซุงได้เที่ยวละ ๑๐-๒๐ ต้น  จุดค้าขายไม้ในสมัยนั้นอยู่ที่  ริมแม่น้ าแถวจอมบึง*... ท าอยู่นาน ๒-๓ ปี  ก็ต้องเลิก  
เพราะน้ ามันขึ้นราคาและสภาพรถเริ่มเสียหายมาก  จากการที่ต้องขับรถบุกตะลุยเข้าป่าลึกไปเรื่อย ๆ ... อีกทั้งมี
นายทุนเข้ามาค้าไม้มากข้ึนกว่าเดิม.  เช่น  แซ่ว่อง  ก็ร่ ารวยจากการค้าไม้ ฯลฯ 

 อ่าน....ต านานจอมบึง*  http://rb-history.blogspot.com/2010/07/blog-post_11.html 
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 ซัม้คิว้เปิดรา้นขายเฟอรน์ิเจอร์   มีเซ่คิว้เป็นฅนจัดการเรื่องบัญชรัีบ-จ่าย   ต่อมาภายหลังเซ่คิว้ ก็

แยกตัวไปเปิดรา้นขายเฟอรน์เิจอร ์  หลังจากแต่งงานกับเซค่ิว้เม ้(จนีแตจ้ิว๋)    ปัจจุบนัซัม้คิว้เลกิกจิการแลว้

เชน่กนั 

 
 
 “รถป่า” เป็นรถจิป๊ รุ่นหลงัสงครามโลก  
  ทีถ่กูดดัแปลงมาใชข้นสง่ไมซ้งุในพืน้ทีท่รุกนัดาร 
   ทีม่า:: http://rb-history.blogspot.com/2010_07_01_archive.html 
  
       Story by :: สมบรูณ์  สกลุจารุสทุธิ 
         มาโนช – วนิดา  เหลืองอร่ามชยั 
         อิชยา  สกลุจารุสทุธิ 
                   Written by :: ธัญญารัตน์  เจียมกลิ่น 
         อิชยา  สกลุจารุสทุธิ 
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 เพิม่เตมิสว่นของอาเตี๊ยว (นา้เขย)  ภาพตน้ตระกลูแซอ่ึง้ (แตจ้ิว๋)  อาเตี๊ยวบอกวา่ “ลกูหลานแซ่
อึง้ตอ้งทอ่งกลอนบทนีไ้ด ้ เพราะเป็นกลอนประจ าตระกลู   ถา้ทอ่งไมไ่ดก็้ไมใ่ชล่กูหลานสายนี”้    
 จากภาพรูปอากงตน้ตระกลู  มตี าแหน่งไท่ซิง่  ทางขวามอืคอืรูปอาตั่วม๊า ฅนที ่๑  สว่นทางซา้ย
สดุคอื อาตัว่มา่ฅนที ่๓  และ ๒ ตามล าดบั 
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    ใบประกาศผ่านการเรยีนเสรมิสวย  จากสถาบนัชัน้น าของ
องักฤษ  “เฮเลน  เคอตสิ” เชยีวนะ  เวลานัน้อาเมย้งัใชช่ื้อจีน
อยู่  ชื่อว่า “มุ้ยยิ้น”   ในใบประกาศเขยีนแซ่ผิด เขยีนเป็น 
“แซ่หยง”  อาเมใ้ชเ้วลาช่วงเยน็ไปเรยีน....ส่วนภาษาจนีไมไ่ด้
เรยีนต้องท างาน   มแีต่เรยีนภาคค ่า (ที่วดัแก้วฟ้า)  จบชัน้
ประถมศกึษาปีที่ ๒ หรอื ๓ เอง...แต่วสิยัทศัน์ของอาเม้เกนิ
ปรญิญาซะอกี 
เรื่องการเยบ็ผ้ากไ็ม่มใีครสอน   อาเม้ใชว้ธิดีูฅนอื่นเขาตดั

ผ้า  เขาเย็บกันยงัไง   แล้วก็มาฝึกท าเอง....จกัรเย็บผ้าที่
อาเม้ใช้ปัจจุบนัยงัเก็บรกัษาไว้  สภาพยงัใช้งานได้  ยี่ห้อ “ 
ซงิเกอร ์/ singer ” 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

  

ไหง่ไม่ค่อยรู้เรื่องราวของอาป๊าเพราะไม่ได้อยู่ด้วยกนั  รู้
แต่เพียงว่า เป็นชาวกว่างตง “ เซ่ียงฉิน ”  ชื่อ “ตุ๊ งฝา”  
ต าแหน่งที่ฅนใน ครอบครวัของอาเมเ้รยีก คอื “กู๊ช๊อง”  (เขย
ใหญ่)  อาป๊ามอีาชพีช่างไมแ้บบหล่อ   สมยัก่อนในไทยยงัไม่
มีการท าแม่พิมพ์โลหะ  เพื่ อใช้เป็นแม่แบบในการหล่อ   
ดงันัน้แม่พมิพ์ส าหรบัหล่อจะท าด้วยไม้   ซึ่งอาป๊าของไหง ่  
จะท าการถอดแบบจากตัวอย่าง  แล้วท าการค านวณและ
สรา้งแม่พมิพ์ขึน้มาดว้ยไม ้  สมยันัน้ท างานใหก้บั บรษัิท วี
เหลีย่ม  จ ากัด ซึ่งอยู่ที่บางแค    อาป๊าเคยบอกว่าช่างไม้
อย่างที่อาป๊าท านัน้ทัว่ประเทศไทย  มไีม่ถึง ๑๐ คน (พ.ศ.
๒๕๑๕)   

เมื่อตอนเรยีนชัน้ ป.เตรยีมนัน้  ความทีอ่าป๊าเป็นช่างฝีมอื  
อาป๊าสอนไหงคู่ณเลขสองชัน้แลว้ ( เช่น ๓๖x๒๔ ) ,  เพิง่ไป
เรยีนแค่เดอืนแรกอาป๊าใหท้่อง ก.ไก่  เอบซี ี สูตรคูณ   ท่อง
ไม่ไดโ้น่น...ขงัไวใ้นหอ้งน ้า   มเีพื่อนคอืตุ๊กแกตวัใหญ่ ๆ  ตา
แดง ๆ (หอ้งน ้ามดืๆ)   แถมอดกนิขา้วกนิน ้าอกี..... 
มอียูปี่หนึ่งตอนเรยีนชัน้ ป ๑.  ปีนัน้น ้าท่วม   อาป๊ามารบั

ไหงท่ีโ่รงเรยีน ( ร.ร. ประสารอกัษร )    อาป๊าเดนิลุยน ้าท่วม
สงูถงึตน้ขาของป๊า   ( อาป๊ารปูรา่งสงูใหญ่  ส่วนสงูประมาณ 
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อาป๊าไม่ใสเ่สือ้เวลาท างาน   ถ่ายปี พ.ศ. ๒๕๒๐ 

 
 
 
 
 

 

๑๘๐-๑๙๐ ซ.ม.)    อาป๊าแบกไหงข่ีห่ลงัเดนิลุยน ้ากลบับา้น   
ทีโ่รงเรยีนน าโต๊ะเรยีนมาวางต่อๆ กนัเป็นทางใหน้กัเรยีนเดนิ   
แต่ไมรู่ว้่าครเูขาท ายงัไงโต๊ะไมเ้หล่านี้จงึไมล่อยน ้า....  

ความรูส้กึและภาพทีอ่าป๊าแบกไหงใ่หข้ีห่ลงันัน้   มนัฝังอยู่
ในจติมาตลอดถงึทุกวนัน้ีนึกถงึคราวใดใหรู้ส้กึอบอุ่น  ปลอด 
ภยักบัความรกัของอาป๊า.... ไมเ่หลอืความน้อยใจทีอ่าป๊า
เคีย่วเขญ็  ท าโทษอยา่งทีเ่ล่าไวข้า้งตน้ ....อาป๊าของไหงจ่าก
พวกเราไปเกอืบสีส่บิปีแลว้ .... ท าใหไ้มไ่ดร้บัการถ่ายทอด
วชิาช่าง  รวมทัง้ภาษากว่างตุง้ของอาป๊า... 

ขอบนัทกึเรือ่งราวไวเ้พยีงเท่านี้ก่อน  มขีอ้ผดิพลาด
ประการใด  ขออภยั ณ ทีน่ี้ 

เรื่อง / เขียน  :: อิชยา  สกุลจารุสุทธิ.... 
 :: ธญัญารตัน์  เจียมกล่ิน 

 
 

  

“...เร่ืองเก่าถ้าไม่เล่า ก็
ลืม  ภาษาถา้ไม่ใช้ ก็
หาย ...” 
“แม้ทุกสิ่งเปลี่ยนแปลง
ไป  เป็นสัจจธรรมของ
โลก ...  
แต่การสืบทอดรากเหง้า
วัฒนธรรมและภาษา  
เป็นหน้าท่ีที่ต้องท า
ต่อไป...” 
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ส่วนน้ี เน้ือหารวบรวมจาก การเขียนเล่าเร่ืองของยุวฮากกาไทย ท่ีได้เข้าร่วม

ประชุมทั้งสองครั้ง บางคนเขียนเอง บางคนเขียนไม่ทันก็ใช้วิธีเล่าเรื่อง

และถอดความโดยผู้ร่วมวิจัยในโครงการน้ี น.ส. กุมารี ลาภอาภรณ์

เรือ่งเล่าจากยวุฮากกา02
ตอนที่
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ดุษฎีบัณฑิตกับความเป็นฮากกา

ผศ.ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร1 
	

	 ไหงเป็นลูกหลานฮากกาคนหนึ่งที่พูดสำ�เนียง “ปั้นซั้นขัก” ซึ่งเป็น

กลุ่มเดียวกับฮากกาอากุ๊ง อาม่าที่มาจากเมืองจีน เข้าใจว่ามาจาก เกียดหย่ง

(ตามสำ�เนียงปั้นซั้นขัก) เพราะว่าอาปาเคยเป็นสมาชิกของสมาคม “เก็กเอี๊ย”

ที่มีชาวแต้จิ๋วอยู่ปนกับคนปั้นซั้นขักซึ่งเรียกตัวเองว่า “ขักหงิน” เดิมทีไหง

ไม่รู ้จักและไม่เคยสนใจคำ�ว่า “ฮากกา” แต่พอเข้าเรียนระดับปริญญาโท

ด้านภาษาศาสตร์ จึงได้รู้และเข้าใจว่า คนฮากกา คือ คนจีนแคะนั่นเอง 

	 เม่ือหลายปีมาแล้ว ไหงเรียนจบปริญญาตรี สาขาพยาบาล ท่ีมหาวิทยาลัย

มหิดล ทำ�งานเป็นพยาบาลท่ีโรงพยาบาลศิริราช จนกระท่ังปี 2540 เร่ิมมีกระแส

การเรียนต่อในระดับที่สูงขึ้น ไหงจึงอยากเรียนต่อ เพื่อพัฒนาตัวเองและใฝ่หา

ความรู้ ประกอบกับมีกระแสจีนที่เข้ามาแรง จึงเลือกเรียนสาขาภาษาศาสตร์

ที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย2  มหาวิทยาลัยมหิดล ซึ่งเน้นการ

สอนภาษาเพื่อนบ้าน ไหงจึงได้เรียนภาษาจีนกลางเบื้องต้น รวมทั้งยังมีรายวิชา

ที่เกี่ยวกับภาษาในตระกูลจีน ถิ่นต่าง ๆ อีกด้วย เช่น หวู (Wu) เสียง (Xiang)

กั้น (Gan) ฮากกา (Hakka) (หรือเค่อเจีย Kejia) หมิน (Min) และ เยว่ (Yue)

(หรือแคนโทนีส Cantonese หรือกวางตุ้งนั่นเอง) ซึ่งในแต่ละกลุ่มนั้นยังมี

สำ�เนียงถ่ินต่างๆมากมาย โดยเฉพาะ หมินยังแบ่งออกเป็น หมินเหนือ (Min Bei)

และ หมินใต้ (Min Nan) (ได้แก่ แต้จิ๋ว ฮกเกี้ยน ใหหนำ�) บางตำ�รา แบ่งเป็น

หมินกลาง (Min Dong) ด้วย

	 มีหลายคนสงสัยมากว่าทำ�ไมเปลี่ยนสายงานจากพยาบาล (สายวิทย์)

มาเป็นนักภาษาศาสตร์ (สายศิลป์) ซึ่งมีความแตกต่างกันมาก แต่คนที่เรียน

สายวิทย์ในตอนแรกจะได้เปรียบ เนื่องจากสามารถเปลี่ยนมาเรียนสายศิลป์ได้ 

1 อาจารย์ประจำ�สาขาวิชาภาษาศาสตร์ สถาบันวิจัยภาษาและวํฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล
2 เดิมมีชื่อว่า สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท
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แต่คนที่เรียนสายศิลป์จะเปลี่ยนมาเรียนสายวิทย์ไม่ได้ ในสมัยนั้นมีพยาบาล

ไปเรียนภาษาศาสตร์มาก อาจารย์ที่สอนวิชาภาษาศาสตร์ภาคสนามก็ชอบมาก 

เพราะเวลาไปทำ�งานภาคสนามมีพยาบาลไปด้วยก็อุ่นใจ (เป็นเรื่องจิตวิทยา) 

ดังน้ัน พยาบาลจึงมักเป็นท่ีรักของอาจารย์ท่ีมีอายุท้ังหลาย และอาจารย์เหล่าน้ัน

ก็มักจะเข้าใจว่าเรียนเก่ียวกับวิชาสรีระมาแล้ว ก็จะรู้และเข้าใจ สามารถออกเสียง

ภาษาต่าง ๆ ได้ง่ายกว่าคนที่ไม่มีพื้นฐานด้านนี้ 

	 ตอนเรียนปริญญาโท ยังไม่รู้สึกกับความเป็นฮากกาสักเท่าไหร่ เพราะ

หลงนึกไปว่าตัวเองเป็นคนเชื้อสายจีนที่เป็นกลุ่มใหญ่เท่านั้น เมื่อได้มีโอกาส

ทำ�งานกับกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มเล็ก ๆ ที่กำ�ลังเผชิญปัญหาภาษาและวัฒนธรรม

ท่ีกำ�ลังจะสูญหายไป จึงเลือกทำ�วิทยานิพนธ์เก่ียวกับระบบเสียงภาษาชอง ท่ีเป็น

ภาษาในตระกูล ออสโตรเอเชียติก สาขามอญ- เขมร อยู่ที่จังหวัดจันทบุรี 

	 เม่ือเรียนจบปริญญาโท ยังไม่คิดจะเรียนต่อปริญญาเอก พอดีมีอาจารย์

ท่ีสถาบัน ฯ ชวนให้เปล่ียนอาชีพไปเป็นอาจารย์ โดยมีทุนพัฒนาอาจารย์เป็นการ

ยืนยันตำ�แหน่งเมื่อจบ ประกอบกับช่วงนั้นเริ่มเบื่ออาชีพพยาบาลแล้ว แต่ก็ยัง

ไม่แน่ใจว่าจะเรียนไหวหรือไม่ จะเป็นอาจารย์สอนคนอื่นได้ไหม ในช่วงที่เรียน

เทอมแรกเปลี่ยนใจอยู่หลายครั้งว่าจะเรียนต่อหรือทำ�งานพยาบาลต่อ แต่ก็ถาม

ใจตัวเองว่า ถ้าหากเวลาน้ันไม่เรียนต่อ แล้วอีก 5 ปีต่อมา เพ่ือนจบเป็นด๊อกเตอร์

เราจะเสียใจไหม สุดท้ายจากการเกล้ียกล่อมของอาจารย์ท่ีปรึกษา และกำ�ลังใจ

จากเพื่อน ๆ ก็เลยตัดสินใจที่จะเรียนต่อ (ต้องขอขอบคุณอาจารย์และเพื่อน ๆ

ที่มีส่วนในการตัดสินใจในครั้งนั้นด้วยจริง ๆ)

	 เมื่อสอบได้ทุนพัฒนาอาจารย์ก็เลยลาออกจากอาชีพพยาบาลมาเรียน

อย่างเดียว คิดว่าจะเอาดีทางนี้แน่ ในระหว่างเรียนก็ได้ช่วยอาจารย์ทำ�งานวิจัย

ภาคสนาม ในเรื่องของการฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ที่อยู่

ในภาวะวิกฤตไปด้วย เนื่องจากมีพื้นฐานที่ทำ�ระบบเสียงของกลุ่มชองในสมัย

เรียนปริญญาโทมาแล้ว และกลุ่มชองถือเป็นกลุ่มแรกในการทำ�การฟ้ืนฟูเร่ืองภาษา

ต่อมาได้ขยายกลุ่มภาษาในภาวะวิกฤตออกไปอีกหลายกลุ่ม ทำ�ให้ได้เดินทาง
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ไปจังหวัดต่าง ๆ สะสมประสบการณ์มากข้ึน แต่เม่ือต้องทำ�วิทยานิพนธ์ในระดับ

ปริญญาเอก ต้องศึกษาเก่ียวกับเร่ืองภาษาจีน เน่ืองจากเป็นเง่ือนไขของทุนท่ีได้รับ

ซึ่งยังขาดแคลนบุคลากรผู้เชี่ยวชาญทางด้านภาษาจีน 

	 ช่วงทำ�วิทยานิพนธ์ ไหงมีความกังวลอยู่บ้าง แต่ก็นึกในใจว่าเรามีพ้ืนฐาน

ภาษาจีนและภาษาถิ่นของตัวเอง (ปั้นซั้นขัก) จึงเริ่มมุ่งมั่นค้นคว้าเกี่ยวกับ

ภาษาจีนถ่ินในเร่ืองท่ียังมีคนศึกษาน้อย ขณะท่ีกำ�ลังพัฒนาหัวข้อวิทยานิพนธ์น้ัน

มีความกดดันและกังวลอย่างมาก เน่ืองจากขณะน้ันท่ีสถาบัน ฯ ไม่มีผู้เช่ียวชาญ

ด้านภาษาตระกูลจีน ไม่มีใครสามารถเป็นที่ปรึกษาหลักได้ อยากลาออกแต่ก็

ไม่สามารถตัดใจลาออกได้ เพราะคิดว่าหากเรียนไม่จบ จะมีหน้าไปเจอใครได้อีก

	 ในการหาหัวข้อวิทยานิพนธ์ ไหงคิดว่าจะทำ�ในเร่ืองการดำ�รงรักษาภาษา

และวัฒนธรรมของชาวฮากกา เพราะเป็นเร่ืองใกล้ตัว เราเป็นคนเช้ือสายฮากกา

ก็ควรศึกษาภาษาฮากกา จากการค้นคว้าและลงพ้ืนท่ีโดยเฉพาะในพ้ืนท่ีหาดใหญ่

ซึ่งมีชาวฮากกาอาศัยอยู่หนาแน่น และยังใช้ภาษาฮากกาอยู่ เมื่อไปสัมภาษณ์

และหาข้อมูลเบ้ืองต้นพบว่าคนส่วนใหญ่ยังไม่เข้าใจวัตถุประสงค์ เพราะมักจะเจอ

คำ�ถามว่า “จะเรียนภาษาฮากกาไปทำ�ไม เด๋ียวน้ีเขาเรียนภาษาจีนกลางกันหมดแล้ว

เรียนภาษาฮากกาแล้วจะไปพูดกับใคร” ไหงพยายามอธิบายว่า “ศึกษาไว้เพ่ือบันทึก

ให้คนรุ่นต่อ ๆ ไป” หลังจากนั้นก็มีคนแนะนำ�ว่าที่เบตง ยังมีชาวฮากกาที่พูด

ภาษาฮากกากันอย่างเหนียวแน่น แต่ด้วยข้อจำ�กัดเน่ืองจากเหตุการณ์ความไม่สงบ

ในพื้นที่ชายแดนใต้ ทำ�ให้ไหงไม่ได้ไปศึกษาภาษาฮากกาที่เบตง

	 ดังน้ันไหงจึงคิดหัวข้อใหม่ โดยจะทำ�เร่ืองการกระจายของภาษาถ่ินย่อย

ของชาวฮากกาในประเทศไทย ซ่ึงจะต้องหาตัวแทนในแต่ละภาค แล้ววิเคราะห์

ว่ามีสำ�เนียงย่อยกี่สำ�เนียงที่พูดอยู่ในประเทศไทย ไหงจึงเริ่มสำ�รวจจากภาคใต้

ท่ีหาดใหญ่ และนครศรีธรรมราช ภาคอีสาน ท่ีขอนแก่น ภาคเหนือ ท่ีนครสวรรค์

อุตรดิตถ์ และเชียงใหม่ ส่วนภาคกลาง ที่เพชรบุรี เนื่องจากแต่ละที่ที่ไหงไป

มีเพ่ือน มีพ่ี และมีญาติอยู่ท่ีน่ัน แต่เม่ือเสนอหัวข้อน้ีก็ไม่ผ่านอีกเช่นกัน เน่ืองจาก

อาจารย์ที่ปรึกษาให้ข้อเสนอแนะว่ายังไม่น่าสนใจ และหากศึกษาทั้งประเทศ
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ก็จะกว้างเกินไป ทำ�ให้ไหงรู้สึกท้อแท้และร้องไห้บ่อยมาก ไหงจึงกลับมาคิด

หัวข้อใหม่ คือเรื่องกลสัทศาสตร์ (acoustic phonetics) หัวข้อนี้ต้องอาศัย

การคำ�นวนตัวเลขอย่างมาก และโชคดีมากที่เสนอไปแล้วอาจารย์ที่ปรึกษา

ชาวต่างชาติสนใจ แต่ปัญหาต่อมาคือ ไม่มีอาจารย์ที่ปรึกษาในสถาบัน ฯ คนใด

กล้าท่ีรับเป็นท่ีปรึกษาหลัก จนกระท่ังได้รับความช่วยเหลือจากอาจารย์ชาวต่างชาติ

ท่ีเป็นอาจารย์พิเศษของสถาบัน ฯ มาเป็นท่ีปรึกษาหลักให้ เพราะท่านเช่ียวชาญ

ภาษาตระกูลจีน โดยเฉพาะจีนกวางตุ้ง และจีนกลาง รวมท้ังจีนฮากกา เพราะท่าน

เป็นชาวอเมริกันท่ีไปสอนอยู่ในฮ่องกงเป็นเวลานาน ไหงจึงได้หัวข้อวิทยานิพนธ์

ท่ีช่ือว่า “การวิเคราะห์ระบบเสียงวรรณยุกต์และกลสัทศาสตร์ของภาษาจีนแคะ

ที่พูดที่กรุงเทพฯ ประเทศไทย”3 (Phonological and Acoustic analyses

of the Tone system of Hakka as spoken in Bangkok, Thailand) 

	 ในขณะท่ีทำ�วิทยานิพนธ์ ปัญหาสำ�คัญท่ีพบคือในช่วงของการเก็บข้อมูล

จำ�เป็นต้องค้นหาผู้บอกภาษาที่เป็นผู้สูงอายุ สามารถพูดภาษาฮากกาได้ดี

ชัดถ้อยชัดคำ�ในสำ�เนียงเหมยเซ่ียน หรือหม่อยแย้น เพราะเป็นสำ�เนียงมาตรฐาน

ของภาษาฮากกา และสามารถเปรียบเทียบกับสำ�เนียงเหมยเซ่ียนท่ีมีผู้เคยศึกษา

ไว้แล้ว โดยจะต้องค้นหาผู้บอกภาษาฮากกาท่ีดีอย่างน้อย 5 คน เพ่ือบันทึกเสียง

และคำ�นวนตัวเลขเป็นค่าระดับเสียงวรรณยุกต์เฉลี่ยของภาษาฮากกา ซึ่งบุคคล

ท่ีรู้ภาษาอย่างดีน้ันหายาก หรือบางคนรู้ภาษาฮากกาดีแต่ไม่ค่อยเข้าใจภาษาไทย

ก็ถือเป็นปัญหาอุปสรรคในการเก็บข้อมูล ไหงเริ่มจากไปค้นหาผู้บอกภาษา

ที่สมาคมฮากกาแห่งประเทศไทย4 แต่กลับถูกปฏิเสธว่า “ไม่ว่าง ไม่สามารถ

ให้ข้อมูลได้” แต่ไหงก็ยังไม่ละความพยายาม จนกระท่ังพบกับรองผู้จัดการสมาคม

ซึ่งได้แนะนำ�เพื่อนที่รู้ภาษาฮากกาดีเยี่ยม และพอมีเวลาที่จะให้ข้อมูล ท่านผู้นี้

ช่ือ 梁汉钊 อาสุกคนน้ีมีความรู้ภาษาฮากกาดีเย่ียม ท้ังภาษาพูดและภาษาเขียน

ออกเสียงได้ชัดเจน คุณสมบัติตรงตามที่ต้องการทุกอย่าง 

	 การเก็บข้อมูลจึงเริ่มขึ้นอย่างเร่งด่วน จากผู้บอกภาษาหนึ่งคน ก็ค้นหา
3 ที่ใช้ภาษาชื่อในวิทยานิพนธ์ว่า “ภาษาจีนแคะ” เนื่องจากเป็นที่รู้จักของคนส่วนใหญ่
4 เมื่อก่อนใช้คำ�ว่า สมาคมจีนแคะ
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คนต่อไปเร่ือย ๆ โดยคำ�แนะนำ�ของอาเหล่ียงสุก ซ่ึงรู้จักคนเยอะ ในท่ีสุดก็ได้ครบ

5 คน ได้แก่ 梁汉钊, 陈三民, 李文河, 侯国忠, 锺志明 ต้องขอ

ขอบคุณอาสุกท้ัง 5 คน เป็นอย่างสูง ถ้าไม่มีคนเหล่าน้ี ไหงก็ไม่ได้เป็นดุษฎีบัณฑิต

จนถึงทุกวันนี้ เมื ่อเก็บข้อมูลจากอาสุกครบทั้ง 5 คน โดยบันทึกเสียงด้วย

โปรแกรมสำ�เร็จรูป หลังจากน้ันนำ�ไปคำ�นวณตัวเลขและวิเคราะห์ข้อมูล เม่ือทำ�

วิทยานิพนธ์เสร็จแล้ว ต้องเขียนบทความเพื่อตีพิมพ์เผยแพร่ โชคดีที่ไหงจบทัน

ตามกำ�หนดเวลา และไม่มีโรคอะไรมารุมเร้าร่างกาย

ถ่ายรูปตอนรับปริญญาเอกกับอาเม้

	 หลังจากจบแล้วก็ได้ทำ�งานเป็นอาจารย์ที ่สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชียที่จบมา จากความพยายามและทุ่มเทในการทำ�วิทยานิพนธ์

ไหงรู้สึกภูมิใจเป็นอย่างมาก ซึ่งกำ�ลังใจและแรงบันดาลใจที่สำ�คัญของไหงคือ 

“อาป้า” แม้ว่าอาป้าจะเสียชีวิตไปในระหว่างท่ีไหงกำ�ลังเรียนปริญญาเอก หากอาป้า

ไม่ให้ไหงได้เรียนต่อต้ังแต่มัธยม ไหงคงไม่มีวันน้ี นอกจากน้ีพ่ีชายของไหงได้เสียชีวิต

ไปหลายปีแล้ว ไหงจึงเขียนในเล่มวิทยานิพนธ์ว่า “งานวิทยานิพนธ์เล่มนี้อุทิศ

ให้พ่อและพี่ชาย”



	 อย่างท่ีรู้กันดี ชาวจีนสมัยก่อนจะไม่สนับสนุนให้ลูกสาวเรียนหนังสือสูง ๆ

เพราะต้องแต่งงานมีครอบครัว ไม่รู้จะเรียนไปทำ�ไม แต่ไหงโชคดีท่ีเกิดในรุ่นหลัง

ท่ีมีความก้าวหน้าทางการศึกษามากข้ึน การศึกษาจึงเป็นส่ิงสำ�คัญ อาเม้เป็นคน

ท่ีไม่ได้เรียนหนังสือ แต่คิดเลขเก่ง สามารถค้าขายได้ (สมัยก่อนท่ีบ้านขายของชำ�

ไหงก็เลยขายของได้ ทำ�สวนเป็น ถือเป็นกำ�ไรของชีวิต) สมัยก่อนไหงก็ชอบเรียน

หนังสือด้วย พอจบประถม ไหงก็บอกว่าจะเรียนต่อ อาป้าบอกว่า “เป็นลูกคนเล็ก

ให้เรียนไปเถอะ” อาเม้ก็เลยไม่ห้าม ท้ัง ๆ ท่ีพ่ีสาวก็ได้เรียนแค่ช้ันประถมกันหมด

พอถึงตอนเข้ามหาวิทยาลัย อาเม้บอกว่า ไม่ต้องเรียนแล้ว ให้ออกมาช่วยทำ�สวน

แต่ไหงก็ขอเรียนต่ออีก อาเม้เลยบอกว่า “ถ้าสอบได้ก็จะให้เรียน ถ้าสอบไม่ได้

ก็ไม่ต้องเรียน” ไหงต้องพยายามสอบเข้ามหาวิทยาลัยให้ได้ พอตอนประกาศผล

ลุ้นอยู่หน้าจอทีวี พอเห็นชื่อตัวเอง ก็ดีใจมาก ไหงได้เรียนคณะพยาบาลศาสตร ์ 
5มหาวิทยาลัยมหิดล เมื่อจบออกมาก็มีงานรองรับ

	 หลังจากท่ีเรียนจบปริญญาเอกแล้ว ท่ีบัณฑิตวิทยาลัยได้มีการประกวด

วิทยานิพนธ์ดีเด่น ทั้งระดับปริญญาโทและเอก โดยแบ่งออกเป็น 4 สาขา

สายภาษาศาสตร์อยู่ในสาขาสังคมศาสตร์ – มนุษย์ศาสตร์ ไหงตัดสินใจลองส่ง

แต่งานทางด้านภาษาศาสตร์เป็นงานเฉพาะทาง การจะส่งเข้าประกวดวิทยานิพนธ์

จะต้องคำ�นึงถึงการนำ�ไปใช้ประโยชน์ และการขยายผล ไหงจึงใช้ประสบการณ์

การทำ�งานฟื้นฟูภาษา ฯ มาบูรณาการหรือเชื่อมโยงกับงานวิทยานิพนธ์ ซึ่งงาน

วิทยานิพนธ์นี้จะเป็นพื้นฐานของการทำ�งานฟื้นฟูภาษาต่อไปในอนาคต ถือเป็น

ความโชคดีมากที่ขณะนั้นได้รู้จักกับคนฮากกาหลายคน โดยเฉพาะอาสุกนภดล 

ที่ได้เห็นคุณค่าและมีความมุ่งมั่นที่จะทำ�งานฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมฮากกา

อย่างจริงจัง นับว่าเป็นวาสนาท่ีได้พบคนท่ีมีอุดมการณ์เดียวกัน สุดท้ายวิทยานิพนธ์น้ี

ก็ได้รับรางวัลชมเชย ทำ�ให้คิดว่า อาป้าคงช่วยไหง เพราะได้ศึกษาเก่ียวกับภาษา

บรรพบุรุษของเรา ไม่ลืมรากเหง้าของตนเอง ทำ�อะไรก็จะประสบผลสำ�เร็จ

	 ไหงสังเกตว่าต้ังแต่ทำ�เร่ืองฮากกา ก็จะทำ�อะไรราบร่ืน มีคนให้ความร่วมมือ

คอยช่วยเหลือ เป็นเสมือนญาติพี่น้องกัน ไหงเชื่อว่า ความไม่ลืมบรรพบุรุษ

5 เป็นรุ่นแรกท่ีมีการเปล่ียนเป็นหลักสูตรพยาบาลศาสตร์ จากเดิมเป็นหลักสูตรวิทยาศาสตร์ สาขาพยาบาล56
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ของตัวเอง แล้วมาทำ�งานฟื้นฟูภาษาของพ่อแม่ตัวเอง จะส่งผลดีให้กับตัวเอง

ไม่มากก็น้อย ส่วนการฟ้ืนฟูภาษาอ่ืน ๆ ก็ได้ทำ�หน้าท่ีเป็นผู้ให้คำ�แนะนำ� คำ�ปรึกษา

ในฐานะนักวิชาการ เพราะว่าไม่ใช่ภาษาของเรา

วันที่รับรางวัลวิทยานิพนธ์ชมเชยจากบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล โดยอธิการบดี

(คนที่ 7 จากขวามือ) เป็นผู้มอบรางวัล ส่วนคนที่ 3 จากขวามือ คือ อาจารย์ที่ปรึกษาหลักชาวต่าง

ชาติชื่อ Prof. Robert S. Bauer ซึ่งบินมาจากฮ่องกงเพื่อมารับรางวัลด้วยตัวเอง ท่านก็ดีใจมาก 

(นักศึกษาได้รางวัล อาจารย์ที่ปรึกษาหลักก็ได้รับใบเกียรติบัตรด้วย) ส่วนไหงคือคนที่ 4 จากขวามือ

	 หลังจากมาทำ�งานเป็นอาจารย์แล้ว ก็ทำ�งานศึกษาวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ

ภาษาฮากกาอย่างจริงจัง ขณะที่เขียนบทความนี้ (พ.ศ. 2561) ไหงได้ทำ�งาน

วิชาการและเป็นอาจารย์มา 10 ปีแล้ว แต่ไหงไม่เคยลืมที่จะสานต่อการทำ�วิจัย

กับชาวฮากกา เพราะเป็นภาษาของบรรพบุรุษเรา หลายคนทราบกันดีว่าปัจจุบัน

รุ่นวัยกลางคน รุ่นเยาวชน ไม่พูดภาษาฮากกากันแล้ว ไหงจึงพยายามทำ�โครงการวิจัย

ที่จะชวนกลุ่มคนฮากกาให้มาสนใจอนุรักษ์ภาษาและวัฒนธรรม หากพูดไม่ได้

อย่างน้อยก็ไม่ควรลืมรากเหง้าของตัวเอง 

	 “คนไทยเชื้อสายจีน” มีหลายถิ่น หลายสำ�เนียง แต่สำ�หรับจีนฮากกา 

หรือจีนแคะ จะมีคำ�สรรพนามที่ใช้แตกต่างจากจีนอื่น ๆ ถ้าได้ยินคนพูดกัน

โดยใช้คำ�ว่า “ไหง” “หงี” ก็รู้ทันทีเลยว่าเป็นคนจีนฮากการ้อยเปอร์เซ็นต์



	 ปัจจุบันมียุวชนฮากกา ซ่ึงอยู่ในวัยกลางคนท่ีมีความตระหนัก เห็นคุณค่า

และมีความภาคภูมิใจในความเป็นฮากกามากขึ้น ยิ่งถ้าได้รู้ว่าคนฮากกาอาศัย

อยู่กระจัดกระจายไปทั่วโลก ยิ่งทำ�ให้ลูกหลานเกิดความภาคภูมิใจว่า พวกเรา

คนจีนแคะมีความยิ่งใหญ่ ไม่แพ้คนเชื้อชาติอื่น ๆ
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แรงบันดาลใจในการสืบสานภาษา
และวัฒนธรรมฮากกา

   

เมธี ธีรรัตนสถิต
	

	 ปัจจุบันนี้ จะผู้สืบทอดเจตนารมณ์ในการสืบสานภาษาและวัฒนธรรม

ของบรรพชนนั้นหายากยิ่งนัก ยิ่งเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่ภาษาไม่มีหน้าที่ในสังคม

ปัจจุบันแล้ว รุ่นลูกหลานย่ิงไม่สนใจในการธำ�รงรักษาส่ิงมีค่าเหล่าน้ันเพ่ือบอกต่อ

รุ่นสู่รุ่น แต่สำ�หรับคนไทยเชื้อสายฮากกาหรือที่รู้จักกันโดยทั่วไปว่า “จีนแคะ”

ยังมีอีกครอบครัวหนึ่งที่ผู้วิจัยรู้จักมานานหลายปี นับตั้งแต่ทำ�งานวิจัยเกี่ยวกับ

การอนุรักษ์ฟ้ืนฟูภาษาฮากกา (ศิริเพ็ญ 2556, 2557; ศิริเพ็ญ และกุมารี 2559;

Siripen 2013 ) ซ่ึงผู้วิจัยมีความภูมิใจในการนำ�เสนอเพ่ือเป็นกรณีศึกษา ท้ังแก่

กลุ่มฮากกาเองและกลุ่มชาติพันธุ์อื่น ๆ ด้วย

	 การลำ�ดับเร่ืองราวในบทความน้ี จะนำ�เสนอบันทึกเร่ืองราวของผู้ช่วยวิจัย

ในโครงการ “กระบวนการถ่ายทอดความรู้ภาษา - วัฒนธรรมฮากกา จากปราชญ์

ฮากกาสู่เยาวชนเพ่ือการอนุรักษ์และสืบทอดภูมิปัญญาอย่างย่ังยืน” เป็นตัวอย่าง

กรณีศึกษา โดยเริ่มตั้งแต่ไม่รู้จักความหมายของคำ�ว่า “ฮากกา” มาก่อน จนถึง

ความสนใจท่ีจะศึกษา และต้ังใจถ่ายทอดให้แก่ลูกหลานของตัวเองสืบไป เน้ือหา

จะเก่ียวข้องท้ังภาษาและวัฒนธรรมประเพณีของชาวฮากกาท่ีเขาได้รับจากบรรพชน

และสืบค้นจนถึงปัจจุบัน อะไรเป็นแรงบันดาลใจที่ทำ�ให้เขาสืบค้นรากเหง้า

ของตัวเองเป็นสิ่งที่ท้าทายและคาดไม่ถึงอย่างยิ่ง

	 ส่วนท้ายของบทความ ผู้วิจัยได้สรุปบทวิเคราะห์แรงบันดาลใจในการ

ธำ�รงรักษาวัฒนธรรมท่ีดีงาม และความต้องการเรียนรู้ภาษาฮากกาเพ่ือการส่ือสาร

ให้คล่องแคล่ว ของผู้ช่วยวิจัยท่านนี้ด้วย

	 เนื้อหาในส่วนของกรณีศึกษา แบ่งออกเป็น 4 หัวข้อได้แก่ 1) ฮากกา

ในความทรงจำ� 2) เรียนรู้ผ่านสังคมออนไลน์ 3) สืบข้อมูลจากสมาคม และ

4) สืบสานจากรุ่นสู่รุ่น
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1. ฮากกาในความทรงจำ�
	 ย้อนหลังไปเมื่อราว 7 – 8 ปี ฉันไม่รู้จักอะไรที่เกี่ยวกับจีนแคะหรือ
ฮากกาเลย คำ�ว่าฮากกาแปลกสำ�หรับฉันมาก ทั้ง ๆ ที่ครึ่งหนึ่งของชีวิตฉันนั้น
มีสายเลือดฮากกาผสมอยู่ ใช่แล้วครับ ฉันเป็นลูกครึ่งที่คุณพ่อมีบรรพชนเป็น
คนฮากกามาจากเมืองฟุ้งสุ่น (丰顺) ส่วนอีกครึ่งหนึ่งทางคุณแม่มีบรรพชน
เป็นคนแต้จิ๋วมาจากเมืองเก็กเอี๊ย (揭阳) ตามธรรมเนียมจีน ฉันจึงต้องเป็น
คนฮากกาตามต้นตระกูลบรรพชนคุณพ่อ ซึ่งในสังคมคนจีนนั้นให้ความสำ�คัญ
กับผู้ชายมากกว่าผู้หญิง จึงมีสำ�นวนไทยที่มักพูดกันว่า “คนจีนแต่งลูกสะใภ้
เข้าบ้าน ส่วนคนไทยแต่งลูกเขยเข้าบ้าน” อากุ๊ง – อาม่า ของฉันมักเรียกตัวเองว่า
“ป้ันซ้ันขักหงิน” (半山客人) แปลตามตัวอักษรภาษาจีนคือ คนแคะคร่ึงภูเขา
ฉันเคยถามอากุ๊ง – อาม่า ถึงท่ีมาของคำ�ว่า “ป้ันซ้ันขักหงิน” ท่านก็ตอบเพียงว่า
เป็นจีนแคะกลุ่มหนึ่ง ที่มีถิ่นฐานเดิมอยู่ในเมืองจีนระหว่างคนฮกล่อ (แต้จิ๋ว)
และชิ้มขัก (แคะลึก) หรือฮากกานั่นเอง
	 ในสมัยท่ีฉันยังเป็นเด็ก ฉันก็สนใจความเป็นคนจีนอยู่ไม่น้อย โดยเฉพาะ
เรื่องภาษาจีน ฉันเป็นลูกชายคนเล็กที่ติดคุณแม่ ซึ่งฉันมักเรียกท่านว่าอาแม่
(ในงานเขียนนี้ฉันจะใช้ว่าอาแม่) ฉันจึงได้รับอิทธิพลการใช้ชีวิต ภาษาและ
วัฒนธรรมแบบคนฮกล่อ (แต้จิ๋ว) ตามแบบอาแม่นั่นเอง สมัยที่ฉันยังเป็นเด็ก ๆ 
ฉันฟังและพูดภาษาฮกล่อแบบง่ายๆได้ดี ฉันมีสมุดอยู่หนึ่งเล่มเอาไว้จดคำ�ศัพท์
ภาษาฮกล่อท่ีอาแม่พูดกับฉัน และในขณะเดียวกันฉันยังชอบไปซ้ือหนังสือเรียน
ภาษาแต้จ๋ิวจากร้านขายหนังสือมาเพ่ิมพูนความรู้ด้านภาษาฮกล่อ (แต้จ๋ิว) ของฉัน
เพ่ิมเติมอีกด้วย ฉันจึงเป็นลูกคนเดียวของอาแม่ท่ีสามารถพูดและฟังภาษาฮกล่อ
พอได้ 

ภาพท่ี 1-3 หนังสือเรียนภาษาฮกล่อ (แต้จ๋ิว) และหนังสือเรียนพูดภาษาจีนฮกล่อพร้อมเทปฝึกพูด
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	 ฉันคลุกคลีอยู่กับอาแม่ต้ังแต่เล็กจนโต ไปไหนมาไหนด้วยกัน จนแทบจะ

เป็นเงาตามตัวก็ว่าได้ เมื่อตอนที่อาแม่เสียชีวิต ครอบครัวเราได้จ้างคณะกงเต๊ก

แบบฮกล่อ (แต้จิ๋ว) มาสวดบำ�เพ็ญกุศลศพให้กับอาแม่ และนั่นก็คือครั้งสุดท้าย

ที่ฉันมีโอกาสได้ใช้ภาษาแต้จิ๋วของฉันอย่างเต็มที่

	 ดังน้ันความทรงจำ�เก่ียวกับวัฒนธรรมและภาษาฮากกาในวัยเยาว์ของฉัน

จึงถือว่าน้อยมาก จนเกือบจะพูดได้ว่า ฉันไม่รู้จักอะไรที่เกี่ยวข้องกับฮากกาเลย

จนกระท่ังฉันโตและมีครอบครัว มีอาชีพท่ีม่ันคง มีเวลา ฉันจึงได้เร่ิมสนใจศึกษา

ภาษาและวัฒนธรรมต่างๆของชาวฮากกา

    ภาพที่ 4  ภาพถ่ายครอบครัวในปี พ.ศ. 2521    ภาพที่ 5 ฉันและอาแม่ในปี พ.ศ. 2521          

2. เรียนรู้ผ่านสังคมออนไลน์

	 ฉันเป็นคนท่ีสนใจการเรียนด้านภาษามาต้ังแต่ยังเด็ก ดังท่ีกล่าวในตอนต้น

ตอนเด็ก ๆ ฉันมีความรู้ภาษาฮกล่อค่อนข้างดี เพราะคลุกคลีกับอาแม่ พูดคุย

กับอาแม่ และหาความรู้เพิ่มเติมจากการซื้อหนังสือและม้วนเทปมาฝึกหัด

เพื่อเพิ่มพูนทักษะการใช้ภาษาฮกล่อ

	 หลงัจากอาแม่จากไป ภาษาฮกล่อของฉนักไ็ม่ค่อยได้ใช้อกีเลย นอกจาก

เวลาไปชินหมิน (เช็งเม้ง) ที่เจอกับญาติของอาแม่ ไม่ว่าจะเป็น อาอี๊, อากู๋, หรือ

อากิ๋ม ทุก ๆ คนที่เป็นญาติของอาแม่มักจะใช้ภาษาฮกล่อได้ดีมากทุกคน ฉันจึง
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มโีอกาสได้ใช้ภาษาฮกล่อบ้างกต็อนชนิหมนินีเ่อง อาแม่เสียไปแล้ว 6 ปี ฉันจึงได้

แต่งงานมีครอบครัว และเมื่อแต่งงานเรียบร้อยแล้วก็วางแผนไว้ว่าจะมีลูกทันที 

สาเหตุส�ำคัญเพราะอยากจะรีบมีเหลนเอาไว้ให้อาม่าและอาป๊าของฉันได้ดีใจ

ที่ส�ำคัญฉันไม่อยากให้ประวัติศาสตร์ซ�้ำรอย เพราะครั้งหนึ่งฉันเคยเสียใจที่

ไม่ทนัแต่งสะใภ้มาใส่ชดุไว้ทกุข์ (戴孝) ให้กบัอาแม่ และในพธิกีงเตก็ของอาแม่

ก็ไม่มีหลานในมาใส่ชุดไว้ทุกข์เดินข้ามสะพานเพื่อไปส่งวิญญาณของอาแม่

ยังดินแดนสุขาวดี

ภาพที่ 6-7  พิธีบำ�เพ็ญกุศลศพและกงเต๊กของคุณแม่ฮั้งจวง แซ่เฮ้ง ปี พ.ศ 2548

	 ในช่วงที่อาแม่จากฉันไปถือว่าเป็นช่วงที่สุดแสนจะทรมาน และยาก

จะทำ�ใจยอมรับได้ ฉันมักจะหางานอดิเรกทำ�และงานที่ฉันชอบมากที่สุดก็คือ

การได้ทบทวนภาษาจีนกลางและภาษาฮกล่อ แต่ทุกๆคร้ังท่ีทบทวนภาษาฮกล่อ

ฉันก็อดที่จะคิดถึงอาแม่ไม่ได้ ฉันจึงเริ่มหันมาให้ความสนใจกับภาษาจีนแคะ

หรือภาษาฮากกา แต่ความรู้ในภาษาจีนแคะของฉันในเวลานั้นแทบจะไม่มีเลย

ฉันเข้าไปหาข้อมูลเก่ียวกับภาษาจีนแคะจาก Google ซ่ึงถือว่าเป็นคลังความรู้ท่ีใหญ่

และครอบคลุมที่สุดในยุคนี้ ฉันหาข้อมูลจากสถาบันสอนภาษาจีนแหล่งต่าง ๆ

ในประเทศไทยท่ีเปิดสอนหลักสูตรภาษาจีน แต่ไม่มีสถาบันไหนท่ีสอนภาษาจีนแคะ

ในท่ีสุดฉันจึงตัดสินใจค้นหาด้วยคำ�สำ�คัญเป็นภาษาอังกฤษว่า “Hakka” ปรากฎว่า

มีเว็บไซต์ของประเทศไต้หวันหลายเว็บไซต์ที่มีหลักสูตรสอนภาษาจีนแคะหรือ

ภาษาฮากกา นอกจากน้ันยังมีเอกสารประกอบการเรียนและหนังสือให้ดาวน์โหลด
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มาใช้งานด้วย ฉันจึงได้เร่ิมเรียนภาษาจีนแคะหรือภาษาฮากกา ต้ังแต่น้ันเป็นต้นมา

และเป็นความโชคดีของฉันมาก ๆ ท่ีเพ่ือนของฉันมีสามีเป็นชาวไต้หวัน ซ่ึงขณะน้ัน

กำ�ลังจะเดินทางกลับมาประเทศไทย ฉันจึงได้ฝากเพื่อนคนนั้นซื้อแบบเรียน

ภาษาฮากกาพร้อม MP3 กลับมาให้ฉัน 1 ชุด

	 ในการเรียนด้วยตัวเองครั้งนี้ฉันประสบปัญหาในการเรียนพอสมควร

เพราะแบบเรียนภาษาฮากกาของไต้หวันท้ังหมดใช้ระบบจู้ยิน (注音) เป็นสัญลักษณ์

แทนเสียง ซึ่งแตกต่างจากภาษาจีนกลางที่ฉันเคยเรียนมา โดยภาษาจีนกลาง

จะใช้ระบบพินยิน (拼音) เป็นสัญลักษณ์แทนเสียง ฉันไม่มีความรู้เกี่ยวกับ

ระบบจู้ยินเลย ฉันจึงต้องเร่ิมเรียนรู้วิธีการใช้ระบบจู้ยินแทนเสียงในภาษาฮากกา

แบบค่อยเป็นค่อยไป นอกจากนั้นยังพบว่าคำ�ศัพท์หลายๆคำ�ที่บันทึกไว้ในตำ�รา

ที่ฉันมี ไม่ตรงกับคำ�ศัพท์ในภาษาปั้นซั้นขักที่อาม่าใช้ในชีวิตประจำ�วัน เวลาพูด

กับอาม่าจึงส่ือสารกันค่อนข้างลำ�บาก ฉันทำ�สมุดบันทึกส่วนตัวข้ึนเพ่ือจดบันทึก

คำ�ศัพท์ที่มีความแตกต่างกันเอาไว้ และหาโอกาสในการเพิ่มเติมคลังคำ�ศัพท์

ของฉันด้วยการโทรศัพท์คุยกับผู้เฒ่าผู้แก่ในครอบครัวอีกหลาย ๆ ท่าน ส่วนใหญ่

ทุก ๆ ท่านก็มักจะบอกกับฉันว่า ดีใจท่ีลูกหลานหันมาสนใจเรียนรู้ภาษาป้ันซ้ันขัก

ซึ่งกำ�ลังจะหายไปจากครอบครัวของเรา เพราะนับวันลูกหลานที่พูดได้ก็ยิ่งน้อย

ลงไปทุกที ฉันเพิ ่มโอกาสการใช้ภาษาฮากกาที่ฉันได้เรียนรู ้มาด้วยวิธีการ

ที่หลากหลายผสมผสานกันไป เช่นการสมัครไปเป็นสมาชิกในสมาคมปั้นซั้นขัก,

สมาคมฮงสุน, กลุ่มไลน์ฮากกา, กลุ่มไลน์ปั้นซั้นขักหงิน ซึ่งในสมาคมหรือกลุ่ม

ต่าง ๆ ก็จะมีคนที่สามารถพูดได้และต้องการถ่ายทอดความรู้ที่มีอยู่เช่นกัน

การเข้าไปเป็นสมาชิกในกลุ่มต่างๆ จึงเป็นประโยชน์ในการเรียนรู้ภาษาฮากกา

ของฉันอย่างมาก
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ภาพที่ 8-9  หนังสือเรียนภาษาฮากกาของประเทศไต้หวันพร้อมซีดี

ภาพที่ 10-11  สมุดบันทึกรวบรวมคำ�ศัพท์และหลักภาษาจีนปั้นซั้นขักของผู้เขียน

	 ปัจจุบันนี้ความรู้เรื ่องภาษาปั้นซั้นขักของฉันเพิ่มพูนขึ้นอย่างมาก

ถ้านับจากวันที่ฉันเริ่มต้นเรียนรู้เมื่อ 8 ปีที่แล้ว จากคนที่ไม่มีความรู้เลย ในวันนี้

ฉันสามารถสนทนาเรื่องราวในชีวิตประจำ�วันแบบง่าย ๆ ได้ แนะนำ�ตัวเอง

แบบสั้นๆ ได้ ดูหนัง ดูงิ้ว ฟังเพลงพอได้บ้าง และสิ่งที่สำ�คัญที่ฉันกำ�ลังทำ�อยู่

ในขณะนี้ คือการใช้ภาษาปั้นซั้นขักในชีวิตประจำ�วันกับลูก ๆ ของฉันนั่นเอง

	 หลังจากที่ฉันมีลูกชายคนแรก จึงเป็นที่มาของการเรียนรู้และสืบสาน

วัฒนธรรมฮากกาอย่างแท้จริง เพราะก่อนที่ลูกชายฉันจะเกิด ฉันคิดว่าต้องการ

ให้ลูกชายของฉันมีช่ือเล่นเป็นภาษาจีน ฉันไม่อยากให้ลูกใช้ช่ือแบบสากลหรือคำ�

ในภาษาไทยเหมือนกับเด็กทั่วๆไป แต่ฉันก็มีความรู้ไม่พอที่จะตั้งชื่อที่ไพเราะ
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เป็นภาษาจีนให้กับลูกของฉันได้ ฉันปรึกษากับอาม่า ๆ ก็บอกว่าไม่เคยตั้งชื่อ

ให้ลูกหลานคนไหนเลย และท่ีสำ�คัญอาม่าก็อ่านหนังสือไม่ออก พูดได้อย่างเดียว

ท้ังขักว้อย (ภาษาจีนแคะ) และฮกล่อ ท่ีผ่านมาเวลาลูกหลานบ้านไหนเกิด อากุ๊ง

คนเดียวเท่านั้นที่จะเป็นคนตั้งชื่อให้กับลูกหลาน ฉันจึงเริ่มเข้าไปสืบหาความรู้

การตั้งชื่อแบบจีนจากในอินเทอร์เน็ต ซึ่งก็มีหลากหลายเว็บไซต์ให้เลือกสรร

แต่ส่วนมากมักเป็นช่ือแบบท่ัว ๆ ไป ซ่ึงมักจะใช้คำ�อ่านเป็นภาษาจีนกลาง มีบางเว็บ

ที่แปลงไปเป็นเสียงในภาษาฮกล่อให้ แต่ยังไม่ค่อยไพเราะ ไม่เหมาะกับโลกยุค

ปัจจุบัน และยิ่งไปกว่านั้นอาม่าก็ทักท้วงฉันว่า “ถ้าตั้งชื่อแบบจีนก็ควรจะเป็น

ภาษาจีนแคะ เพราะพวกเราเป็นคนแคะ ช่ือของฉันท่ีอากุ๊งต้ังให้ก็เป็นภาษาจีนแคะ

ลูกของฉันถ้ามีชื่อจีนก็ควรจะอ่านด้วยเสียงจีนแคะนะ” ดังนั้นเป้าหมายในการ

ต้ังช่ือลูกชายของฉันจึงต้องเปล่ียนเป็น ต้ังช่ือแบบจีนแคะ ฉันใช้เวลาค้นหาข้อมูล

เก่ียวกับจีนแคะนานพอสมควร และทำ�ให้ฉันได้รู้ว่าในเมืองไทยน้ันไม่มีสถาบันไหน

สอนภาษาจีนแคะเลย ในขณะที่ภาษาฮกล่อ (แต้จิ๋ว) ยังมีสถาบันอุดมศึกษา

หลายๆ แห่งในประเทศไทยสอนอยู่ ส่วนภาษาจีนกลางน้ันหาได้ไม่ยาก เพราะเป็น

ภาษาที่มีความสำ�คัญระดับโลกไปแล้ว ในขณะที่ภาษาจีนแคะนั้นฉันเห็นเพียง

แห่งเดียว คือไต้หวัน (台湾) เท่าน้ันท่ีเปิดสอนหลักสูตรภาษาจีนแคะ ฉันคิดว่า

ไม่ช้าภาษาจีนแคะในประเทศไทยท่ีเป็นภาษาของบรรพชนของฉันคงต้องสูญหาย

ไปตามกาลเวลาแน่นอน เพราะถ้าหากหมดรุ่น อากุ๊ง อาม่า อาป๊า อาแม่ ไปแล้ว

คนท่ีพูดจีนแคะได้ก็คงมีน้อยลงไปเร่ือยๆ ท่ีสำ�คัญภาษาน้ีไม่มีการสอนเป็นหลักสูตร

เช่นภาษาอ่ืน ๆ ส่วนใหญ่จะถ่ายทอดกันจากรุ่นสู่รุ่นเท่าน้ัน ฉันทุ่มเทกับการค้นหา

แหล่งท่ีให้ความรู้เก่ียวกับจีนแคะด้วยความมุ่งม่ัน ต้ังใจ ในท่ีสุดฉันค้นพบเว็บหน่ึง

ที่มีการให้ความรู้เรื่องราวเกี่ยวกับคนจีนแคะอย่างลึกซึ้ง ที่สำ�คัญคือเป็นเว็บ

ของคนไทย เขียนและอธิบายทุก ๆ อย่างด้วยภาษาไทย คือ www.hakkapeople.

com6 ฉันจึงสมัครเป็นสมาชิกทันที และเร่ิมทำ�ความรู้จักกับสมาชิกหลายๆท่าน

ท่ีมีความรู้ในภาษาจีนแคะ ซ่ึงมีหลากหลายสำ�เนียงมาก เช่นสำ�เนียงฟุ้งสุ่น (丰顺)

6 เป็นที่น่าเสียดายอย่างยิ่ง ณ เวลาที่ผู้เขียนเรื่องในขทความนี้ เว็บไซต์นี้ อยู่ระหว่างปิดปรับปรุงชั่วคราว 

เนื่องจากเว็บมาสเตอร์ ต้องการปรับปรุงระบบ ซึ่งยังไม่ทราบว่า จะเปิดเป็นปกติได้อีกเมื่อใด
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แบบอากุ๊ง-อาม่าของฉัน สำ�เนียงเกียดหยอง (揭阳) สำ�เนียงหม่อยแย้น (梅州)

สำ�เนียงไท้ปู (大浦) และสำ�เนียงอื่น ๆ อีกมากมาย  

ภาพที่ 12   หน้าเว็บเพจ www.hakkapeople.com แหล่งรวมความรู้ฮากกาในประเทศไทย

	 นอกจากนั้นในเว็บไซต์นี้ยังมีสมาชิกหลายท่านที่มีความรู้เกี่ยวกับเรื่อง

วัฒนธรรมของชาวจีนแคะตั้งแต่เกิดจนกระทั่งเสียชีวิต และหลาย ๆ ท่านก็มี

ความรู้เร่ืองอาหารแบบจีนแคะ ฉันมีความสุขมากท่ีได้พบกับคลังความรู้ท่ีย่ิงใหญ่

แห่งนี้ และได้รู้จักท่านผู้รู้เป็นการส่วนตัวอีกหลายท่าน ทั้งติดต่อทางโทรศัพท์

และไปพบตามสถานท่ีนัดหมายต่าง ๆ ท้ังในกรุงเทพฯ และต่างจังหวัด ซ่ึงแต่ละท่าน

ต่างมีความเมตตา สอนสั่ง บอกเล่า ให้ฉันรับรู้เรื่องราวต่าง ๆ เกี่ยวกับจีนแคะ

อย่างจริงใจ ไม่ปิดบังอำ�พราง นอกจากน้ันฉันยังได้รับการเชิญชวนให้มาเข้าร่วม

โครงการวิจัยฮากกาของอาจารย์ท่านหน่ึงในมหาวิทยาลัยมหิดล ซ่ึงอาจารย์ท่านน้ี

ฉันก็เรียกท่านว่าอาแจ๋ (啊姊) หรือพี่สาวได้อย่างสนิทใจมาก อาแจ๋ให้โอกาส

ฉันได้ทำ�งานหลาย ๆ ชิ้น แต่ละชิ้นก็นับได้ว่ามีความสำ�คัญกับการสืบสาน

วัฒนธรรมและภาษาฮากกา และที่สำ�คัญงานหลาย ๆ ชิ้นนั้นเป็นประโยชน์

ต่อครอบครัวและลูกหลานเหลนในตระกูลของฉันและชาวฮากกาใประเทศไทย

เป็นอย่างมาก ซึ่งฉันจะเล่าในตอนต่อ ๆ ไป 
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	 ในที่สุดโครงการตั้งชื่อลูกชายของฉันก็ส�ำเร็จ ลูกชายคนโตของฉันใช้

ตัวอักษรจีนที่อ่านด้วยเสียงจีนแคะว่า “ฟู่” ซึ่งหลาย ๆ คนมักคิดว่า “ฟู่” ตัวนี้

มาจากเสียงจีนกลางท่ีแปลว่าร�่ำรวย (富) หลาย ๆ คนที่เป็นคนจีนแคะและ

สนิทสนมกับครอบครัวฉันดี ก็คิดว่าน่าจะเป็นตัวอักษร “虎” เพราะเด็กชายฟู่

เกิดในปีนักษัตรขาล แต่จริงๆแล้ว ฟู่ ตัวนี้มาจากตัวอักษร “琥” ซ่ึงแปลว่า 

หินสีเหลืองที่มีค่าหรืออ�ำพัน ส่วนน้องชายของเด็กชายฟู่ มีชื่อในภาษาจีนแคะ

ว่า “คุน” มาจากตัวอักษร “琨” แปลว่าหินสีเขียวที่มีค่าหรือหยก แม้ว่าฉัน

จะได้ตวัอกัษรจนีมาตัง้ชือ่ให้ลกูชายฉนัสมใจแล้ว แต่หลังจากท่ีฉันได้เข้าร่วมงาน

กบัเว็บไซต์ www.hakkapeople.com ท�ำให้ฉนัได้เรยีนรูม้ากขึน้เกีย่วกบัธรรมเนยีม

การตัง้ชือ่ ผูรู้ห้ลาย ๆ ท่านในกลุม่ Hakka People เล่าให้ฉนัฟังว่าคนจนีทกุเซีย้ง

(ตระกลู) จะมโีคลงกลอนประจ�ำเซีย้งหรอืเป็นภาษาจนีแคะเรยีกว่าซุกผู ้(族谱)

ซึง่แต่งไว้โดยบรรพชนรุน่แรกทีอ่ยูใ่นตระกลูนัน้ ตวัอกัษรในโคลงกลอนแต่ละตวั

นัน้จะแทนรุ่นแต่ละรุน่ของคนในตระกลู ดงันัน้ชือ่ของคนจนีจงึมกัประกอบด้วย

ตวัอักษร 2 ตวั ตวัแรกคอืชือ่รุน่ท่ีได้มาจากโคลงกลอนหรอืซกุผู ้(族谱) ของแต่ละ

ตระกลู ส่วนตวัทีส่องคอืช่ือท่ี พ่อ แม่ ปู่ ย่า ตา ยาย ตัง้ให้ ในช่วงต่อไปฉนัจะพา

ทุกท่านไปตามหาช่ือรุ่น (辈序) ของฉันและลูกๆ เพื่อว่าในอนาคตหากเราได้

เจอคนที่มีเซี้ยง (นามสกุล) เดียวกับเรา จะได้รู้ว่าใครเป็นลูกหลานเหลนใคร

และแต่ละคนมีสายสัมพันธ์เกี่ยวข้องกันในตระกูลนั้นๆอย่างไร
   

3. สืบข้อมูลจากสมาคม 

	 ดังที่กล่าวมาแล้วการตั้งช่ือในภาษาจีนส่วนใหญ่เรามักจะต้ังโดยใช้

ตัวอักษร 2 ตัว ซึ่งฉันได้เรียนรู้มาก่อนหน้านี้ว่า คนจีนแต่ละตระกูลจะมีปุ้ยสิด 

(辈序) ทีบ่รรพชนรุน่แรกตัง้เอาไว้ซึง่เรยีกว่าซกุผู ้(族谱) ท่านจะใช้ตัวอกัษร 1 ตัว

มาเรยีงต่อกันเป็นโคลงกลอนทีม่คีวามหมาย โดยในแต่ละวรรคจะม ี4 ตวัอกัษร

ตัวอักษรปุ้ยสิด (辈序) นี้อาจจะเขียนไว้ตัวแรกของชื่อหรือตัวหลังของชื่อก็ได้ 

แต่ที่นิยมใช้กันมากมักจะวางอยู่เป็นตัวแรกของชื่อต่อจากเซี้ยงหรือแซ่  ปุ้ยสิด

(辈序) นั้นมีความส�ำคัญมาก เพราะเป็นตัวบอกว่าเราอยู่ในรุ่นไหนของตระกูล 
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นานมาแล้วตอนทีอ่าแม่ของฉนัไปเท่ียวปีนังกบัอาอ้ี (น้องสาวแม่) หลงัจากอาแม่

กลับมาอาแม่กเ็ล่าว่า ทีปี่นงัแม่ได้ไปเจอญาตแิซ่เฮ้ง แซ่เดียวกบัอาหวัว่กง (คณุตา)

เมื่อนับตามศักดิ์แล้วแม่มีศักดิ์สูงกว่าเขา 1 ชั้น แม้ว่าเขาจะมีอายุแก่กว่าแม่

เกือบ 20 ปี แต่เขาต้องเรียกแม่ว่าอาโกว (น้องของพ่อ) ในตอนนั้นฉันแปลกใจ

และพยายามถามอาแม่ว่าคนจีนที่แซ่เดียวกันเค้ารู้กันได้อย่างไรว่าใครมีศักด์ิสูง

กว่าใคร แต่ฉนักฟั็งค�ำอธบิายจากอาแม่ไม่เข้าใจ จนเมือ่ฉันได้เข้ามาอยูใ่นกลุม่ของ

www.hakkapeople.com มากขึ้น ก็ท�ำให้ฉันได้รับความรู้เกี่ยวกับค�ำว่า ซุกผู้ 

(族谱) และ ปุ้ยสิด (辈序) อย่างกระจ่างมากขึ้น    

       เมื่อฉันมีความรู้เกี่ยวกับ ซุกผู้ (族谱) และ ปุ้ยสิด (辈序) มากขึ้น ฉันก็

ทกุข์มากขึน้ ฉนัถามทกุ ๆ คนในบ้านว่ามใีครรูจ้กั ซกุผู ้(族谱) และ ปุย้สดิ (辈序)

บ้างไหม แต่ไม่มใีครรูเ้ลยว่า ซกุผู ้(族谱) และ ปุย้สดิ (辈序) คอือะไร มแีต่อาม่า

คนเดยีวเท่านัน้ทีรู่ว่้าปุย้สดิของอาแม่คอื หวุย่จือ่ปุ้ย แต่กใ็ช้กบัของพวกเราไม่ได้

เพราะอาม่าเซี้ยงฉี (徐民姓) แต่เราเซี้ยงแต็น(丁民姓)ระยะเวลาที่ผ่านมา

กว่า 111 ปีตั้งแต่รุ่นกุ๊งไท้ (公太) ที่อพยพมาจากเมืองจีนมาจนถึงรุ่นของฉัน 

ผู้เฒ่าผู้แก่ในตระกูลของเราก็ล้มหายตายจากกันไปเกือบหมด ในเวลานั้นญาติ

ทีใ่กล้ชดิเราทีส่ดุทีส่ามารถให้ข้อมลูเกีย่วกบัคนเซีย้งแตน็ทีฉ่นัรูจ้กักค็อือาแซ่กูผ้อ

(小姑婆)น้องสาวคนเล็กของอากุ๊งในวัย ๘๕ ปี สิ่งที่แซ่กู้ผอ บอกฉันได้ซึ่ง

เป็นประโยชน์ต่อการตามหา ซกุผู ้(族谱) และ ปุย้สดิ (辈序) เป็นอย่างมาก คอื

บ้านที่เมืองจีนของพวกเราอยู่ท่ี มณฑลกวางตุ้ง อ�ำเภอฟุ้งซุ่น ต�ำบลถ่องคัง

หมูบ้่านซกัยิน้ฮ้า(广东省，丰顺县，汤坑乡，石印下村)การสบืหาปุย้สดิ

ของคนเซี้ยงแต็น จากหมู่บ้านซักยิ้นฮ้า ของฉันจึงเริ่มนับตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา

ตลอดระยะกว่า 7 ปีเต็ม ๆ ฉันถามคนขักหงินจากเซ้ียงอื่น ๆ ว่ามีใครรู้จัก

คนเซี้ยงแต็นบ้างหรือไม่ ค�ำตอบท่ีได้รับคือคนเซี้ยงนี้ มีน้อย ซ่ึงก็เป็นความจริง 

เพราะฉันเปิดดูรายชื่อของคนที่เป็นสมาชิกสมาคมปั้นซั้นขักที่มีเซี้ยงแต็นก็แทบ

จะหาไม่เจอ หลายๆคนบอกกบัฉนัว่าต้องกลบัไปท่ีเมอืงจนี จงึจะได้ข้อมลูเกีย่วกบั

ซกุผู ้(族谱) แต่จากค�ำบอกเล่าของแซ่กูผ้อ บอกว่า เมือ่ครัง้ทีห่งีส่กุกุง๊ (二叔公)
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กลับไปที่เมืองจีน ญาติ ๆ ของเราที่นั่นก็ไม่มีใครเหลือแล้ว บ้านที่เหลือก็หลัง

ไม่ใหญ่มาก และทรุดโทรมไปตามกาลแล้ว

	 การตดิตามหาซกุผู ้(族谱) และ ปุ้ยสดิ(辈序) ของฉันจากปีที ่1 กเ็ข้าสู่

ปีที ่2 และเข้าสูปี่ที ่7 ตามล�ำดบั เมือ่ต้นปี 2559 มผีูใ้หญ่ท่านหนึง่แนะน�ำให้ฉัน

ไปทีส่มาคมตระกลูเตง็ (泰国丁民宗亲总会) อยูใ่นซอยตระกลูโต๋ว ท่านบอก

ว่าฉันอาจจะได้ข้อมูลอะไรจากที่นั่นบ้าง จริงๆแล้วสมาคมตระกูลเต็งน้ี

(泰国丁民宗亲总会) ฉันรู ้จักและคุ ้นเคยเพราะเดินผ่านแทบจะทุกวัน

ในช่วงปิดเทอมทีม่าอาศยัอยูก่บัอาแม่สมยัทีเ่รายงัเช่าห้องพกัอยูต่ดิ ๆ กบัสมาคม 

เวลาที่ฉันเดินผ่านไปผ่านมาฉันก็มักจะยกมือไหว้ทุก ๆ ครั้ง แต่ก็ไม่เคยเข้าไป

ข้างในนัน้ เมือ่ได้รบัค�ำแนะน�ำแบบน้ี ฉนักเ็ลยเข้าไปค้นหารายละเอยีดของสมาคม

ตระกลูเตง็ (泰国丁民宗亲总会) ในอนิเทอร์เนต และกไ็ด้รูว่้าสมาคมยงัด�ำเนนิ

กิจกรรมต่าง ๆ อย่างต่อเนื่อง ฉันจึงตัดสินใจโทรเข้าไปที่สมาคม อาสุกคนหนึ่ง

รบัสายแล้วถามฉนัว่า “มธีรุะอะไรจะให้สมาคมรบัใช้ครบั” ฉนักเ็ลยแจ้งความประสงค์

ว่าต้องการหาซกุผู ้(族谱) และ ปุ้ยสดิ (辈序) ของคนเซ้ียงแต็นทีม่าจากฟุง้ซุ่น

(丰顺) อาสุกท่านนั้นบอกกับฉันว่า ตัวเองเป็นคนเซ้ียงแต็นแต่ไม่ใช่คนจีนแคะ 

จงึไม่สามารถจะตอบค�ำถามของฉนัได้ อาสกุท่านนัน้เลยให้เบอร์โทรของคณุหมนิ

กับฉัน พร้อมกับบอกฉันว่าคุณหมินเป็นคนเซี้ยงแต็นและมาจากฟุ้งซุ่น (丰顺) 

ท่านคงจะช่วยฉันได้ ฉันจึงโทรศัพท์ไปหาคุณหมินด้วยใจระทึก คุณหมินนัดฉัน

ว่าอีก 3 เดือนข้างหน้าให้ไปพบกันที่สมาคมตอนที่สมาคมมีวาระการประชุม

ประจ�ำเดือนฉันตื่นเต้นและตั้งตารอคอยอยากให้ถึงวันประชุมมาก จนวันพุธ

ท่ี 11 พฤษภาคม 2559 คุณหมินก็โทรมานัดให้ฉันไปพบที่สมาคมในวันเสาร์

ท่ี 14 พฤษภาคม 2559 เมื่อมาถึงที่สมาคมฉันได้รับการต้อนรับอย่างดีจาก

คณุหมนิ คณุหมนิเป็นชายสงูอายรุาว 80 ปี ท่านแนะน�ำให้ฉันรู้จักผู้ใหญ่ในสมาคม

ที่เป็นคนเซี้ยงแต็นและมาจากหมู่บ้านเดียวกับฉันหลายคน บางคนก็เป็นอดีต

นายกสมาคม บางคนกเ็ป็นนายกสมาคมคนปัจจบุนั และในช่วงเวลาทีน่ัง่ประชมุ

ในสมาคมแห่งนี้ท�ำให้ฉันได้รู้จักกับอาสุกท่านหนึ่ง ท่านเป็นคนที่มาจากหมู่บ้าน
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ทีเ่มอืงจนีทีเ่ดยีวกนักบัฉนั ท่านชือ่ว่า แตน็สนิหวอง (丁成旺) ฉันคยุกบัสินหวองสุก

มากมาย ท่านถามฉนัว่าบ้านเดมิในเมอืงไทยอยูท่ีไ่หน ฉนับอกว่าบ้านเดมิของฉนั

อยู่ที่อ�ำเภอพาน จังหวัดเชียงราย ท่านบอกว่า พี่สะใภ้ของท่านก็เป็นคนอ�ำเภอ

พานเช่นกัน บ้านอยู่ในตลาดเก่าที่เมืองพาน

ภาพที่ 13-15 หอบรรพชนสมาคมตระกูลเต็ง(泰国丁民宗亲总会)ปี พ.ศ. 2559

ซึ่งหอบรรพชนของตระกูลเต็งจะใช้ชื่อว่า จี้หยองถอง (济阳堂)

	 การสบืหา ซกุผู ้(族谱) และ ปุ้ยสดิ (辈序) ของฉนัในวนันัน้ยงัไม่ส�ำเรจ็

เพราะคุณหมินท่านก็จ�ำไม่ได้ว่าชื่อปุ้ยสิดของท่านเรียกว่าอย่างไร จ�ำได้แต่ว่า

ท่านเป็นรุ่นที่ 15 มาจากหมู่บ้านซักยิ่นฮ้า (石印下村) แน่นอน ส่วนฉันไม่รู้

อะไรเลย ชื่อรุ่นก็ไม่รู้ ล�ำดับรุ่นก็ไม่รู้ ฉันกลับบ้านด้วยความท้อแท้ว่าจะตามหา 

ซกุผู ้(族谱) และ ปุย้สดิ (辈序) นีไ้ด้อย่างไร ตอนเข้ามาในหอบรรพชนครัง้แรก

คุณหมินบอกให้ฉันไปจุดธูปเคารพบรรพชน ฉันก็บอกบรรพชนทุกท่านในหอ

บรรพชนแห่งนีว่้า วตัถปุระสงค์ส�ำคญัในการมาทีน่ีข่องฉันคอืการมาตามหา ซุกผู้

(族谱) และ ปุ้ยสิด (辈序)	

	 หลังจากกลับมาจากสมาคม ฉันก็เฝ้าคิดว่าฉันจะท�ำอย่างไร เพื่อให้

ทราบว่า ซุกผู้ (族谱) และ ปุ้ยสิด (辈序) ของฉันคืออะไร หรือว่าฉันจะต้อง

กลับไปสืบหาจากที่เมืองจีน  ระหว่างที่คิดอยู่นั้นนึกได้ว่า อาสุกคนท่ีนั่งคุยด้วย

อาจจะทราบข้อมูลอะไรบ้าง ฉันจึงหยิบหนังสือรายนามคณะกรรมการสมาคม

ตระกลูเตง็มาค้นช่ือ ปรากฏว่าอาสกุท่านนีก้เ็ป็นคณะกรรมการด้วย ฉนัจงึโทรศพัท์

ไปหาอาสุกท่านนั้น ท่านก็บอกว่าเมื่อวานท่านก็ยังคุยเร่ืองท่ีพบฉันให้กับพ่ีชาย
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ของท่านฟัง พี่ชายท่านยังคุยกับท่านว่าสงสัยพวกเราจะเป็นญาติและต้องรู้จัก

กันแน่ๆ ฉันดีใจมากจึงรีบขอเบอร์โทรเพื่อโทรไปหาพี่ชายของสินหว่องสุกกุ๊ง

(成旺叔公) พอได้เบอร์โทรมาฉนักร็บีโทรไปหาทันท ีทราบว่าท่านชือ่สนิหยงุสกุกุง๊

(成容叔公) ฉนัคุยกบัสนิหยุงสกุกุง๊จนทราบว่าปัจจบุนัท่านอาศยัอยูท่ีอ่�ำเภองาว

จังหวดัล�ำปาง ซึง่ตรงกบัข้อมลูท่ีแซ่กูผ้อ (น้องสาวคนเลก็ของคณุปู)่ เคยเล่าให้ฟังว่า

“เรามีญาตอิยูท่ีอ่�ำเภองาวด้วย สมยัก่อนตอนทีอ่าไท้ยงัอยู ่และอากุง๊ยงัแขง็แรง

ครอบครวัทางเมอืงพานและงาวยงัไปมาหาสูก่นับ่อย ๆ” ฉันคยุกบัสนิหยงุสกุกุง๊

เพื่อสอบถามให้แน่ชัดว่าเราเป็นญาติกันแน่ ๆ ใช่ไหม มีการทวนถามชื่ออากุ๊ง

ของฉัน อากุ๊งไท้ และอาไท้ของฉันท่านก็ตอบได้ตรงหมด ฉันจึงมั่นใจว่าเราต้อง

เป็นญาตกัิน ไม่สายใดกส็ายหนึง่ ฉนัจงึถามถงึเรือ่งของ ซุกผู้ (族谱) และ ปุย้สิด 

(辈序) สนิหยงุสกุกุง๊บอกไม่รูจ้กั เพราะอาปัก (คณุพ่อ) กไ็ม่เคยพดูถงึเรือ่งนีเ้ลย

คงเป็นการยากที่คนจีนในยุคอพยพสมัยนั้นจะพูดถึงความเป็นชาติพันธุ์จีนว่า

สืบเชื้อสาย มีบรรพชนกันมาอย่างไร เพราะเมื่อท่านได้เข้ามาอาศัยภายใต้

พระบรมโพธสิมภารของพระเจ้ากรงุสยามแล้ว ชวีติทีแ่ร้นแค้น อดอยากปากแห้ง

อดม้ือกินม้ือ ก็เป็นสุขข้ึน มั่งมีมั่งคั่งข้ึน หลายๆครอบครัวจีนในแผ่นดินสยาม

จึงใช้ชีวิตแบบคนไทยใช้นามสกุลแบบไทย ใช้ชื่อภาษาไทย ให้ลูกหลานในบ้าน

พดูไทย เพือ่จะได้อยูใ่นเมอืงไทยอย่างไม่แปลกแยก แต่ความคดินีไ้ม่ใช่ความคดิ

ของฉนั ฉนัคิดว่าทกุ ๆ คน ทีเ่กดิมาต้องรูร้ากเหง้าเรามาจากไหน หากลกูหลาน

บ้านไหนไม่รู ้จักบรรพชนไม่กราบไหว้บรรพชน ก็เท่ากับว่าเป็นคนอกตัญญู

และคนแบบนี้จะท�ำมาหากินอย่างไรก็คงไม่เจริญ

	 แม้ว่าสนิหยงุสกุกุง๊จะไม่สามารถบอกได้ว่าท่านม ีปุย้สดิ (辈序) เท่าไหร่

แต่ฉนัก็ไม่ละความพยายามในการค้นหาค�ำตอบ การได้คยุกบัท่านในวนันีอ้าจท�ำ

ให้ฉนัได้ความรูอ้ืน่ ๆ เพิม่เตมิเพือ่ใช้ประกอบในการสบืเสาะหาเบาะแสของปุย้สดิ

(辈序) ก็เป็นได้ ฉันเริ่มถามรายละเอียดลึกเข้าไปถึงครอบครัวของคุณพ่อ

ของสินหยุงสุกกุ๊ง จนในที่สุดฉันก็ได้รู้ว่า น้องชายของคุณพ่อของสินหยุงสุกกุ๊ง

ซึ่งมีศักดิ์เป็นอาคนเล็กของท่านที่ชื่อว่าแต็นหวุนจี้ (丁文志) เป็นอดีตนายก
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สมาคมตระกลูเตง็ (泰国丁民宗亲总会) และในวนันีท่้านยงัมชีวีติอยูแ่ต่อายุ

มากแล้ว ฉันขอบคุณสินหยุงสุกกุ๊งและคิดว่าผู้เฒ่าท่านนี้อาจไขค�ำตอบที่ฉัน

ต้องการได้ เพราะท่านเป็นถงึนายกสมาคมน่าจะมคีวามรูเ้รือ่งราวต่าง ๆ เกีย่วกบั

จีนได้เป็นอย่างดแีละดจูากชือ่ของท่านแล้วท่านน่าจะมคีวามเกีย่วข้องหรอือยูใ่น

ล�ำดบัรุน่ของปูท่วด (公太) ของฉนัแน่ ๆ หลงัจากวางสายแล้วฉันจึงรีบมาเปิดดู

ในสมุดรายนามคณะกรรมการสมาคมตระกูลเต็งท่ีได้มาจากการไปร่วมประชุม

ครัง้นัน้ ฉนัเหน็ชือ่ของท่านและต�ำแหน่งของท่านทีส่�ำคญัมเีบอร์โทรศพัท์มอืถอื

ส�ำหรับติดต่อด้วย

ภาพที่ 16-17  ถ่ายภาพร่วมกับสุกกุ๊งไท้แต็นหวุนจี้ 丁文志，แต็นสินหวอง丁成旺   

ณ สมาคมตระกูลเต็ง พ.ศ. 2559

	 ฉันโทรศัพท์ไปหาท่านด้วยความประหม่า เพราะในสมุดรายนามคณะ

กรรมการสมาคมท่านมีคุณวุฒิทางการศึกษาเป็นถึง ดร. และยังดำ�รงตำ�แหน่ง

นายกสมาคมกิตติมศักดิ์ถาวรอีกหลายๆสมาคม ท่านถามฉันว่าโทรมาหาด้วย

วัตถุประสงค์ใด ฉันจึงบอกกับท่านว่าฉันเป็นลูกหลานเหลนใครและโทรมา

เพ่ือต้องการสอบถามถึงเรื่อง ซุกผู้ (族谱) และ ปุ้ยสิด (辈序) ท่านตอบมาว่า

“พรุ่งนี้ก่อน 7.00 น. ให้โทรมาใหม่ ตอนนี้ก�ำลังประชุมอยู่ ไม่สะดวกท่ีจะคุย” 
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ฉันใช้เวลาติดต่อกับท่านนานเกือบ 1 สัปดาห์ จึงรู้ว่าปีนี้ท่านมีอายุ 87 ปีแล้ว 

มีศักดิ์หรือปุ้ยสิด (辈序) เทียบในชั้นปู่ทวด (กุ๊งไท้) ของฉัน ท่านใจดีมากและ

ให้ฉนัเรยีกท่านว่าสกุกุง๊ไท้ (叔公太) ท่านได้เล่าเรือ่งราวของบรรพชนคนเซ้ียงแต็น

ให้ฟังมากมาย ท�ำให้ฉันได้รู้ว่า คนเซี้ยงแต็น นั้นเป็นคนเก่งเป็นคนดี ขยัน และ

อดทนมาก บรรพชนของเราเป็นขุนนางใหญ่โตที่อพยพมาจากมณฑลซานตง 

ตอนเหนอืของประเทศจนี ทีส่�ำคญัท่านได้ไล่ล�ำดบัปุย้สิด (辈序) โดยเขยีนออกมา

ให้ฉันด้วย ท่านบอกว่าปุ้ยสิดที่ไล่ออกมานี้ยังไม่สมบูรณ์พร้อมท้ังบอกว่าฉันอยู่

ในรุ่นที่เท่าไหร่

ภาพที่ 18    ล�ำดับปุ้ยสิด (辈序) ที่สุกกุ๊งไท้แต็นหวุนจี้ 丁文志 จ�ำได้และเขียนออกมาให้

ภาพที ่19   ล�ำดบัปุ้ยสิด (辈序) ฉบบัเตม็ทีส่กุกุง๊ไท้แตน็หวนุจี ้丁文志 ได้มาจากซกัยิน้ฮ้า (石印下)

	 ท่านบอกว่าท่านจะโทรกลับไปถามที่เมืองจีนมาให้เพื่อจะได้ช่วยกัน

เก็บบันทึกเอาไว้ และถ่ายทอดเป็นวิทยาทานไปยังลูก หลาน เหลน ที่สนใจ

มิให้สูญหายต่อไป มาถึงตอนนี้คนที่ได้อ่านบทความของฉันคงจะอยากรู้ว่า

แล้วครอบครัวของฉันและสุกกุ๊งไท้เกี่ยวพันธ์กันตั้งแต่รุ่นไหน ประเด็นนี้ก็เป็น

ประเด็นสำ�คัญที่ฉันอยากรู้เช่นกัน สุกกุ๊งไท้อธิบายให้ฉันฟังด้วยความใจดีว่า

ในรุ่นที่ 13 (孝) คุณปู่ทวดของสุกกุ๊งไท้นั้นเป็นพี่น้องกับบรรพชนในครอบครัว

ของฉัน นี่คือที่มาที่ไปของสายสัมพันธ์ในครอบครัวที่ซุกผู้ (族谱) และ ปุ้ยสิด 

(辈序) สามารถอธบิายได้เป็นอย่างด ีซึง่ถอืได้ว่าบรรพชนคนจนีนัน้มหีลกัการคดิ

ในเรื่องของเผ่าพงศ์วงศ์ตระกูลที่แยบยล ลุ่มลึก ใช้หลักการทางวิทยาศาสตร์

มาช่วยออกแบบตั้งแต่ครั้งอดีตกาล (Family Tree) หากแต่บางช่วงบางเวลา
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การถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นนั้นอาจจะขาดหายไป เพราะความรู้เท่าไม่ถึงการณ์ก็ดี 

หรือเพราะสภาพแวดล้อมที่ไม่เอื้ออ�ำนวยก็ดี ในความคิดส่วนตัวของฉันเห็นว่า

สิง่ต่าง ๆ เหล่านีล้้วนเป็นภมูปัิญญาทีล่�ำ้ค่า ประเมนิค่ามไิด้ ลกูหลานเหลนจงึควร

ช่วยกันศึกษาหาความรู้ต่าง ๆ เหล่านี้จากผู้เฒ่าผู้แก่และช่วยกันสืบสานต่อไป

มิให้สูญหาย   

	 สดุท้ายนีฉ้นัขอคารวะบรรพชนทกุ ๆ ท่านทัง้ทีย่งัมชีวีติอยูแ่ละทีล่่วงลับ

ไปแล้ว ที่ท่านช่วยท�ำให้ฝันในการตามหา ซุกผู้ (族谱) และ ปุ้ยสิด (辈序)

ตลอดระยะเวลา 7 ปีของฉันเป็นจริงข้ึนมาได้ ขอให้พวกเราคนเซ้ียงแต็นและ

ลูกหลานกตัญญูที่ใฝ่ใจศึกษาภูมิหลังของบรรพชนทุกท่านจงเจริญรุ่งเรืองไป

ตลอดกาลตราบนานเท่านาน  สมดงัค�ำอวยพรทีจ่ารกึไว้ในหอบรรพชนตระกลูเต็ง

德世永昌

ภาพที่ 20 หอบรรพชนสมาคมตระกูลเต็ง (泰国丁民宗亲总会) ปี พ.ศ. 2559

4. สืบสานจากรุ่นสู่รุ่น

	 แม้ว่าบรรพชนของฉันจะอพยพย้ายถ่ินฐานมาจากประเทศจีนยาวนาน

กว่า 111 ปีแล้ว และตัวฉันเองก็เป็นคนรุ่นที่ 4 ในครอบครัวที่อาศัยภายใต้ร่ม

พระบรมโพธิสมภารของพระเจ้าอยู่หัวบนแผ่นดินสยาม แต่ครอบครัวของฉันก็

ยังยึดม่ันในความเป็นชาติพันธ์ุจีนแคะอย่างเหนียวแน่น พวกเรายังไหว้บรรพชน

มิได้ขาด กลิ่นธูปและแสงเทียนไม่เคยจางหายไปจากครอบครัวของเรา เรายังมี
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การไหว้ตรุษจีน (春节) , ไหว้หยวนเซียว (元宵), ไหว้เช็งเม้ง (清明节),
ไหว้ขนมจ้าง (端午节), ไหว้สาร์ทจีน (中元节), ไหว้พระจันทร์ (中秋节),
ไหว้ขนมบวัลอย (冬节), และไหว้ครบรอบวนัเสยีชวีติ ตามแบบอย่างทีบ่รรพชน
เคยสั่งสอนกันมา

ภาพที่ 21  การไหว้บรรพบุรุษที่สุสานในเทศกาลชินหมิน (清明节)

	 นอกจากนี้ธรรมเนียมที่เป็นเกร็ดเล็กเกร็ดน้อยที่หลาย ๆ ครอบครัว
ละทิง้ไปเช่นธรรมเนยีมการกนิผกั 7 อย่างในวนัที ่7 เดอืน 1, ธรรมเนยีมการไป้ซิว่
(拜寿) ในแต่ละรอบส�ำหรับผู้เฒ่าผู้แก่เพื่อฉลองวันเกิด, ธรรมเนียมการเกิด
ของเด็กที่เพิ่งคลอดใหม่ ๆ ตลอดจนธรรมเนียมการไหว้ทุกข์และออกทุกข์
ส�ำหรบัลกูหลานทีต้่องกระท�ำให้บพุการผีูท้ีเ่สยีชวีติไป ธรรมเนยีมต่าง ๆ เหล่านี้
ครอบครัวของเราก็ยังคงสืบสานกันมาจากรุ่นสู่รุ่น

ภาพที่ 22-23 การไหว้ไว้ทุกข์หรือไป้ฉิด (拜七) ในช่วง 49 วันหลังจากที่มีการเสียชีวิต

เมื่อครบก�ำหนดแล้วจะเชิญขึ้นหิ้งหรือขึ้นที่สูง เพื่อเป็นวิญญานบรรพชนต่อไป
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	 หลายครอบครัวที่ละทิ้งธรรมเนียมต่างๆเหล่านี้ไป ส่วนหนึ่งเพราะ

ทำ�เองไม่เป็น เม่ือผู้เฒ่าผู้แก่เสียชีวิตไปจึงทำ�เองไม่ได้ เพราะตอนเล็กๆไม่มีโอกาส

ได้ทำ� เนื่องจากต้องเรียนหนังสือ หรืออาจจะต้องทำ�งานไม่มีเวลาก็เป็นได้

เมื่อถึงเวลาที่ตัวเองต้องทำ�ก็ทำ�ไม่เป็น สุดท้ายก็ละเลยและไม่ทำ�ไปเสียเลย

อีกส่วนหน่ึงคือพวกท่ีไม่เข้าใจหลักการและเหตุผลท่ีแท้จริงของธรรมเนียมต่าง ๆ

คิดไปเองว่าเป็นการทำ�ท่ีงมงาย ไร้เหตุผล ไม่เหมาะกับยุคสมัย จึงไม่อยากสืบทอด

ทั้งที่ความเป็นจริงแล้ว ตัวเขาเองอาจจะไม่เคยรู้ที่มาที่ไปหรือวิธีคิดจริง ๆ

ของธรรมเนียมน้ัน ๆ เลย แต่ใช้เหตุผลส่วนตัวในการตัดสิน บางครอบครัวก็ประสบ

ปัญหาเร่ืองเงิน ไม่สามารถประกอบพิธีตามธรรมเนียมต่าง ๆ เพราะขาดทุนทรัพย์

ไม่ว่าจะเหตุผลใดก็ตามล้วนแต่เป็นทัศนะส่วนบุคคลและการเลี้ยงดูปลูกฝัง

ของแต่ละครอบครัวเป็นสำ�คัญ ส่วนตัวของฉันถูกเลี้ยงมาให้มีความภาคภูมิใจ

ในความเป็นคนไทยเชื้อสายจีน ถูกเลี้ยงขึ้นมาโดยการพาทำ� ทำ�ให้ฉันทำ�เป็น

ทำ�ได้ แม้ในตอนเด็ก ๆ จะทำ�ด้วยความไม่เข้าใจแต่เม่ือโตข้ึนก็มีโอกาสได้สมาคม

กับผู้รู้ กับนักปราชญ์ หลาย ๆ ท่าน ทำ�ให้เข้าใจในวิธีการคิด หลักการและเหตุผล

ของแต่ละธรรมเนียมอย่างไม่มีความเคลือบแคลงสงสัยใด ชีวิตของฉันในวันนี้

จึงมีความสุขในฐานะผู้สืบสานวัฒนธรรมอันดีงามของบรรพชนแม้ว่าเราจาก

แผ่นดินแม่มานานถึง 111 ปี และมีลูกหลานในประเทศไทยมากถึง 5 อายุคน

แล้วก็ตาม แต่ธรรมเนียมต่างๆก็ยังคงปฏิบัติสืบต่อกันมามิได้ขาด นอกจากนั้น

ฉันยังตั้งใจที่จะถ่ายทอดภูมิปัญญาทั้งหมดที่มีไปสู่รุ่นลูก หลาน เหลน และผู้ที่

สนใจต่อไป ฉันหวังว่ากรณีศึกษาของฉันจะสร้างแรงบันดาลใจให้กับลูกหลานไทย

เชื้อสายจีนอีกหลาย ๆ ครอบครัวให้หันกลับมาช่วยกันสืบสานธรรมเนียมและ

วัฒนธรรมอันดีงามของบรรพชนให้คงอยู่คู่กับลูกหลานไทยเชื้อสายจีนตลอดไป 

บทวิเคราะห์แรงบันดาลใจในการธำ�รงรักษาวัฒนธรรมที่ดีงาม

	 เนื้อหาจากกรณีศึกษาข้างต้นได้รับอนุญาตจากผู้เขียนให้เผยแพร่ได้

ผู้วิจัยจึงได้วิเคราะห์ตามเนื้อหาที่ผู้เขียนบอกเล่า ดังต่อไปนี้

	 แรงบันดาลใจ หมายถึง “เป็นส่ิงกระตุ้นให้ลงมือกระทำ�บางส่ิงบางอย่าง
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ให้เกิดข้ึน ช่วยให้เกิดพลังแห่งความกระตือรือร้น ทำ�ให้ก้าวไปข้างหน้าไม่หยุดน่ิง

และทำ�ให้ลุกข้ึนมาสู้อีกคร้ังอย่างไม่เหน็ดเหน่ือย” (วิชัย ปีติเจริญธรรม 2552:1)

กฤษณะ กฤตมโนรถ (2539: 7) กล่าวว่า “แรงบันดาลใจเป็นคำ�ที่มีความหมาย

สมบูรณ์ในตัวเอง เป็นเหมือนจุดเร่ิมต้นของการทำ�งานท่ีย่ิงใหญ่และวิเศษให้เกิดข้ึน”

ผู้วิจัยเห็นด้วยกับกฤษณะ ที่กล่าวถึงพลังของแรงบันดาลใจว่าเป็นพลังอำ�นาจ

ท่ีถูกถ่ายทอดออกมาจากความปรารถนาอันแรงกล้า โดยมีความเช่ือเป็นตัวประสาน

กับความสำ�เร็จและเป็นไปได้ ซ่ึงเป็นส่วนท่ีถูกผลักออกมาจากส่วนลึกสุดของจิตใจ

เป็นพลังที่อยู่เหนือธรรมชาติและกาลเวลา ไม่ต้องการเหตุผล และเกิดขึ้นกับ

คนบางคนในเวลาที่เหมาะสม โดยมีปัจจัยภายนอกประกอบกับการกระทำ�

อย่างต่อเนื่อง จึงทำ�ให้ความปรารถนานั้นสัมฤทธิ์ผล (กฤษณะ 2539: 7-8) 

	 จากกรณีศึกษาในบทความนี้ ผู้เล่าเรื่องการตามหา ซุกผู้ (族谱) และ

ปุย้สดิ (辈序) อย่างละเอยีดทกุขัน้ตอน ตัง้แต่ไม่เข้าใจจนถึงรู้กระจ่าง และสามารถ

ตามหาจนพบสายตระกูลของตัวเอง จึงสอดคล้องกับพลังแห่งแรงบันดาลใจ

อย่างยิ่ง แม้ว่าจะมีความหวังเพียงน้อยนิด แต่ด้วยความเพียรพยายามไม่สิ้นสุด 

ผนวกกับความกตัญญูต่อบรรพบุรุษ ท�ำให้เขาใช้เวลานานถึง 7 ปี ในการสืบค้น

อย่างไม่สิ้นหวัง สุดท้ายสืบทราบจากสมาคมตระกูลแซ่ หากกล่าวว่าเป็นความ

บังเอิญก็คงมีส่วน แต่คงมีไม่มากนักที่จะพบดังเช่นกรณีนี้

	 ความเชือ่มโยงระหว่างภมูปัิญญากบัการบันทกึ ซกุผู ้(族谱) และ ปุย้สดิ

(辈序) เป็นสิ่งท่ีน่าศึกษา และสืบทอด ซึ่งจะมีประโยชน์ในการสืบค้นหา

ความสัมพันธ์หรือล�ำดับอาวุโสในวงศ์ตระกูล ดังท่ีผู้เล่าเร่ืองยกตัวอย่าง คุณแม่

ของเขาที่ไปพบญาติที่ปีนัง ถึงแม้ว่าญาติจะอายุมากกว่าถึง 20 ปี แต่คนจีนจะ

นับถอืเรือ่งล�ำดบัรุน่มากกว่าอาย ุดงันัน้ ถ้าไม่ทราบว่าตวัเองอยูใ่นล�ำดบัรุน่ทีเ่ท่าไร

(ทราบจากปุ้ยสิด)  ก็ไม่ทราบว่าใครจะต้องเรียกอีกคนว่าอย่างไร

	 พงศาวลี หมายถึงแผนลำ�ดับเครือญาติ หรือแผนภูมิเครือญาติ หรือ

เรียกว่า สาแหรกเครือญาติ (ราชบัณฑิตยสภา 2554) หมายความถึง การบันทึก

แผนภูมิเครือญาติว่าประกอบด้วยใครบ้าง แล้วลูกหลานไปแต่งงานกับใครมีบุตร
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ธิดา กี่คน ชื่ออะไรบ้าง แผนภูมิเครือญาตินี้ก็จะขยายออกเรื่อยๆ ตราบเท่าที่ยัง

บนัทกึได้ครบถ้วน ผูว้จิยัได้เหน็ซกุผู ้(族谱) ของผูอ้าวโุสเชือ้สายฮากกาท่านหนึง่

ที่ไปตามหาญาติที่เหมยเซี่ยน ประเทศจีน น่าประทับใจมาก ที่ตระกูลนี้มีการท�ำ

บันทึกแผนผังเครือญาติอย่างดี เป็นเล่มหนา ซึ่งบรรยายถึงญาติแต่ละคนว่าอยู่

ที่ใด ท�ำอาชีพอะไร และครบถ้วนถึงปัจจุบัน หากผู้ที่บันทึกยังมีชีวิตอยู่ ท่านคง

บันทึกต่อไปเรื่อย ๆ

ภาพที่ 24-25: ซุกผู้ (族谱) ของคุณอัจฉรา มาศมหิศักดิ์ ที่ญาติในประเทศจีนยังคงเก็บไว้

และได้น�ำมาให้ดูเมื่อครั้งที่คุณอัจฉราไปตามหาญาติในปี พ.ศ. 2553

	 ภาษา วัฒนธรรมหน่ึง ๆ จะจางหายหรือคงอยู่ มีปัจจัยสำ�คัญปัจจัยหน่ึง

คือ การถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่น (intergenerational language transmission)

ซ่ึง UNESCO เสนอ 9 ปัจจัย ในการประเมินความอยู่รอดของภาษา หรือความมี

ชีวิตของภาษา (language vitality) 9 ปัจจัยนั้นได้แก่ 

	 “Factor 1: Intergenerational Language Transmission, Factor 2:

Absolute Number of Speakers, Factor 3: Proportion of Speakers 

within the Total Population, Factor 4: Trends in Existing Language 

Domains, Factor 5: Response to New Domains and Media, Factor 6:

Materials for Language Education and Literacy, Factor 7: Governmental

and Institutional Language Attitudes And Policies, Including Official

Status and Use, Factor 8: Community Members’ Attitudes toward 

Their Own Language, Factor 9: Amount and Quality of Documentation”
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(UNESCO, 2003 www.unesco.org/new/fileadmin/.../Language_vitality_

and_endangerment_EN.pdf)

	 อย่างไรก็ตาม UNESCO ระบุว่า ไม่สามารถใช้ปัจจัยใดเพียงปัจจัยเดียว

เป็นเกณฑ์ในการตัดสินว่าภาษาน้ัน ๆ จะอยู่รอดหรือไม่ ในบทความน้ีไม่ได้ตัดสิน

ว่าภาษาฮากกาจะอยู่รอดหรือไม่ ผู้วิจัยเพียงแต่ยกปัจจัยท่ีส่งเสริมความอยู่รอด

ของภาษา ซ่ึงในกรณีศึกษาน้ีเป็นตัวอย่างท่ีชัดเจนว่า ผู้เขียนมีการถ่ายทอดภาษา

และวัฒนธรรมจากรุ่นสู่รุ่น โดยมาจากความต้องการของเขาเอง ไม่มีผู้ใดบังคับ 

และเขาก็ภูมิใจที่ยังคงรักษาวัฒนธรรมที่ดีงามเหล่านั้น ทั้งยังสอนให้ลูกของเขา

ปฏิบัติไปพร้อมกัน จะเห็นได้ว่า แวดวงครอบครัว (family domain) เป็นส่วน

ท่ีเล็กท่ีสุด แต่สำ�คัญในการรักษาภาษาและวัฒนธรรมของตนเอง ทุกบ้านสามารถ

ทำ�ได้หากมีแรงบันดาลใจ และความเชื่อว่าปฏิบัติแล้วจะเกิดผลดี ผู้เขียนให้

ความเห็นว่า เป็นทัศนะส่วนบุคคลและการปลูกฝังจากการเลี้ยงดูในครอบครัว 

และเขาเชื่อว่าสิ่งที่บรรพชนส่งผ่านมา มีเหตุมีผลในตัวเอง รวมทั้งผู้ปฏิบัติตาม

จะได้รับความสุข เขาจึงปฏิบัติจะส่งต่อให้ลูกของเขา

สรุปและข้อเสนอแนะ

	 ภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ใด ๆ ก็ตาม ก็คือภูมิปัญญา

ของกลุ่มชนนั้น ๆ ดังเช่นกรณีศึกษาในบทความนี้ ผู้เขียนยังคงรักษาวัฒนธรรม

ที่ดีงามและสืบทอดจากบรรพชน เช่น ประเพณีในรอบปี ไม่ว่าจะเป็น วันไหว้

ตรุษจีน เช็งเม้ง สาร์ทจีน ไหว้บัวลอย ฯลฯ อย่างน้อยจะมีคำ�ศัพท์ที่เกี่ยวกับ

อาหาร ของเซ่นไหว้ในภาษาน้ัน ๆ หรือเทศกาลกินผัก 7 อย่างของชาวจีน ก็เป็น

กุศโลบายให้ทุกคนมีสุขภาพดี เพราะผัก 7 ชนิดท่ีแนะนำ�ให้กินน้ันล้วนมีประโยชน์

ต่อร่างกายทางด้านสมุนไพรรักษาโรค หากเด็กรุ่นหลังถามว่า ทำ�ไมต้องกินผัก 

7 อย่างหลังวันตรุษจีน ผู้ใหญ่ก็สามารถอธิบายเหตุผลได้ เพราะปัจจุบันเด็ก ๆ

ไม่ค่อยรับประทานผัก แต่อย่างน้อยกุศโลบายนี้ จะทำ�ให้ใน 1 ปีทั้งบ้านได้

รับประทานผัก 7 อย่างพร้อมหน้ากัน หากความเช่ือและประเพณีเหล่าน้ีสูญหายไป

ภาษาและภูมิปัญญาก็หายไปด้วย หรืออย่างเช่น วิธีการบันทึกลำ�ดับความสัมพันธ์
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เครือญาตในวงศ์ตระกูลท่ีเรียกว่า ซุกผู้ (族谱) และ ปุ้ยสิด (辈序) ซึ่งคนจีน
โพ้นทะเลส่วนใหญ่ไม่รู้จักกันแล้ว ภูมิปัญญาที่ดีก็หายไปด้วย
	 การเชิญชวนให้คนรุ่นใหม่มาสนใจการสืบค้นรากเหง้าของตัวเองคงเป็น
ไปได้ยาก แต่เรายังคงได้ยินข่าวบ่อยๆ เรื่องลูกกำ�พร้าที่ต้องการตามหาพ่อแม่
ที่แท้จริงของตัวเอง ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความอยากรู้ของคนที่ขาดความสมบูรณ์ 
ดังน้ัน การค้นหาวงศ์ตระกูล หรือท่ีมาของบรรพบุรุษของตนเองจึงเป็นการเติมเต็ม
ให้กับชีวิตครอบครัวเช่นเดียวกัน
	 แรงบันดาลใจในการอนุรักษ์ และฟ้ืนฟูภาษา คงไม่เกิดข้ึนกับคนโดยท่ัวไป
แต่ต้องมีความสนใจและใฝ่รู้ อย่างน้อยเริ่มจากสิ่งใกล้ตัว เช่น ที่มาของชื่อแซ่
บรรพบุรุษของตัวเอง แม้จะมีอุปสรรคมากเพียงใดก็คงไม่เกินความสามารถ
และอาจะเป็นผลจากความกตัญญู ทำ�ให้บรรพชนดลบันดาลให้เขาทำ�สำ�เร็จ
ในสิ่งที่เขาตั้งใจทำ�
	 นอกจากนี้ ความเชื่อและความศรัทธาในวัฒนธรรมประเพณีอันดีงาม
ของชาติพันธ์ุของตน ก็มีส่วนกระตุ้นให้ยอมรับและถือปฏิบัติต่อ ๆ กันมา ท้ังยัง
สอนให้ลูกหลานสืบทอดด้วย ดังเช่น กรณีศึกษานี้ ผู้วิจัยได้ติดตามและได้เห็น
ความสามัคคี ความสุขของครอบครัวน้ีแล้ว เช่ือเหลือเกินว่า เขาได้รับผลตอบแทน
จากความกตัญญูต่อบรรพชน และความมีเหตุมีผลของธรรมเนียมเหล่านั้น เช่น 
การไหว้ครบรอบวันเสียชีวิตของญาติผู้ใหญ่ เมื่อลูกหลานในบ้านเห็นพ่อแม่ไหว้ 
ในอนาคตเขาย่อมปฏิบัติต่อพ่อแม่ของเขาอย่างดีเช่นเดียวกัน

กิตติกรรมประกาศ (ของผู้เขียนเรื่อง) 
	 ขอกราบขอบพระคุณ ผศ.ดร.ศิริเพ็ญ อ้ึงสิทธิพูนพร ผู้สร้างแรงบันดาลใจ
และให้โอกาสผู้เขียนสานฝันในการรวบรวมข้อมูลเพื่อเขียนบทความในครั้งนี้
จนสำ�เร็จลุล่วงไปได้
	 ขอกราบขอบพระคุณ ดร.จิตร เต็มเจริญสุข นายกกิตติมศักดิ์ถาวร
สมาคมตระกูลเต็งแห่งประเทศไทย ท่ีมอบพงศาวลีตระกูลเต็งฉบับฟุ้งซุ่น ถ่องคัง

ซักย้ินฮ้า ฉบับสมบูรณ์ให้กับผู้เขียน ทำ�ให้ฝันในการตามหาพงศาวลีของบรรพชน

ตลอดระยะเวลา 7  ปีนี้เป็นจริง
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	 ขอขอบคุณ คุณวิรัตน์ วินิจกุลชัย, คุณวิโรจน์ ธีรอภิศักด์ิกุล, คุณคณากร
ศรีมิ่งมงคลกุล, คุณเดชา มนูปกรณ์, คุณอาคม จิตตานุพงษ์ ผู้ที่มีส่วนสำ�คัญ
อย่างยิ่งในการให้ความรู้เกี่ยวกับพงศาวลีจีน ตลอดจนให้คำ�แนะนำ�ถึงสถานที่
ต่าง ๆ ในมณฑลกวางตุ้งที่มีประวัติเกี่ยวกับการอพยพของจีนโพ้นทะเล
	 ขอขอบคุณ อาม่า และ แซ่กู้ผอ ผู้ถ่ายทอดเรื่องราวในอดีตที่มีมานาน
กว่า 90 ปีให้ลูก หลาน เหลน ได้บันทึกเอาไว้เพื่อถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่น
	 ขอบคุณผู้มีส่วนเกี่ยวข้องทุก ๆ ท่านด้วยความเคารพ
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“ฉัน กับ ความเป็นฮากกา”

พุฒิธร  พัฒนสินทร

	 	 ความเป็น“ฮากกา” ในตัวผม  เกิดขึ้นจาก

บทสุดท้ายของชีวิตใครคนหนึ่ง คนคนนั้นคือ “อาปา” 

หรือคุณพ่อของผมน่ันเอง อาปาเสียในวันท่ี 31 มกราคม 

พ.ศ. 2554 เป็นปีท่ีทุกส่ิงทุกอย่างในชีวิตผมมันสงบน่ิง

ไประยะหน่ึง เม่ือได้ยินเสียงโทรศัพท์จากพ่ีสาวว่า “อาปา

จากเราไปแล้วอย่างไม่มีวันกลับ” ในช่วงเวลานั้นเป็น

ช่วงวันตรุษจีนพอดี ทำ�ให้อามา (คุณแม่) ตัดสินใจว่า ให้เก็บศพอาปาไว้ท่ีวัดก่อน

เมื่อเลยช่วงเทศกาลตรุษจีนค่อยจัดบำ�เพ็ญกุศลศพ ตลอดเวลา 5 วัน ที่เก็บร่าง

ไร้วิญญาณของอาปาไว้ท่ีวัด ซ่ึงเป็นวัดท่ีผมบวชอยู่ ผมได้มีโอกาสอยู่กับอาปาทุกวัน

ได้ยืนมองท่ีหีบศพ ได้สวดทำ�วัตรเช้า - เย็น แล้วต้ังจิตอุทิศบุญกุศลให้กับท่านทุกวัน

ถือได้ว่าเป็นความสุขท่ีได้ทำ�กุศลใหญ่เป็นคร้ังสุดท้ายให้กับท่าน ก่อนท่ีร่างของท่าน

จะจากผมไปอย่างถาวร หลังจากหมดช่วงวันตรุษจีน ก็ได้จัดงานบำ�เพ็ญกุศล

ให้ท่านเป็นเวลา 5 วัน ตลอดช่วงการจัดงานฯ มีผู้คนมากมายมาเคารพศพอาปา

ตลอดทั้งวัน จนผมไม่รู ้ว่าผู้คนเหล่านั้นมาจากที่ใดบ้าง และได้รู ้จักคุ้นเคย

กับอาปาเพียงใด แต่สิ่งหนึ่งที่ผมได้ยินจากเขาเหล่านั้น คือ เขาบอกว่า “อาปา

เป็นคนดี เป็นคนซ่ือสัตย์ ได้สร้างคุณงามความดีให้กับสังคมมากมาย น่าเสียดาย

ที่ท่านจากไปเร็วเหลือเกิน”

	 ในวันสุดท้าย คุณแม่ได้จัดมีพิธีเคารพศพเป็นคร้ังสุดท้าย มีองค์กร ชมรม

และสมาคมต่างๆ มาร่วมเคารพศพ และหนึ่งในสมาคมนั้น คือ “สมาคมฮากกา

จันทบุรี” ในวันนั้นผมไม่รู้จักใครหรอกครับ  ทราบแต่ว่ามีสมาชิกของสมาคมนี้

มากันอย่างมากมาย น่ันเป็นคร้ังแรกท่ีผมได้ยินคำ�ว่า “ฮากกา” และมันก็ค่อยๆ

จากไปตามกาลเวลา  เพราะหลังจากเสร็จงานศพผมก็กลับมาทำ�งานท่ีกรุงเทพ ฯ

เหมือนเดิม เวลาผ่านมาเกือบ 2 ปี เหมือนอาปาจะดลใจให้ผมตัดสินใจย้ายกลับ
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มาอยู่ที่บ้านจันทบุรีเพื่อมาอยู่เป็นเพื่อนอามาและดูแลท่าน เนื่องจากท่านก็

สูงอายุแล้ว และน่ีเป็นจุดเร่ิมต้นใหม่ของชีวิตผมอีกคร้ัง หลังจากท่ีได้กลับมาอยู่

จันทบุรี 

	 สักพักก็เริ่มทำ�งานในสายงานของผม คือ ตัวแทนประกันชีวิต ก็เริ่มหา

ลูกค้า แต่มันไม่ง่ายกับการหาลูกค้าที่จันทบุรี เพราะผมเองไปเรียนและใช้ชีวิต

อยู่ที่กรุงเทพ ฯ เป็นเวลากว่า 20 ปี ทำ�ให้เพื่อนที่จันทบุรีขาดการติดต่อไป

ดังนั้นก็คิดว่าควรเริ่มหาลูกค้าจากฐานของอาปา อามาก่อน แต่ทางของผม

มันไม่ได้โรยด้วยกลีบกุหลาบ เพราะอามาบอกว่าไม่แนะนำ�ลูกค้าให้และไม่ต้องการ

ให้ทำ�อาชีพน้ี ท่านมีทัศนคติท่ีไม่ค่อยดีกับอาชีพน้ีเท่าไหรนัก  และท่านก็บอกว่า

เรียนมาสูงแล้วจะมาทำ�อาชีพนี้ทำ�ไม  อุตส่าห์ส่งให้เรียน!!!

	 มาถึงตรงนี้ มองย้อนไปเมื่อครั้งยังเด็ก ๆ อาปา อามา มักจะสั่งสอน

เสมอ ๆ ว่า ให้เป็นเด็กดี ตั้งใจเรียน เรียนให้เก่ง ๆ จะได้ทำ�งานที่ดีๆ เป็น

เจ้าคน นายคน จะได้ไม่ต้องมาลำ�บากทำ�งานใช้แรงงาน ตรากตรำ�ค้าขาย

เหมือนรุ่นอากุง – อาโผ่ (คุณปู่-คุณย่า) และรุ่นของท่าน ซ่ึงผมก็ต้ังใจและพยายาม

ทำ�ตามคำ�สั่งสอนของท่านทั้งสอง จากเด็กภูธร ก็สามารถสอบเข้าเรียนชั้น

มัธยมปลายได้ท่ี โรงเรียนสามเสนวิทยาลัย ท่ีใครหลาย ๆ คนบอกว่าสอบยากเย็น

ถ้าอยากจะเรียนจริง ๆ ก็ต้องรู้จักคนข้างใน แต่ผมสอบเองได้อย่างไม่ต้องไปพ่ึงใคร

ผมเข้าเรียนทางสายวิทยาศาสตร์ เพราะอาปาอามา บอกว่าจะทำ�งานได้หลากหลาย

ด้านกว่า ซ่ึงในยุคสมัยน้ันก็ต้องเรียนเพ่ือไปเป็น แพทย์ วิศวกร นักวิทยาศาสตร์

เป็นต้น ถึงแม้ว่าผมจะอยากเรียนทางด้านสายศิลป์ ผมชอบด้านภาษา ชอบด้าน

ศิลปะชอบด้านครีเอทีฟมากกว่าวิทยาศาสตร์ก็ตาม ชีวิตในโรงเรียนสามเสนวิทยาลัย

ผมก็มีอิสระมากข้ึนคือได้เรียนวิชาเลือกเป็นสายศิลป์ท้ังหมด และผมเป็นนักกิจกรรม

เป็นประธานเชียร์กีฬาสี และคิดค้นการแปลอักษรด้วยรหัสโค้ด ซึ่งเป็นอะไรที่

แปลกใหม่มากในสมัยนั้น ทำ�ให้ได้รับรางวัลชนะเลิศในการเชียร์ ผมเริ่มไม่ค่อย

อยากเรียนในสายวิทยาศาสตร์แล้วสิครับ เลยเลือกเอ็นทรานส์แบบที่เรียกว่า

คะแนนสูงเกินเอื้อม เพื่อจะได้สอบไม่ติดในสายวิทยาศาสตร์ แล้วไปสอบเรียน
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สายศิลป์ในมหาวิทยาลัยเอกชน และแล้วก็สมใจครับ สอบไม่ติด แต่ผิดคาด   

ทางบ้านก็ให้เรียนสายวิทยาศาสตร์เหมือนเดิม ผมก็ยังคงขัดไม่ได้เช่นเดิม ก็ได้สอบ

เข้าเรียนที่มหาวิทยาลัยรังสิต คณะเทคโนโลยีชีวภาพ เป็นสาขาวิชาที่ไม่ค่อย

มีใครรู้จักในสมัยน้ัน จบออกมาก็อยู่ในสายงานด้านวิชาการ อาจารย์ นักวิทยาศาสตร์

ซ่ึงผมก็พยายามต้ังใจเรียน จนจบการศึกษาด้วยดีกรีเกียรตินิยมอันดับ 1 (เหรียญทอง)

ให้ท่านได้ภูมิใจอย่างที่สุด และท่านก็ให้เรียนต่อระดับปริญญาโทเลยครับ ผมก็

เรียนต่อในสาขาวิชาเดิมที่มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ และที่นี่เป็นที่ที่ทำ�ให้ผม

บอกกับตัวเองว่า ผมทนอยู่ในสายวิทยาศาสตร์ไม่ไหวอีกแล้ว ผมเก็บวิชาเรียน

ได้ครบตั้งแต่ 2 ปีแรก และช่วงเวลาทำ�งานวิจัยนี่สิยาวนานและทรมานมากๆ  

แต่ผมก็พยายามจนจบมาได้ และแน่นอน ผมไม่เลือกทำ�งานในสายงานวิทยาศาสตร์

อย่างแน่นอน “ผมทำ�ทุกอย่างให้อาปาอามาภูมิใจแล้ว ถึงเวลาแล้วที่ผมจะทำ�

ตามความต้องการของตัวเองบ้างแล้ว” นี่คือความคิดที่ก้องอยู่ในหัวผมตลอด

ในช่วงการหางานทำ� และแน่นอนครับผมหางานด้านสายศิลป์ไม่ได้ เพราะผม

จบมาคนละสายงาน ผมมองหางาน จนมาพบอาชีพหน่ึงท่ีให้โอกาสคนจบทุกสาย

งานมาร่วมงาน นั้นคือ “อาชีพคนขายประกันชีวิต” ครับ

	 แน่นอนครับ ทุกคนที่บ้านผมรับไม่ได้กับการตัดสินใจของผมในวันนั้น

แต่ผมยังคงยืนหยัด และต้ังใจทำ�งานให้ดีท่ีสุด เพ่ือพิสูจน์ให้ท่านเห็นว่าผมทำ�ได้

ผมก็ทำ�งานในสายวิชาชีพนี้ตั้งแต่วันนั้นจนมาถึงปัจจุบันนี้ ก็เป็นเวลา 15 ปี

เป็นช่วงเวลาท่ีผ่านเร่ืองราวมากมายท้ังสุข ท้ังทุกข์ ท้อแท้ ด้ินรน ตะเกียกตะกาย

แต่ทุกอย่างท่ีผ่านเข้ามาเป็นประสบการณ์ให้ผมแข็งแกร่ง เป็นครูให้ผมได้เรียนรู้ชีวิต

อย่างมากมาย และแน่นอนครับ ในบางคร้ังท่ีผมต้องการยอดขายอย่างมากมาย

ก็มี อาปา  น่ีแหละท่ีคอยให้โอกาส แนะนำ�ลูกค้าท่ีจันทบุรีให้บ้าง คำ�พูดของอาปา

ที่ทำ�ให้ผมจำ�แม่นยำ�คือ “ไม่มีสมบัติเงินทองให้ สิ่งที่ให้คือส่งเรียนให้ได้สูงสุด

เท่าท่ีจะทำ�ได้ และเม่ือเลือกอาชีพน้ีก็ช่วยแนะนำ�ลูกค้าให้เท่าท่ีทำ�ได้ ท่ีสำ�คัญ

เมื่อให้แล้ว ลูกต้องเดินต่อได้ด้วยตัวเอง” เป็นคำ�พูดที่ผมใช้เป็นกำ�ลังใจให้

ลุกขึ้นสู้ตลอดมา และเมื่อท่านเสียไปแล้ว ท่านยังสั่งเสียไว้กับอามาว่า ให้พาผม
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ไปสมัครเป็นสมาชิกที่ “สมาคมฮากกาจันทบุรี” เพื่อเป็นตัวแทนของท่าน

ทำ�งานให้กับสมาคม ฯ ต่อจากท่าน และน่ีเป็นคร้ังท่ีสองท่ีผมได้ยินคำ�ว่า “ฮากกา”

	 ผมเข้าไปท่ีสมาคมฮากกาจันทบุรี คร้ังแรกในปี พ.ศ. 2555  ก็พบกับคน

มากมายครับ ซึ่งผมมองดูแล้ว ผมเด็กสุดแน่นอนครับ (แอบหัวเราะในใจ)

ด้วยประสบการณ์ที่ผมได้รับจากงานด้านประกันชีวิต ทำ�ให้ผมเข้ากับผู้ใหญ่

ในสมาคมได้ค่อนข้างง่าย และประกอบกับท่ีขณะน้ันทางสมาคม ฯ ต้องการได้คน

ทำ�งาน งานแรกที่ผมได้มีโอกาสทำ�ให้สมาคม ฯ คือ เป็นพิธีกรในงานสังสรรค์

ประจำ�ปี พ.ศ. 2556 ด้วยพรสวรรค์และความสามารถที่ได้รับการฝึกฝนจาก

ประกันชีวิต ผมจึงยินดีรับหน้าท่ีน้ี ซ่ึงแน่นอนครับ

ผมยังไม่รู้จัก“ฮากกา” มากพอ จึงเป็นจุดเร่ิมต้น

ให้ผมไปค้นหาข้อมูลเกี่ยวกับความเป็นฮากกา

ในอินเทอร์เน็ตอย่างหนัก จนเริ่มเข้าใจและ

เริ่มได้ซึมซับฮากกาได้มากขึ้น การทำ�หน้าที่

พธิกีรผา่นพน้ไปไดด้ว้ยดแีละไดร้บัการยอมรบั

จากผู้ใหญ่ของสมาคม ฯ เป็นอันมาก นับเป็น

ครั ้งแรกที ่ผมได้ร ู ้ซ ึ ้งถ ึงความเป็นฮากกา

เป็นครั้งแรก

					   

จากการท่ีผมได้ค้นคว้าข้อมูล ทำ�ให้

                                                 ผมได้รู้ถึงอัจฉริยภาพของบรรพชนคนฮากกา

                                     ในด้านต่าง ๆ ไม่ว ่าจะด้านสติปัญญา  

                                             ความเฉลียวฉลาด ความอดทน ความขยัน

                                            สู้ชีวิต และความคิดสร้างสรรค์อันเป็นเลิศ

ท่ีสร้างส่ิงประดิษฐ์ต่าง ๆ เพ่ือใช้ในการดำ�รงชีพ อย่างเช่น ถู่โหลว (บ้านดิน) เป็นต้น

ทำ�ให้ผมมองย้อนชีวิตที่ผ่านมาของผมตั้งแต่เด็กจนปัจจุบัน แล้วรู้สึกว่า ผมเอง

ก็มีรหัสพันธุกรรมหรือที่เรียกว่า ดีเอ็นเอ (DNA) ที่ถูกถ่ายทอดมาหลายยุคสมัย
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ยังคงถูกส่งต่อและบันทึกอยู่ในตัวผม หลายสิ่งหลายอย่างที่อยู่ในความคิด

สร้างสรรค์ ท่ีอยู่ในพรสวรรค์ด้านศิลป์ ท่ีอยู่ในนิสัยและพฤติกรรมต่าง ๆ ความรู้สึกน้ี

ทำ�ให้ผมหลงรัก และเกิดความภาคภูมิใจในความเป็น “คนฮากกา” อย่างท่วมท้น

จิตใจเลยทีเดียว มาถึงตอนนี้ ผมขอบคุณอาปาครับที่ได้มอบมรดกอันล�้ำค่านี้

แก่ผม “ผู้สืบทอดฮากกา”

	 ในปีเดียวกัน ผมได้มีโอกาสไปร่วมงานฮากกามิตรสัมพันธ์แห่งประเทศไทย

ครั้งที่ 15 ที่ อำ�เภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา เป็นครั้งแรกที่ผมได้เข้าร่วมงาน

ระดับประเทศของสมาคม ฯ ที ่มี

ความยิ่งใหญ่อลังการ สร้างความสุข

ความประทับใจและเติมความภาคภูมิใจ

ในชาติพันธุ์ให้มีมากยิ่งขึ้น หลังจาก

กลับจากงานฮากกามิตรสัมพันธ์

คร้ังน้ัน ท่านนายกสมาคม ฯ ก็ได้แจ้งว่า ได้รับเลือกให้จัดงาน “ฮากกาเกมส์สัมพันธ์”

ในปี 2557 ซึ่งเป็นการจัดแข่งขันกีฬาเชื่อมสัมพันธ์ ได้แก่ ปิงปอง นอกจากนี้

ยังจัดประกวดแข่งขันร้องเพลงจีนอีกด้วย และผมก็ได้รับความไว้วางใจให้ร่วม

เป็นหนึ่งในคณะทำ�งานด้วย แต่เมื่อย่างเข้าปี พ.ศ. 2557 ทางจังหวัดจันทบุรี

                                               ได้รับเกียรติให้จัดงานกีฬาเยาวชน

                                              แห่งชาติทำ�ให้เราไม่มีสถานที่ที ่จะใช้

                                              จัดงาน ฮากกาเกมส์ จึงได้แจ้งกับทาง

                                                สมาคมฮากกาแห่งประเทศไทยขอเล่ือน

                                                การจัดงานไปก่อน ทางสมาคมฮากกา

แห่งประเทศไทยจึงได้พิจารณา แล้วแจ้งกลับว่า ให้เปล่ียนเป็นเจ้าภาพในการจัด

งานฮากกามิตรสัมพันธ์ครั้งที่ 16 แทน ซึ่งถือเป็นความท้าทายอย่างยิ่งในการ

จัดงานเพราะจากภาพความย่ิงใหญ่ท่ีผมได้พบเห็นมาจากท่ี สมาคมฮากกาหาดใหญ่

ทำ�ให้ผมเริ่มกังวลใจในความสามารถของตนเองว่าสามารถจัดงานได้ยิ่งใหญ่

ทัดเทียมหรือไม่ แต่เม่ือได้รับเกียรติอย่างสูงสุดแล้ว คงต้องทำ�อย่างสุดความสามารถ
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และการจดังานครัง้นีถ้อืเป็นโอกาสครัง้ที ่2 ทีไ่ด้ตอกย�ำ้จติวญิญาณความเป็นฮากกา

ในตัวผมให้เพิ่มขึ้นอย่างมากมาย  

	 การจัดงานฮากกามิตรสัมพันธ์แห่งประเทศไทย ครั้งที่ 16 ที่สมาคม

ฮากกาจันทบุรี เป็นเจ้าภาพ จัดขึ้นในวันที่ 21 - 22 พฤศจิกายน พ.ศ.2558   

โดยในการจัดงานครั้งนั้นมีสมาคมฮากกา

ท่ัวประเทศไทยมาเข้าร่วมท้ังส้ิน 1,200 คน

ผมได้รับหน้าท่ีสำ�คัญคือ ควบคุมกำ�หนดการ

จัดงานทั้งหมด ควบคุมการแสดงบนเวที

ทั้งหมด ควบคุมออกแบบการจัดสถานที่

ที่ใช้ประชุม พร้อมทั้งประสานงานสมาคม

ต่าง ๆ ที่จะเข้าร่วมงาน จากการได้ทำ�งานร่วมกับสมาชิกอาวุโส สมาชิกสตรี 

และสมาชิกยุวชน ของสมาคมฯ ทำ�ให้ผมมีความรักในความเป็นฮากกามากย่ิงข้ึน

                                           แน่นอนในการจัดงานใหญ่ขนาดนี้ มีคณะ

                                           ทำ�งานมากมาย ย่อมไม่ใช่เรื่องง่ายในการ

                                           ประสานงานแต่ละฝ่าย การทำ�งานย่อม

                                           มีข้อผิดพลาด ผมต้องทำ�หน้าที ่ในการ

                                           ประนีประนอม ถ้อยทีถ้อยอาศัยกัน แต่

                                           สิ่งหนึ่งที่ผมเห็น ทุกคนมีใจเดียวกัน คือ

ต้องการจัดงานออกมาให้ดีท่ีสุด ให้ผู้มาเยือนได้ประทับใจมากท่ีสุด น่ีคือความรัก

และความสามัคคีในองค์กรที ่เหนียวแน่นมาก ๆ จากสิ ่งนี ้ผมได้เรียนรู ้ว่า

“ คนฮากกา ไม่ว่าจะมาจากท่ีใด ใช้แซ่อะไร

ขอให้รู้ว่าเป็นคนฮากกา เราคือพี่น้องกัน”

นอกจากนี ้ สิง่ทีผ่มได้ตอกย�ำ้ความเป็นฮากกา

ในตัวผมคือ การได้ใช้ความคิดสร้างสรรค์

ใช้พรสวรรค์ด้านศิลป์ ในการรังสรรเนรมิต

ให้สถานท่ีจัดเล้ียง สถานที่จัดประชุม ออกแบบลวดลายเสื้อ ให้ออกมาสวยงาม   
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                                         อย่างมีความหมายและได้ร ับการชื ่นชม

                                       จากผู ้ใหญ่ของสมาคม ฯ และผู ้มาเยือน

                                       หลายท่านได้รับความประทับใจกลับไป 

                                         และจากงานนี้ ผมมั่นใจครับว่า “ฮากกา

                                        ได้อยู่ในเลือด ในจิตวิญญาณ และใน DNA

ของผมอย่างแนบแน่น” และการทำ�งานด้วยหัวใจมันทำ�ให้งานนั้นสำ�เร็จลงได้

อย่างมีประสิทธิภาพ และก่อเกิดความสุขอย่างล้นหลาม

	 ต่อมาในปี พ.ศ.2559 ผมได้มีโอกาสไปท่องเท่ียวทัศนศึกษากับสมาคม ฯ

ท่ีฝูเจ้ียน ประเทศจีน ซ่ึงเป็นจุดท่ีต้ังของ สถาปัตยกรรมท่ีเป็นมรดกโลก คือ ถู่โหลว

หรือบ้านดิน ก่อนหน้านี้ผมรู้จักถู่โหลว

จากยูทูป แต่เม่ือได้ไปเห็นของจริง มันเป็น

ความอลังการของสถาปัตยกรรมและได้

เห็นวิถีชีวิตที ่คนฮากกาได้อยู ่อาศัย

กันจริง ๆ ทำ�ให้ผมซาบซึ้งและเข้าใจ

ในบรรพชนคนฮากกา ว่ามีความยาก

ลำ�บากและฟันฝ่าอุปสรรคมากเพียงใด

ยิ่งทำ�ให้ภาคภูมิใจในความเป็นฮากกา

เปี ่ยมล้นในจิตใจ
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	 หลังจากน้ันในปี พ.ศ. 2561 ผมได้มี
โอกาสไปพบเห็นถู ่โหลวอีกครั ้งจากการ
ได้ร่วมทริปของสมาคมฮากกาแห่งประเทศไทย
ไปทัศนศึกษาที่เมือง หลงหนาน เป็นเวลา
5 วัน โดยคณะที่ร่วมเดินทางเป็นตัวแทน
ยุวชนฮากกาจากหลาย ๆ สมาคมของแต่ละ
จังหวัด ได้แก่ นครราชสีมา, อุบลราชธานี,
นครศรีธรรมราช, พระนครศรีอยุธยา,
กรุงเทพฯ, ขอนแก่น และจันทบุรี รวมท้ังส้ิน
16 ท่าน รู้จักกันบ้าง ไม่รู ้จักกันบ้าง แต่
สุดท้ายด้วยความเป็นฮากกา เราสนิทกันได้
อย่างรวดเร็ว ทำ�ให้การไปทัศนศึกษาในคร้ังน้ี
มีความสุขมากย่ิงข้ึน เมืองหลงหนาน เป็นเมือง
ท่ีมีคนฮากกาอยู่มากและเพ่ิงเปิดเมืองให้เป็น
แหล่งท่องเที่ยวเป็นครั้งแรก ทางเจ้าเมือง
ก็เป็นคนฮากกา คนที่ได้รับเชิญมาร่วมงาน
ในคร้ังน้ีต่างเป็นคนฮากกาท่ีมาจากหลาย ๆ 
ประเทศ เช่น ฮ่องกง, มาเลเซีย, สิงคโปร์,
ไต้หวัน, สหรัฐอเมริกา และไทยเป็นต้น
จากการที่ได้ใช้ชีวิตร่วมกันกับคนฮากกา
จากประเทศต่าง ๆ ท�ำให้ยิง่ตอกย�ำ้ประโยคเดมิ
ที่ว่า คนฮากกาไม่ว่าอยู่ที่ไหนก็คือพี่น้องกัน
อย่างแท้จรงิ คณะเราได้รบัมติรภาพอย่างมากมายจากพีน้่องจากประเทศต่าง ๆ
ถงึแม้ทมีเราจะมปัีญหาเรือ่งของภาษาอยูบ้่าง แต่กส็ามารถผ่านมาได้ ทีห่ลงหนาน
ท�ำให้ทีมเราประทับใจในการจัดงานของเจ้าภาพ ประทับใจในความเป็นผู้น�ำ

ของเจ้าเมือง และได้รับข้อมูลด้านวัฒนธรรมภาษา ด้านศิลปกรรม ด้านเสื้อผ้า-

การแต่งกาย ด้านอาหาร ด้านชีวิตความเป็นอยู่   
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	 และท่ีสำ�คัญได้ก่อเกิดกลุ่มยุวชน

ฮากกาของประเทศไทยที่รักกันอย่าง

แน่นแฟ้น ที่เข้าใจและภูมิใจในชาติพันธุ์

ฮากกา ถือเป็นการเร่ิมต้นคร้ังสำ�คัญท่ีจะ

สานความหวังของผู้อาวุโส คือ การเกิด

“ชมรมยุวชนฮากกาแห่งประเทศไทย” ถือได้ว่าการส่งตัวแทนยุวชนไปทัศนศึกษา

ที่เมืองหลงหนาน ได้ประสบความสำ�เร็จ บรรลุวัตถุประสงค์อย่างครบถ้วน   

ผมได้มีโอกาสเป็นหนึ่งในแกนนำ�จัดตั้ง “ชมรมยุวชนฮากกาแห่งประเทศไทย”  

ได้มีโอกาสได้ทำ�งานร่วมกับพี่น้องจากหลายจังหวัด ที่ทุกคนต่างมีจุดมุ่งหมาย

อุดมการณ์อันเดียวกัน คือ เพื่อสืบสานวัฒนธรรมจากบรรพชน และสืบทอด

ต่อยังคนรุ่นหลังให้วัฒนธรรมยังคงอยู่สืบไป เราคาดหวังและมุ่งมั่นทำ�ให้กลุ่ม

ยุวชนฮากกาทำ�งานได้ เติบโตและบรรลุวัตถุประสงค์ให้ได้ ผมหวังว่า ผมคงได้มี

โอกาสกลับมาเล่าเรื่อง เกี่ยวกับการทำ�งานและความก้าวหน้า ของชมรมยุวชน

ฮากกาแห่งประเทศไทยอีกคร้ังครับ แต่เร่ืองราวความเป็นฮากกาของผมยังไม่จบ

เพียงเท่าน้ี เพราะมีบุคคลท่านหน่ึงท่ีได้ผ่านเข้ามาในชีวิตผมแล้วทำ�ให้เกิดความท้าทาย

ในการค้นหาสืบสานชาติพันธ์ุต่อจากบรรพบุรุษภายในจิตใจผมอีกคร้ัง ต้องขอขอบคุณ

คุณเมธี ธีรรัตนสถิต หรือ อาซัน ที่ได้แชร์เรื่องราวความเป็นฮากกาที่ท่านได้
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พยายามสืบค้นรากเหง้าของต้นตระกูล ครอบครัวในประเทศจีน อีกทั้งยังได้
ให้แง่คิดว่า ถ้าเราต้องการทำ�อะไรสักอย่างจากเบ้ืองลึกของจิตใจท่ีมุ่งม่ันแน่วแน่
สิ่งนั้นสามารถทำ�ได้สำ�เร็จอย่างแน่นอน หลังจากที่ได้รู้จักกับ อาซัน ทำ�ให้ผม
เร่ิมต้ังม่ันว่าจะสืบค้นหาต้นตระกูลของครอบครัวในประเทศจีน ท้ัง ๆ ท่ีจากได้ฟัง
คำ�บอกเล่าของ อามา และอากู (ญาติฝ่ายอาปา) ตระกูลผมไม่น่าจะมีญาติ
สายตรงหลงเหลืออยู่ในบ้านเกิดท่ีประเทศจีนอีกแล้ว แต่ผมก็ยังคงต้องการหาญาติ
สายข้าง ๆ ที่อาจจะยังมีสืบทอดมาจนถึงปัจจุบันอยู่บ้าง แต่เรื่องราวยังคงไม่รู้
ไปจบที่ใด โอกาสหน้าคงได้มาเล่าในภายหลัง
	 มาถึงตอนนี้ ผมคิดถึงอาปา สุดหัวใจ และรู ้สึกขอบพระคุณท่าน
อย่างมากมาย เพราะสุดปลายทางชีวิตของท่าน ท่านยังมอบมรดกอันล�้ำค่า
ทีห่าสิง่ใดมาเสมอเท่าไม่ได้ ณ ตอนน้ี ผมไม่ได้ต้องการทรยัพ์สนิเงนิทองมากมาย
ไม่ได้ต้องการความส�ำเร็จในชีวิตที่ต้องใช้เวลาและแรงในการทะเยอทะยาน
ไคว่คว้าโดยหลงลมืรากเหง้า ความเป็นตวัตน และครอบครัว ผมหนัมาดูแลอามา
ทีม่อีาย ุ80 ปี มากขึน้ เพราะปลายทางชีวิตของท่านไม่ได้ต้องการสิง่ใดมากไปกว่า
ได้อยู่กับลูกหลาน ได้เห็นลูกหลานเติบโต และมีชีวิตที่ดีเท่านั้น    
	 ดังนั้นต่อจากนี้ไปผมจะให้เวลากับท่าน ดูแลท่าน ไปจนสุดปลายทาง
และขณะเดียวกันผมก็มองชีวิตตัวเองท่ีได้เลือกเดินเส้นทางน้ี ผมมีอาปาและอามา
เป็นตัวอย่างในการดำ�เนินชีวิตที่เหลืออยู่ของผม ผมต้องการให้มีผู้คนมากมาย
มาร่วมไว้อาลัยในงานศพของผม อยากเห็นคนเหล่าน้ันต่างช่ืนชมว่า ผมเป็นคนดี
เป็นคนเก่ง มีความสามารถ ทำ�คุณประโยชน์ให้กับสมาคมฮากกา และสังคม
ได้อย่างมากมาย เสียดายท่ีสูญเสียผมไป เหมือนท่ีคนมากมายได้กล่าวไว้ในงานศพ
ของอาปา ที่ผมได้เล่าไว้ในตอนต้น ดังนั้น ชีวิตที่เหลืออยู่ของผม ผมจะใช้ทั้ง
จิตวิญญาณ แรงกาย แรงใจ เวลา ทุ่มเทให้กับการสืบทอดวัฒนธรรมและประเพณี
อันดีงามของบรรพชนฮากกาให้ได้มากที่สุดเท่าที่จะทำ�ได้ และส่งต่อให้กับ
คนรุ่นหลัง ให้ได้ตระหนักถึงความยิ่งใหญ่ ความเป็นอัจฉริยภาพในด้านต่าง ๆ 
ของบรรพชน และก่อให้เกิดความภาคภูมิใจในความเป็นคนฮากกา เพื่อธำ�รงไว้

ซึ่งชาติพันธุ์ให้คงอยู่อย่างถาวร
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	 จุดเร่ิมต้นความเป็นฮากกาของผม อยู่ท่ีปลายทางชีวิตของ อาปา และได้

ก่อเกิดในเบื้องลึกของจิตวิญญาณของผม สุดท้ายนี้ผมหวังว่า เมื่อผมเดินไป

สุดปลายทางชีวิตผม ประสบการณ์ที่ผมได้สั่งสมไว้ตลอดการเดินทางของการ

สืบสานความเป็นคนฮากกาน้ี จะได้เป็นตัวจุดประกาย และเป็นจุดเร่ิมต้นให้กับใคร

อีกคนต่อไป “Begin is the End in mind”

	

	 	 	 	 	 	 17 กรกฎาคม 2561
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แรงบันดาลใจ
ที่จะสืบสานภาษาและวัฒนธรรมฮากกา

ของยุวชนฮากกาในประเทศไทย

นายเจริญ  ปิยะสิงห์

เพื่อนป๋า
	 เปิดดูอัลบั้มรูป ตอนผมยังเด็ก จะมีรูปไปเที่ยวกับกลุ่มเพื่อนของป๋า
ครอบครัวเราจะได้เท่ียวเฉพาะเวลาเพ่ือนกลุ่มน้ีจัดทัวร์ ทำ�ให้ผมพลอยรู้จักเพ่ือน ๆ
ป๋าต้ังแต่เด็ก เจอหน้าก็ย้ิมไหว้ทักทายประหน่ึงเป็นญาติกัน พอโตมาหน่อยก็ว่ิงเล่น
ในสนามวอลเลย์บอลท่ีป๋ากับเพ่ือน ๆ เล่นกัน จนโตมาพอรู้ความว่า มีงานประจำ�ปี
ที่เรารอคอย งานเลี้ยงที่จะได้กินข้าวพร้อมหน้าสมาชิกทุกคนในครอบครัว
งานเลี้ยงที่คนในงานจะเป็นคนคุ้นหน้า คุ้นเคย ทักทายเราแบบลูกหลาน มีเด็ก
วัยเดียวกันวิ่งเล่นด้วย ตั้งแต่เริ่มงานจนจบงาน และมีขนมแจกกินกันหนำ�ใจ
	 พอผมโตขึ้น คนรอบข้าง คนรู้จัก ก็เป็นเพื่อนป๋า เวลาไปเที่ยวไหนก็ไป
กับกลุ่มนั้น มองตัวเองที่ไม่เคยไปไหนกับเพื่อน แปลกใจเหมือนกันว่าป๋าเพื่อน
เยอะจัง มีทริปเที่ยว เล่นกีฬา สังสรรค์ ขณะที่ผมเริ่มต้นชีวิตทำ�งานแต่เด็ก
กลับไม่มีสังคมเลย คนรู้จักก็เป็นผู้ใหญ่หมด มีโอกาสได้ฟังป๋าและแม่เล่าเร่ืองราว
ถึง “ฮากกา” ทำ�ให้เริ่มสนใจ
	 เมื ่อเกือบ 50 ปีก่อน ป๋าเริ ่มทำ�งานสร้างตัว ปู ่ก็ยกเรือนห้องแถว
ให้หนึ่งห้อง ให้วิชาชีพ เครื่องมือหากิน กับภาระเลี้ยงน้องสาวน้องชายวัยเรียน
อีก 4 คน ไม่มีทุนรอนให้ เงินหามาได้ก็ส่งเสีย น้องสาวน้องชายเรียน เลี้ยงบุตร
ท่ีเกิดมา 3 คน ท้ังยังแบ่งปันส่งไปบ้านคุณแม่ท่ีมีน้องวัยเรียนเช่นกัน ทำ�งานหนัก
เช้าจนดึก เพราะมีภาระเยอะมาก
	 “อยากมีชีวิตที่ดีขึ้น ก็ต้องพัฒนาตัวเอง” ป๋าเริ่มหาลู่ทางเพิ่มจาก
วิชาชีพช่างกลึงที่สืบทอดมา เปิดอู่รับซ่อมเครื่องยนต์เรือ รับทำ�เหล็กดัดประตู 
หน้าต่าง ซ้ือเคร่ืองจักรเคร่ืองมือเพ่ิม แต่จะหาทุนจากท่ีไหน รายได้ท่ีหามาก็แทบ
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ใช้ไม่พอจ่ายค่าแรงลูกน้อง จะไปกู้เงิน ดอกเบี้ยก็แพงเหลือทน ธนาคารก็ไม่มี
หลักทรัพย์ไปค�้ำประกัน ก็เหลือแต่การเล่นแชร์ ที่สมัยก่อนนิยมกัน

	 การเล่นแชร์เป็นการกู้เงินแบบเชื่อใจกัน โกงกันง่าย คนท่ีวงมักจะเป็น
เพื่อนสนิทและญาติมิตรกัน แม่เล่าว่า ป๋าไปปรึกษากับเพื่อน เพื่อน ๆ เชื่อมั่น
ในตัวป๋าว่าขยันท�ำงานและตั้งใจสร้างตัว จึงช่วยกันตั้งวงแชร์และให้ป๋าเปีย
คนแรก เกือบ 20 วง ให้ครอบครัวผมมีทุนรอนที่จะซ้ือเครื่องจักรและอะไหล่
เครื่องยนต์มาขายเป็นรายได้อีกทาง
	 เพื่อนกลุ่มนั้น คือ “ฮากกา” กลุ่มของสมาชิกชมรมที่โตมาด้วยกัน
ช่วยเหลือกันเช่ือมั่นในกันและกัน และรักกันเหมือนญาติ เพราะชมรมฮากกา
รวมคนที่มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกันทางชาติพันธุ์ คนจีนฮากกาท่ีมาท�ำงาน
ทีเ่มอืงไทย รวมตวักนัเพือ่ช่วยเหลอืและสนบัสนนุกนั มกัจะมคีวามเกีย่วดองกนั
ทางสายเลือด ไม่หลานตา ก็เขยน้า ท�ำให้รู้สึกเป็นครอบครัวเดียวกัน
	 เพือ่นจากโรงเรยีนประถมและมธัยม เรยีนจบกแ็ยกย้ายกนัไปอยูค่นละทศิ
คนละทาง ใครเกเรกโ็กงเพือ่น ยมืเงนิเพือ่น แล้วกต็ดัเพือ่นหนไีป หรอืเจอเพือ่นใหม่
ลมืเพือ่นเก่า แต่เพือ่น “ฮากกา” คอืคนในชมุชนเดยีวกนั ใครท�ำอะไรผดิกร็ูไ้ปทัง้
หมู่บ้าน ท�ำให้ไม่มีใครกล้าเกเร มีแต่จะเกื้อหนุนกัน เจอหน้าก็เรียกกินข้าว 
เรียกมาสอนภาษาจีน สอนสิ่งดี ๆ ให้ยุวฮากกา
	 ในขณะท่ีคนอ่ืนอยู่ในวัยเรียน แต่ผมต้องทำ�งานช่วยครอบครัวสร้างฐานะ
ผมจึงมีโอกาสช่วยกิจกรรมชมรมต้ังแต่เด็กและรู้จักสมาชิกในชมรม ไปน่ังร่วมโต๊ะ
กินแชร์ประจำ�เดือนแทนป๋าในบางคร้ังคราว ได้อย่างไม่ตะขิดตะขวงใจ  จนเป็น
สมาชิกคนหน่ึงในวงแชร์กรรมการชมรม เวลามีกิจกรรมใด ๆ ของชมรม ท่ีทำ�ได้
กรรมการก็จะมอบหมายให้ทำ� ซึ่งก็รับทำ�ด้วยความเต็มใจ เพราะรู้ว่าสมาชิก
ชมรมน้ีมีบุญคุณต่อครอบครัวและเหมือนคุณลุง คุณอา ไห้ววานให้ทำ�งาน เราเป็น
หลานก็ทำ�ตามคำ�ส่ัง ดีซะอีกมีโอกาสได้เปิดหูเปิดตาไปเท่ียวในการประชุมฮากกา
มิตรสัมพันธ์ตามจังหวัดต่าง ๆ กับครอบครัวใหญ่ (คนในชมรมนับเป็นญาติหมด)
ยิ่งได้เที่ยวด้วยกัน ความสัมพันธ์ยิ่งแน่นแฟ้น ความผูกพันต่อชมรมยิ่งมาก 
กิจกรรมของจังหวัด เช่น งานตรุษจีน งานแห่ศาลเจ้า ทางชมรมก็ออกไปร่วม
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หนุ่ม ๆ อย่างเราแรงดีก็อย่าให้น้อยหน้าผู้สูงวัย งานประจำ�ปีก็มีโอกาส ได้รับ
หน้าท่ีต่าง ๆ มากขึ้นเรื่อย ๆ ตามลำ�ดับความสามารถ

	 กรรมการชมรมรุ่นป๋าตอนนี้ก็อายุเลยวัยเกษียณกันแล้ว รุ่นลูกก็อยู่
ในวัยเรียน วัยทำ�งานสร้างตัว ยังไม่สามารถเข้ามาร่วมกิจกรรมชมรมได้ ความผูกพัน
เลยน้อย ทำ�ให้สมาชิกขาดช่วงไป ไม่มีสมาชิกใหม่เข้ามา กรรมการบางท่าน
ก็ผลักดันลูก ๆ มาร่วมกินแชร์กับผู้ใหญ่ แต่พอมาร่วมด้วยวัยท่ีต่างกันและไม่คุ้นเคย
ก็หายไปทีละคนสองคน
	 เนื่องจากผมเป็นตัวแทนยุวชนคนเดียวที่อยู่ในกรรมการบริหารชมรม
จึงเข้าประชุมยุวฮากกาทุกครั้งที่มีโอกาสไปร่วมในงานฮากกามิตรสัมพันธ์
ได้ทราบว่าจังหวัดอื่นประสบปัญหาเรื่องยุวฮากกาเช่นกัน หลายจังหวัดไม่มี
ยุวฮากกาเลย จังหวัดที่เคยมีสมาชิกยุวฮากกา พอผ่านไป 4 ปี ก็ขยับไปเป็น
กรรมการกันหมด ไม่มีคนทำ�ยุวฮากกาต่อ กลายเป็นขาดช่วง บางชมรม
กรรมการชมรมจังหวัดเอง ก็ลดน้อยลงอย่างน่าใจหาย
	 การท่ีต้องรับผิดชอบงานสร้างสมาชิกยุวชนเพ่ิม เป็นงานยากและลำ�บาก
พอผมได้รับการสนับสนุนจากผู้ใหญ่ แนะนำ�สมาชิกมาเข้าร่วมเป็นยุวชน ก็เป็น
ไปได้ด้วยดี ทุกคนมีความสุข แต่สมาชิกมาเข้าร่วมเพราะโดนบังคับ เมื่อผู้ใหญ่
ปล่อยมือไม่มาสนับสนุน ให้ดำ�เนินกิจกรรมกันเอง แรงจูงใจก็หายไป สมาชิก
ก็ลดลงเร่ือย ๆ คนทำ�งานอย่างผมก็ท้อแท้ หมดกำ�ลังใจว่าเราทำ�งานอยู่คนเดียว
เป็นคนเดียวที่มุ่งหวังให้เกิดยุวชนฮากกาในชมรม
	 จนกระทั่งมีโอกาสได้ไปเที่ยววัฒนธรรมที่เมืองหลงหนาน ประเทศจีน 
ได้พบสมาชิกชาวฮากกาที่มีแนวคิดเดียวกัน มุ่งมั่นที่จะทำ�ทุกอย่างเพื่อฮากกา 
จับมือและช่วยกันผลักดันยุวชนฮากกาให้เกิด ทำ�ให้มีกำ�ลังใจและพลังท่ีจะฝ่าฟัน
อุปสรรคอีกครั้ง ได้แลกเปลี่ยนและเรียนรู้ จากกรณีศึกษาจังหวัดต่าง ๆ นำ�มา
ปรับปรุงและพัฒนาตัวเอง ให้มีทัศนคติและแนวคิดดีขึน และหวังว่าเม่ือยุวฮากกา
เกิดขึ้น วงจะขยายมากขึ้นและได้ความรู้จากสมาชิกทั่วประเทศอีกมากมาย
และที่สำ�คัญ คือ ความสัมพันธ์ฉันพี่น้องที่เกิดขึ้น เป็นกำ�ลังใจจริง ๆ ครับ
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เป็นยุวฮากกาแล้วได้อะไร
	 คำ�ถามท่ีวนเวียนเป็นโจทย์หลักท่ีทำ�ให้สร้างคนรุ่นใหม่ มาร่วมกิจกรรม
กับชมรมได้ยาก จะไปชมรมทำ�ไมมีแต่คุยกันเสียงดัง กินข้าวร้องเพลงและเสียตัง
เสียเวลา เสียโอกาสสร้างเน้ือสร้างตัว ด้วยความท่ีอายุน้อย ทำ�ให้ทุกคนต้ังความหวัง
ให้ผมเป็นแกนนำ�ชวนเพ่ือน ๆ รุ่นราวคราวเดียวกันมาเข้าชมรม ซ่ึงไม่มีทางเป็นไปได้
เพราะการท่ีจะเพ่ิมสมาชิกเข้ามาใหม่ต้องมีแรงจูงใจให้เค้าสนใจ ส่วนใหญ่ท่ีมาก็
เพราะพ่อแม่บังคับ สักพักก็หายไป ผมพอจะสรุปแนวทางสร้างแรงจูงใจที่จะ
รวบรวมสมาชิกเพิ่มเติมได้ดังนี้
	 1) บุคคลผู้เป็นแรงบันดาลใจ ผู้นำ�ที่ดี มีความน่าเคารพ เป็นที่ยอมรับ
ของสังคม ใคร ๆ ก็อยากใกล้ชิดและขอความรู้ความเมตตาจากท่าน ถ้าท่าน
ออกปากให้ทำ�กิจกรรมใด ๆ ยุวชนก็น้อมท่ีจะทำ�ตาม แต่เม่ือไหร่ผู้นำ�หยุด ผู้ตาม
ก็จะหยุดตาม เพราะเขาเข้ามาเพราะท่าน ฉะนั้นผู้นำ�ต้องเสียสละและทำ�งาน
ต่อเนื่อง
	 2) เงิน จัดงานประจำ�ปีทีก็ต้องใช้เงิน ไหนจะงานสังคม งานชมรม ล้วนแต่
ต้องใช้ทุนรอน ซ่ึงได้รับการอุปการะจากสมาชิกท่ีพอมีกำ�ลังทรัพย์และมีความรัก
ในองค์กร ยุวฮากกา ส่วนใหญ่อยู่ในวัยเรียน วัยเร่ิมต้นทำ�งาน วันลาวันหยุดก็น้อย
หาเงินมาดูแลครอบครัว ถ้ามาทำ�กิจกรรมชมรมก็ต้องขาดงาน ขาดการดูแล
ครอบครัว และยังมีค่าใช้จ่ายต่าง ๆ อีก ครั้งสองครั้งก็พอทำ�เนา พอมาบ่อย ๆ
ยุวชนก็เริ่มถอยหลังหนี เรื่องนี้ผู้นำ�ต้องส่งเสริมและจัดสรรงบมาสนับสนุน
	 3) ความมุ่งม่ัน “อยากมีผู้สืบทอด” วรรคทองท่ีชาวฮากกาทุกคนคิดถึง
ปัญหาที่พบ คือ ปากบอกอยากได้ แต่ไม่ลงมือทำ� ไม่ลงมารวบรวมสมาชิกใหม ่
ไม่ส่งลูกหลานมาร่วมกิจกรรม ไม่เป็นพี่เลี้ยงประคองสมาชิก พอหาสมาชิกได้
ก็ปล่อยให้ดูแลกันเอง เม่ือไม่มีเสาหลัก ทุกอย่างก็พร้อมจะล้มครืนเม่ือเจอปัญหา
	 4) ผู้เสียสละ สมาคมที่มียุวฮากกาแล้ว มักเริ่มต้นจากบุคคลกลุ่มหนึ่ง 
ที่จะทำ�ทุกอย่างเพื่อฮากกาทุ่มเททั้งเวลาและทุนทรัพย์เพื่อที่จะทำ�ให้สมาคม
เติบใหญ่มากขึ้น แต่เมื่อไหร่มีการปรับเปลี่ยน หน้าที่หรือบทบาท สิ่งที่สร้างมา
ก็มลายหายไป
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หม่อยแย้น

	 ผมมีคุณตา ท่ีเป็นฮากกามาจากเมืองจีน และคุณย่าท่ีเป็นลูกฮากกาแท้ ๆ

น่าเศร้าท่ีท่านท้ังสองจากไปก่อนท่ีผมจะได้รับรู้เร่ืองของท่าน วัฒนธรรมและภาษา

จึงได้รับจาก “แม่”

	 แม่เป็นคนเดียวในหมู่พี่น้องที่พูดภาษาฮากกาได้ และเมื่อไปเจอกับ

คนฮากกาด้วยกัน แม่ก็จะพูดคุยกันอย่างสนุกสนานและภาคภูมิใจ ย่ิงแม่ได้มีโอกาส

ไปหม่อยแย้นกับพี่ชาย แม่ก็ได้รื้อฟื้นภาษาที่ไม่ได้ใช้มาเนิ่นนาน แต่กับลูก ๆ

ไม่มีใครพูดภาษาฮากกากับแม่ได้ ทำ�ให้แม่คงผิดหวัง

	 ผมเป็นคนชอบท่องเท่ียวผจญภัยแบกเป้หลงทางในต่างประเทศ ซ่ึงแต่ละ

ประเทศก็มีความยากง่ายในการเที่ยวไม่เหมือนกัน ในความคิดของผม เมืองจีน

ติดอันดับในเร่ืองน่าเท่ียวและเท่ียวยาก เน่ืองจากกำ�แพงทางภาษาและการคมนาคม

กูเกิ้ลแมพ (google map) ก็ใช้ไม่ได้ ทำ�ให้ผมซึ่งมีความอยากเอาใจแม่ด้วย

การพาไปเยี่ยมญาติอีกครั้ง ต้องศึกษาภาษาจีนในระดับหนึ่ง ให้พอสื่อสารได้

ศึกษาขนบธรรมเนียมประเพณีของท้องถิ ่น ไม่ทำ�ตัวเปิ ่น ภูมิศาสตร์และ

การคมนาคม เดินทางไปบ้านอากุงอย่างไร แหล่งท่องเที่ยวในเหม่ยโจว ถู่โหลว

และสถานท่ีรอบนอก ย่ิงอ่านย่ิงได้ข้อมูล ย่ิงผูกพัน ภาคภูมิใจในความเป็นฮากกา

ได้รับทราบประวัติศาสตร์ของคนฮากกาที่เป็นชาวฮั่น กลุ่มที่ต่อต้านสงคราม 

รักชาติยิ่งชีพ ร่วมต่อต้านการรุกราน จนถึงนาทีสุดท้าย ในขณะที่กลุ่มอื่น ๆ

อพยพหนีภัยสงครามย้ายมาอยู่ภาคใต้ จับจองที่ทำ�มาหากิน กลุ่มฮากกาที่มา

ทีหลังเลยต้องเป็น “แขก” ท่ีเจ้าบ้านไม่เต็มใจต้อนรับ จึงเป็นมูลเหตุให้ มีวัฒนธรรม

ของตัวเอง เช่น การสร้างบ้านในรูปแบบป้อมปราการ (ถู่โหลว) เพื่อปกป้อง

คนในครอบครัว การอยู่เป็นครอบครัวใหญ่ในบ้านเดียวกันย่ิงบอกถึงความสามัคคี

ความขยันและมีจิตรักความก้าวหน้า ทำ�ให้บุคคลมีชื่อเสียงในประวัติศาสตร์

สำ�คัญ ๆ เป็นชาวฮากกามากมาย
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ความเป็นจีนฮากกาของผม

นายเจรียง วัชรมณี
ยุวชนฮากกาขอนแก่น   

	 ชาวฮั่น คำ� ๆ นี้ได้ยินมาตั้งแต่สมัยเด็กๆ ดูหนังจีนกำ�ลังภายในก็จะ

กล่าวถึงพวกชาวฮ่ัน อย่างน้ันอย่างน้ี ผมเองได้แต่คิดติดอยู่ในใจว่า ชาวฮ่ันคือใคร 

ทำ�ไมถึงได้มาเกี่ยวโยงกับหนังจีนเหลายๆ เรื่อง ยิ่งเรื่องสามก๊ก นี้จะมีการกล่าว

ถึงตลอด จนมาวันหนึ่งก็ได้กระจ่างขึ้นเมื่อต้องทำ�หน้าที่เป็นพิธีกรของสมาคม

ฮากกาจังหวัดขอนแก่น ต้องค้นหาข้อมูลต่าง ๆ เก่ียวกับชาวฮากกา หรือท่ีคนท่ัวไป

เรียกว่า “จีนแคะ” (ซึ่งสมัยเด็ก ๆ จะรู้สึกว่าผมไม่ใช่จีนแคะ ผมคือจีนแต้จิ๋ว

แต่มารู ้ตอนโตว่า เราคือจีนแคะท่ีอยู ่ใกล้จีนแต้จิ๋ว เลยสามารถพูดจีนได้

สองภาษาครับ) สมัยก่อนจะโกรธมากหากมีคนเรียกว่าจีนแคะ เพราะเขาว่า

คนจีนแคะขี้เหนียว งก แต่ผมมาคิดอีกทีเพราะความท่ีเขาประหยัด คนจีนแคะ

ถึงมีฐานะที่มั่นคงมาก ๆ ตัวผมเองเป็นลูกคนที่ 6 ในจ�ำนวนพี่น้องทั้ง 7 คน 

สมยัก่อนค่อนข้างจะล�ำบากในสมยัเดก็ เพราะอาป๋ากบัอาแมะได้ย้ายออกจากบ้าน

ที่กรุงเทพฯ แถววัดดวงแคใกล้ ๆ กับสถานีรถไฟหัวล�ำโพง เพราะก็รู้กันอยู่ว่า

อาชีพหนึ่งของคนจีนฮากกา คือ ช่างท�ำรองเท้า 

	 การอยู่ร่วมกัน 11 ครอบครัว ในบ้านหลังเดียวกัน มันคือความคับแคบ

อึกอัด ดังน้ัน อาแมะจึงตัดสินใจท่ีจะก้าวเดินออกมาจากบ้านหลังน้ันและย้ายมา

อยู่ท่ีจังหวัดขอนแก่น พร้อมกับลูกอีกสามคน มาปักหลักท่ี อ.บ้านไผ่ โดยมาเช่า

แผงลอยในตลาดบ้านไผ่อยู่กัน จนเกิดมีลูกอีก 2 คน ได้เกิดไฟไหม้คร้ังใหญ่ข้ึนท้ัง

อ.บ้านไผ่ และได้มีการสร้างตึกแถวข้ึนมาแทนบ้านไม้หลังเดิมท่ีไหม้ไป อาป๋าได้เซ้ง

ตึกแถวสร้างใหม่ และผมก็ได้เกิดในบ้านหลังนี้ อยู่ท่ามกลางพี่ ๆ อีก 5 คน 

และอีก 2 ปีต่อมาน้องสาวคนเล็กผมก็ได้เกิดมาในบ้านหลังนี้ครับ
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	 ความเป็นจีนฮากกา ได้จางหายไปจากความคิดผมช่วงหนึ่ง คือ ช่วงที่
ผมไปเรียนต่อท่ีมหาวิทยาลัยรามคำ�แหง คณะบริหารธุรกิจ กรุงเทพฯ และได้ทำ�งาน
ท่ีกรุงเทพฯ ระยะเวลาเกือบ 20 ปี ท่ีใช้ชีวิตในเมืองแสงสี เมืองแห่งความเร่งรีบ
ชีวิตก็ท�ำแต่งานเช้ารีบไปท�ำงาน ค�่ำ ๆ ก็กลับบ้าน เป็นเหมือนชีวิตที่ไม่มีอะไร
เป็นสีสันให้กับตัวเอง ซื้อบ้านแถวมีนบุรี ซื้อรถเก๋งขับไปทำ�งาน ไม่เคยคิดว่า
ตัวเองจะกลับมาอยู่ท่ีบ้าน จนวันหน่ึงอาป๋าผมป่วยเป็นมะเร็ง จนท่านได้เสียชีวิตลง
ซึ่งในวันที่ผมกลับมาร่วมงานศพอาป๋านั้น อาแมะได้ถามผมว่าจะกลับมาอยู่
ที่บ้านไผ่ไหม เพราะท่านก็ไม่มีใครอยู่บ้านคนเดียว ผมตอบแบบไม่ต้องคิดเลย
ว่ากลับ ผมท้ิงทุกอย่างท่ีกรุงเทพฯ การกลับมาน้ันได้เปล่ียนแปลงชีวิตผมคร้ังใหญ่
ต้องปรับตัวเองให้เข้ากับสภาพแวดล้อมใหม่ ผมกลับมาเปิดร้านถ่ายรูปดิจิตอล
ท่ีบ้าน ผมไม่ออกไปไหน ไม่คบค้าสมาคมกับใคร ๆ ผ่านไป 4 ปี อาแมะผมเร่ิมกังวล
	 ท่านบอกให้ผมไปงานเลี้ยงต่าง ๆ บ้าง ซึ ่งหนึ่งในนั้นคืองานเลี้ยง
ของสมาคมฮากกาขอนแก่น ผมไม่อยากไปเพราะผมเบ่ืองานเล้ียงท่ีมีแต่ร้องเพลง 
ต่างคนต่างทาน ๆๆๆๆ แล้ว
กลับบ้านผมมองว่าม ันไม่ม ี
ประโยชน ์อะไรเพราะไม ่ม ี
การพูดคุยกัน ต่างคนต่างมาแล้ว
ก็ต่างคนต่างกลับหลังเสร็จงาน
แต่สุดท้ายก็ต้องไปร่วมงาน

กินเลี้ยง
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	 การเริ่มเข้าสู่การเป็นฮากกานั้นเกิดจากการจัดงานประชุมใหญ่สมาคม

ฮากกาทั่วประเทศ  ซึ่งในปีนั้น สมาคมฮากกาขอนแก่นได้เป็นเจ้าภาพจัดงาน

ประชุมใหญ่ ซึ ่ง 2 ปี มี 1 ครั ้ง ผู ้ใหญ่ของสมาคมระดมกำ�ลังจากทุกภาค

ส่วนทุกคนท่ีมีเช้ือสายฮากกา ซ่ึงหน่ึงในน้ันมีผมเข้าร่วมทำ�งานมีหน้าท่ีช่วยอำ�นวย

ความสะดวกให้กับพี่น้องฮากกาจากทั่วประเทศ โดยที่ผมไปทำ�งานแบบงง ๆ

เพราะผู้ใหญ่ได้มาขอกับทางบ้านผมว่าให้ไปช่วยงานในคร้ังน้ีหน่อย เพราะยังขาด

คนหนุ่มคนสาวหรือยุวชนท่ีจะช่วยทำ�งาน เพราะความท่ีเป็นคนชอบทำ�งานอีเว้นท์

และผ่านงานด้านนี้มาตอนทำ�งานที่กรุงเทพฯ เลยได้ไปช่วยบนเวทีด้วย (ผมมี

อาชีพเสริมเป็นพิธีกรในงานต่าง ๆ) หลังจากงานในวันน้ันสำ�เร็จลุล่วงผมก็ห่างหาย

ไปจากสมาคมอีกคร้ัง จนเม่ือมีการจัดงานเล้ียงสัญจรของสมาคมฮากกาขอนแก่น

ได้เวียนมาจัดท่ีศูนย์ประสานงานบ้านไผ่อีกคร้ัง อาสุกประสิทธ์ิ ศิลารักษ์ ซ่ึงเป็น

ประธานศูนย์ประสานงาน อ.บ้านไผ่ได้มาขอให้ไปเป็นพิธีกรในงานนี้ ครั้งแรก

ผมก็ลังเลที่จะตอบรับ แต่มาคิดอีกครั้งว่า นี้คือสมาคมที่เป็นสายเลือดของเรา

	 เพราะฉะนั้นเราควรจะเข้าไปช่วย ในวันนั้นผมวางงานใหม่ เปลี่ยน

สคริปใหม่ ซ่ึงในวันน้ันคนมาร่วมงานประทับใจและสนุกสนานมาก คนในสมาคม

ฮากกาขอนแก่นเร่ิมรู้จักผมในฐานะพิธีกร หลังจากวันน้ัน 1 เดือน มีการจัดงานใหญ่

ของสมาคมฮากกาขอนแก่น ซึ่งเป็นงานใหญ่ประจำ�ปีจะมีการจัดในวันไหว้

พระจันทร์ (ซึ่งในช่วงนั้นผมมีตำ�แหน่งเป็นรองนายเทศมนตรีเทศบาลตำ�บล

ท่าพระ อ.เมือง จ.ขอนแก่น) ผมไปร่วมงานพร้อมกับอาแมะและพี่น้องผม

ผมไม่ได้คิดว่าผมจะต้องไปทำ�อะไรในงานเป็นแค่คนร่วมงานคนนึงเท่านั้น

วางแผนไว้ว่าจะไปน่ังทานอาหารแบบสบาย ๆ แต่พอผมข้ึนบันไดไปถึงหน้างาน
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ได้มีผู้ใหญ่เดินมาหาและขอให้ผมเป็นพิธีกรในงานให้ด้วย (พระเจ้า ผมคิดในใจ

เอาแบบนี้เลยเหรอตัวก็ไม่ได้เตรียมมา ข้อมูลก็ไม่มี อีก 1 ชั่วโมงงานก็จะเริ่ม)

ตอนแรกผมปฏิเสธไปเพราะคิดว่าไม่ได้เตรียมตัว แต่ผู้ใหญ่ในสมาคมบอกหา

ตัวพิธีกรไม่ได้เลยขอให้มาช่วยหน่อย ผมจึงตัดสินใจรับปากว่าได้ครับ เมื่อเขา

ให้ความสำ�คัญกับเราให้เกียรติเรา เราก็ควรช่วยเขาครับ งานสำ�เร็จลุล่วงด้วยดี

ตั้งแต่นั้นมาผมเริ่มเข้าสมาคมฮากกาขอนแก่นบ้าง เพราะยังไม่มีตำ�แหน่งอะไร

เข้าไปประชุมประจำ�เดือน การเข้าไปคลุกคลีกับคนในสมาคมมากขึ้นได้เรียนรู้

ว่าคนในสมาคมฮากกาขอนแก่นนั้นไม่ใช่สมาคมเล็ก ๆ แต่คือสมาคมใหญ่

สมาคมหนึ่งของขอนแก่น 1 ใน 21 สมาคมจีน ของขอนแก่น สมาชิกที่อยู่

ในสมาคมน้ันเป็นผู้ใหญ่ท่ีเป็นท่ีนับหน้าถือตาของคนเมืองขอนแก่น เป็นเจ้าของ

ธุรกิจหลัก ๆ ของจังหวัดขอนแก่น ความคิดผมเร่ิมเปล่ียนเร่ิมรู้สึกว่าการได้เข้ามา

ในสมาคมฮากกาขอนแก่น สมาคมท่ีย่ิงใหญ่พร้อมได้รู้จักผู้ใหญ่หลายๆท่านได้ฟัง

อาสุก อาสุกแม๋ อาจี้ อาแจ๋ อาก๊อพูดถึงเรื่องต่างๆไม่ว่าจะเป็นชีวิตที่ฟันฝ่ามา 

การทำ�ธุรกิจ การเกือบธุรกิจล้มสลาย และการกลับฟื้นขึ้นมา ผมถือว่าผมได้

ประสบการณ์ใหม่ ๆ เรียนรู้ส่ิงใหม่ ๆ หลังจากน้ันผมได้ช่วยงานของทางสมาคม

ในการจัดทำ�กิจกรรมต่างๆ ได้เข้าร่วมประชุมของทางสมาคมฮากกาท้ังของสมาคมเอง

และการประชุมฮากกามิตรสัมพันธ์ทั่วประเทศและการประชุมฮากกาอีสาน

มิตรสัมพันธ์ในจังหวัดต่าง ๆ มองกลับมาอีกทีเราเข้ามาเป็นสมาชิกแบบเต็มตัว

แล้วหรือน ี ้ ได้เป็นกรรมการของสมาคมฮากกาขอนแก่น เป็นฟันเฟืองหนึ่ง

ในการขับเคลื่อนสมาคมให้เดินต่อไป อย่างฝังรากลึกลงในตัวตน และพูดแบบ

ยืดอกว่า ผมคือคนจีนฮากกาครับ กับคนอื่น ๆ
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	 เมื่อเข้าสู่การเป็นฮากกาเต็มตัว ผมเริ่มคิดอะไรมากขึ้น ว่าจะทำ�ยังไง

ให้สมาคมฮากกาขอนแก่นได้ขับเคล่ือนอย่างม่ันคง มีผู้สืบทอดต่อไป เพราะสมาชิก

เก่า ๆ ทั้ง อาปัก อาปักแม๋ อาสุก อาสุกแม๋ เริ่มจะหายไปทีละคนสองคน แต่

สมาชิกใหม่ไม่เพิ่มขึ้น และในการประชุมใหญ่มิตรสัมพันธ์ของสมาคมฮากกา

จากท่ัวประเทศทุก 2 ปี มีอยู่ประเด็นหน่ึง คือ การหาผู้สืบทอด ซ่ึงผมจะเป็นตัวแทน

ของสมาคมฮากกาขอนแก่นท่ีจะเข้าร่วมประชุมทุกคร้ัง และประเด็นน้ีจะถูกหยิบยก

ขึ้นมาพูดทุกครั้ง ว่าจะทำ�อย่างไร ถึงปัญหาการที่ไม่ค่อยมีผู้สืบทอดในสมาคม 

โดยปัญหานี้เกิดขึ้นในทุกสมาคมที่มีการลดน้อยถอยลงไปเรื่อย ๆ ผมได้เข้าร่วม

ประชุมใหญ่เกือบทุกครั้ง จนมาครั้งล่าสุดที่มีการประชุมใหญ่ ซึ่งทางสมาคม

ฮากกาจังหวัดอุบลราชธานีได้เป็นเจ้าภาพ เราได้พูดคุยกันถึงประเด็นนี้อีกครั้ง

อย่างเคร่งเครียดและมีการแต่งตั้งประธานยุวชนขึ้นในครั้งนี้ เพื่อหวังว่าจะเป็น

ผู้ขับเคลื่อนให้สัมฤทธิ์ผล

	 จุดพลิกผันอีกครั้ง เมื่อได้มีหนังสือฉบับหนึ่งส่งมาทางไลน์กลุ่มว่า

มีโครงการประชุมยุวชนฮากกา ที่เมืองหนานหนิง ประเทศจีน ค่าใช้จ่ายเพียง

10,000 บาท รับเพียง 16 คน ผมคิดลังเลในครั้งแรก แต่สุดท้ายตัดสินใจที่ไป

เพื่อเปิดหูเปิดตาอีกครั้ง ทั้งที่ก็ไปเที่ยวเมืองจีนมาหลายครั้งแล้ว แต่เพราะ

ความอยากหาประสบการณ์ในฐานะแขกของประเทศจีน จึงแจ้งไปทางนายก

สัญชัย ชินจตุรภัทร นายกสมาคมฮากกาขอนแก่น ว่าผมจะเข้าร่วมเดินทาง

ไปประชุมในคร้ังน้ี ท่านนายกฯ ถามถึงข้อมูลต่าง ๆ พอทราบข้อมูลท่านนายกฯ

ได้บอกว่าง้ันสมาคมฮากกาขอนแก่นจะช่วยค่าเดินทาง 5,000 บาท ต้องขอขอบคุณ
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ท่านอย่างสูง เพราะท่านบอกว่าเป็นเรื่องของชาวฮากกา ท่านสนับสนุนเต็มที่ 
การเดินทางครั้งนี้มี 16 ชีวิต ที่ได้ไปผจญภัยด้วยกัน
          พี่น้องก่อเกิด การเดินทางในครั้งนี้ผู้ร่วมเดินทางมาจากคนละที่มาจาก
หลายจังหวัดใครจะคิดว่าได้มิตรภาพความเป็นพี่น้องและรักกัน ช่วยเหลือกัน
ได้เริ่มก่อเกิด เพราะเราอยู่ด้วยกันที่เมืองจีน 5 - 6 วัน จากวันแรกที่มาพบกัน
คนที่ไม่คุ้นเคย แทบไม่ค่อยได้คุยกันเริ่มก่อสัมพันธ์เมื่อย่างก้าวเข้าสู่เมืองจีน 
16 ชีวิต ไม่ได้คิดว่าจะมีพิธีการอะไรมากมาย ไปถึงคงพาเท่ียวเมืองเพียงเท่าน้ันครับ
แต่เมื่อมาถึงกับตลึงมาก มีการต้อนรับอย่างยิ่งใหญ่ จากพนักงานที่มีการฝึกมา
อย่างดี มีการจัดที่นั่งให้ตามชื่อคนเข้าร่วมประชุมงานนี้ร่วม 1,000 คน การมา
คร้ังน้ีไม่ใช่การมาเท่ียวธรรมดาอย่างท่ีคิด น้ีคือการประชาสัมพันธ์ท่ีสร้างรูปแบบ
ที่แยบยล เพราะการลงทุนน้อยกว่าการประชาสัมพันธ์ทั่วไป
	 เพราะหลังจากน้ีจะมีการพูดปากต่อปากถึงเมืองหลงหนานจากคนท่ีมา
ร่วมประชุมจากทั่วโลก รัฐบาลจีนได้ทุ่มงบในการจัดงาน มีการพาไปชมสถานที่
ต่าง ๆ ในเมืองหลงหนาน จัดการแสดงคอนเสิร์ต์จากนักร้องดังของเมืองจีน 
พาไปชมชุมชนความเป็นอยู่ของชาวฮากกา พาชิมอาหารท่ีเป็นฮากกา และท่ีสำ�คัญ
คือ การพาไปชม ถู่โหล่ว (บ้านดิน) เราทั้ง 16 คนต่างประทับใจในการจัดงานนี้ 
เราตลุยไปด้วยกันเพราะส่วนมากพูดภาษาจีนไม่ได้ ดังนั้นเราจึงเกาะกลุ่มกันไป
จนรู้สึกถึงความรักและเอื้ออาทรต่อกันดั่งพี่น้อง มีอะไรก็แบ่งกันกิน
	 ถู่โหลว ในชีวิตนี้ไม่เคยคิดว่าจะได้มาเยี่ยมชมความยิ่งใหญ่อลังการ
ของบ้านดินท่ีบรรพบุรุษของชาวฮากกาได้สร้างข้ึนด้วยภูมิปัญญา เพ่ือแก้ปัญหา
จากการถูกรังแกจากชนเผ่าอื่น จึงได้สร้างบ้านดินแบบ 4 เหลี่ยม จากการไป
ประชุมฮากกาที ่เมืองหลงหนาน ประเทศจีน ภายในบ้านดินมีการสร้าง
แบบแยกเป็นสัดส่วน เป็นที่พักและที่ทำ�มาหากิน ผมเดินดูภายในบ้านดินหรือ
ถู่โหลวแล้วคิดย้อนกลับไปว่าบรรพบุรุษสมัยก่อนได้พากันสร้างบ้านดินน้ีได้อย่างไร
ซึ่งปัจจุบันกลายเป็นสิ่งมหัศจรรย์ และได้อนุรักษ์ไว้เป็นมรดกโลก 
	 ความภูมิใจในเชื้อชาติเชื้อสายฮากกา ที่ฝั่งรากลึกในความรู้สึก จากคน

ที่ไม่ได้คิดอะไรกับชาติพันธุ์ แต่เมื่อถึงจุดที่ได้เข้ามาสัมผัสของเชื้อชาติตัวเอง 
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ถึงรู้ว่าชาติพันธ์ุตนเองนั้นยิ่งใหญ่ และมีที่มาที่ไปของตนเอง มีวัฒนธรรมภาษา

วิถีชีวิตที่เป็นของตนเอง ผมสามารถบอกคนทั่วไปได้อย่างเต็มความภาคภูมิว่า

ผมคือคนเชื้อสายฮากกา

	 จากวันเวลาที่ผ่านมาหลายปี ผมมีความมุ่งมั่นที่จะก่อให้เกิดผู้สืบทอด

ชาติพันธ์ุ โดยการหาผู้สืบทอดยุวชนฯ ท่ีหลายคร้ังหลายคราท่ีพยายามก่อให้เกิด

แต่ไม่สามารถรวมตัวได้จนถึงวันนี้ วันที่ได้ก่อเกิดยุวชนฯ ขึ้นมาและเติบโต

อย่างแข็งแรง ผมภูมิใจที ่ได้จุดไฟติดแล้ว ไฟแห่งความเป็นฮากกาเกิดขึ ้น

ในประเทศไทยครับ

“ลมหายใจเข้าออกบอกว่าฉัน คือ ฮากกา”
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เรื่องเล่าความประทับใจและแรงบันดาลใจ
ในการเข้าร่วมชมรมยุวฮากกา

ว่าที่ร้อยตรีวิโรจ ศุกลวงศ์

ประวัติความเป็นมาของ

เด็กชายวิโรจ แซ่ฉิ่น หรือชื่อจีนว่า (ฮากกา) ฉิ่นหง�่ำฟลุค หรือ เฉินเหยียนฟู่

บิดาชื่อ :  ฉิ่นจ็อกเซ็น

มารดาชื่อ :  นางพิน แซ่ฉิ่น

การศึกษา :  ระดับปริญญาตรีคณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามคำ�แหง

สมรสกับ :  นางเกวลิน ศุกลวงศ์ ชื่อจีน เฉินหลินเฟิน

ปัจจุบันประกอบอาชีพ : ธุรกิจส่วนตัวประเภทงานสิ่งพิมพ์ (โรงพิมพ์)

ชื่อ โรงพิมพ์โจเซฟ ดำ�เนินกิจการมาแล้ว 20 ปี ในจังหวัดนครราชสีมา

งานด้านสังคม : 

	 ประธานคณะกรรมการนิติบุคคลหมู่บ้านจัดสรรแลนด์ แอนด์ เฮ้าส์

พาร์ค (โคราช)

	 ประธานสิ่งพิมพ์และสื่องานสร้างสรรค์ศูนย์เครือข่ายธุรกิจจังหวัด

นครราชสีมา

	 ประธานชมรมยุวฮากกา สมาคมฮากกานครราชสีมา

	 รองประธานกรรมการบริหารศูนย์ปฏิบัติธรรมพุทธเมตตา (รัตนทีปาราม)

	 กรรมการฝ่ายทะเบียน, ฝ่ายกีฬา, ฝ่ายประชาสัมพันธ์และไอซีที 

สมาคมฮากกานครราชสีมา

	 เหรัญญิกศาลเจ้าเทพเจ้ากวนอู เขาแผงม้า อ�ำเภอวังน�้ำเขียว จังหวัด

นครราชสีมา
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	 ในวยัเดก็ไหง่พกัอาศยัอยูก่บัเตีย่และแม่พร้อมกบัพีน้่องร่วมชวีติอกี 8 คน

ด้วยกันซึ่งบ้านที่ไหง่พักอาศัยนั้นเป็นบ้านห้องแถวอยู่ในซอยตรงข้ามโรงเรียน

นฤมิตรวิทยา (ปัจจุบันไม่มีโรงเรียนนี้แล้วแต่เป็นร้านอาหารนางใน) บนถนน

มหาดไทย บ้านห้องแถวอยู่ติดกันรวม 5 ห้องด้วยกันและบ้านของไหง่เป็นบ้าน

หลังที่ 1 เป็นบ้านยกสูงสไตล์บ้านคนไทยสมัยก่อน ท้ายหมู่บ้านจะเป็นหนองน�้ำ

และล้อมรัว้ก้ันอาณาเขตเลีย้งเป็ด ไก่ หม ูอยูใ่นสภาพสลมั มสีิง่ทีไ่ม่ถกูต้องตาม

กฎหมายเร้าใจหลายเรื่องในละแวกนั้น ทั้งยาเสพติด การพนัน ในซอยนี้มี

ครอบครัวที่มีเชื้อสายจีนฮากกาทั้งหมด 4 ครอบครัวรวมครอบครัวไหง่ด้วย

เนือ่งจากครอบครวัของไหง่มสีมาชกิในครอบครวัมากถงึ 12 คนท�ำให้ครอบครวั

เรามีฐานะค่อนข้างล�ำบาก อาชีพของเตี่ยเป็นนายช่างรับตัดเสื้อสูทและแม่ก็

รบัจ้างซกัรดี เตีย่กบัแม่ท่านเป็นคนท่ีมคีวามตัง้ใจมคีวามอดทนและกข็ยนัขนัแขง็

ท�ำให้ไหง่เป็นคนที่มีความอดทน ขยัน มีความซื่อสัตย์ ชอบช่วยเหลือผู ้อื่น

มจีติอาสา เพราะท่านจะสอนให้ไหง่รูจ้กัในเรือ่งคณุธรรมจริยธรรมเสมอ เต่ียกบัแม่

มักจะมงีานช่วยกนัท�ำเสมอเป็นงานตดัเยบ็เสือ้สทูและในแต่ละวนักจ็ะมเีพือ่น ๆ

ของเตีย่ อาปัก อาสกุ มาทีบ้่านบ่อย ๆ มานัง่คยุกนัเป็นภาษาจนีซึง่ไหง่กไ็ม่ทราบว่า

เป็นการพดูคยุกนัด้วยภาษาฮากกาหงิน่ แม่กส็ามารถพดูได้เนือ่งจากแม่เคยท�ำงาน

อยู่กับบ้านคนจีนฮากกาหลายปี การที่เพื่อนของเตี่ยมากันบ่อยๆมากันครั้งละ 

2-3 คนมาคยุภาษาจนีท�ำให้เราคุน้เคยและใกล้ชดิกบัภาษาของฮากกาเรา ทีบ้่าน

ก็จะมีท�ำอาหารทานกันเองเสมอเพราะเราต้องประหยัดค่าใช้จ่าย แม่จะไปซ้ือ

ผกักาดเขยีวมาเป็นถงุใหญ่ ๆ หลายกโิลเอามาล้าง มาต้ม มาตากเต็มบ้านไปหมด 

ซึ่งก็ตากหลายวันจนแห้งเป็นสีน�้ำตาล (มาทราบภายหลังว่า ห�่ำซ้อยกรอน)

และแม่ก็เอาผักแห้งสีน�้ำตาลนั้นมาผัดใส่กับหมูสามชั้นท�ำเป็นกับข้าวและส่วน

ผักแห้งแม่ก็สามารถขายได้ด้วยเพราะมีคนมาขอซื้อถึงบ้านเลย อาหารอีกอย่าง

ทีแ่ม่ชอบท�ำให้ทาน คอื สมองหมเูพราะแม่บอกว่าทานมาก ๆ จะฉลาดไหง่น่ีกเ็ชือ่

ตามแม่ด้วยเลยได้ทานมากท่ีสดุในบ้าน อีกเมนูท่ีแม่มกัจะท�ำให้ทานและเป็นเมนู

ที่ท�ำแล้วมีกล่ินหอมไปท่ัวบ้านเลยเป็นเมนูท่ีใช้ไก่ด�ำผัดกับขิงแล้วไปเทใส่ลง
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ในหม้อต้มกับน�้ำแกงที่ใส่เหล้าสูตรของคนฮากกาโดยเฉพาะเรียกว่า ไก่จื่อจิ้ว

(ไก่ต้มเหล้า) อันที่จริงกิจกรรมเรื่องอาหารที่บ้านไหง่ท�ำทานกันก็มีหลากหลาย

เมนดู้วยกนั เช่น หมีฝุ่น่ใส่ไข่ดาว กท็�ำทานกนั ไหง่เคยถามแม่และเตีย่ในเรือ่งราว

ท่ีเมืองจีนเพราะจ�ำได้ว่ามีน้องชายเตี่ยได้เดินทางมาจากเมืองจีนมาเยี่ยมท่ีบ้าน 

เตี่ยเล่าให้ฟังว่าเรามีบ้านมีท่ีดินอยู่ท่ีเมืองจีนเป็นของเตี่ยเองแต่ก็ไม่ได้กลับไป

นานมากแล้ว เมื่อน้องชายมาจึงได้ยกให้น้องชายทั้งหมดเรามีพื้นถิ่นฐานในจีน

มีบรรพบุรุษกันหลายช่วงอายุคน แม่จะพาไหว้บรรพชนในเทศกาลตรุษจีน

ของทุก ๆ ปี แม่และเตี่ยบอกว่านี่คือสิ่งท่ีเราต้องยึดถือปฏิบัติไว้เพราะเป็นสิ่งที่

แสดงถึงความรักความกตัญญูต่อบรรพบุรุษของเรา

	 ไหง่ได้ถูกปลูกฝั่งความเป็นชาวจีนชาติพันธุ์ฮากกาโดยไม่รู้ตัว มันเป็น

ความคุ้นเคยในครอบครัวของเราท่ีปฏิบัติมาจนโต ในปี พ.ศ. 2529 ไหง่ได้เข้ามา

เรียนต่อในระดับปริญญาตรี ที่มหาวิทยาลัยรามคำ�แหง พร้อมกับได้ทำ�งาน

ช่วยพ่ีชายขายเส้ือผ้าเด็ก ๆ เป็นธุรกิจของพ่ีชายและต่อมาในปี พ.ศ. 2531 ได้เร่ิม

เข้าสู่วงการงานส่ิงพิมพ์ สมัยท่ีไปเรียนหนังสือระดับปริญญาตรีทกรุงเทพฯ ในตอนน้ัน

ได้พาเต่ียไปพักอยู่ด้วยกันเพราะเน่ืองจากเต่ียมีสุขภาพไม่ดีต้องไปพบหมอบ่อย ๆ

ที่โรงพยาบาลทรวงอก จังหวัดนนทบุรี ช่วงเวลาที่ได้อยู่ดูแลเตี่ย ก็ได้พาเตี่ย

เดินทางไปพบเพ่ือน ๆ ของเต่ียหลายคร้ัง ทุกคร้ังก็จะได้อยู่น่ังฟังด้วยแต่ก็รู้เร่ืองบ้าง

ไม่รู้บ้างเพราะเต่ียจะพูดคุยกับเพ่ือนๆเป็นภาษาจีน เคยถามเต่ียเร่ืองสมาคมฮากกา

ที่โคราชเตี่ยก็บอกว่าเราเป็นสมาชิกอยู่ เท่าที่จำ�ได้จะมีเจ้าหน้าที่สมาคมฮากกา

โคราชมาที่บ้านทุก ๆ เดือนมาเก็บเงินและก็มาคุยกับที่บ้านเสมอ เตี่ยบอกว่า

สมาคมฮากกาที่โคราชจะเป็นที่รวมของคนจีนเชื้อสายเดียวกับเรา มีเพื่อน ๆ

ของเตี่ยอยู่ที่นั่น

	 ต่อมาเม่ือปี พ.ศ. 2538 เต่ียก็ได้เสียชีวิตเน่ืองจากโรคประจำ�ตัวท่ีรักษา

มาเป็นเวลานานหลายปี ในช่วงที่มีการจัดงานศพทางบ้านไหง่ได้จัดงานศพ

แบบพิธีทางคนจีนมีการจัดฉากจีนและทำ�พิธีกงเต็ก ในแต่ละวันของงานศพเต่ีย

จะมีเพ่ือน ๆ และคนรู้จักเดินทางมาร่วมพิธีกันแน่นงานตลอดทุกวันท่ีจัดพิธีสวด
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ทำ�ให้ไหง่รู ้สึกซาบซึ้งใจกับความเป็นกัลยาณมิตรของคนเชื้อสายจีนฮากกา

เป็นอย่างมาก และต่อมาเมื่อปี พ.ศ. 2540 ไหง่ได้ย้ายกลับมาอยู่ที่โคราชได้เริ่ม

ประกอบธุรกิจของตัวเองในปี พ.ศ. 2541 เป็นธุรกิจด้านงานส่ิงพิมพ์ช่ือโรงพิมพ์

โจเซฟ และมาในปี พ.ศ. 2550 ได้มีท่านนายกสมาคมฮากกาในสมัยนั้นชื่อ

นายกธนกฤษ ศรีสันติสุข เข้ามาชักชวนไหง่ให้เข้าร่วมสมัครเป็นกรรมการฮากกา

สมัยที่ 27 ซึ่งไหง่ก็ตอบตกลงในการเข้าร่วมงานในครั้งนั้นเพราะในใจต้องการ

อยากจะเข้ามาสัมผัสสมาคมอยู่แล้ว ไหง่ได้ร่วมทำ�กิจกรรมของสมาคมในงาน

ต่าง ๆ ท้ังงานภายในสมาคมฮากกาและงานภายนอกสมาคมฮากกาท่ีเราได้รับเชิญ

ไปร่วมงาน ทำ�ให้เราได้รู้ถึงวัฒนธรรมองค์กรของสมาคมฮากกาโคราชเรามา

เป็นอย่างดี ซึ่งในสมาคมฮากกาโคราชนั้นได้แยกการทำ�งานในช่วงอายุของ

ผู้ทำ�งานออกเป็นงานต่าง ๆ โดยได้จัดให้มีชมรมเพิ่มอีก 3 ชมรม ได้แก่ ชมรม

ผู้สูงอายุ ชมรมสตรีฮากกา ชมรมยุวฮากกา ในส่วนตัวไหง่เองเป็นกรรมการ

ฝ่ายประชาสัมพันธ์และไอซีทีของสมาคมฮากกาโคราช เวลาผ่านไป 10 ปี ไหง่

ได้เข้าใจงานของสมาคมฮากกาโคราชมากย่ิง ๆ ข้ึนแต่ก็ได้เห็นการพัฒนากิจการ

กิจกรรมด้านต่าง ๆ ของงานสมาคมฮากกาโคราชที่มีความแตกต่างหลากหลาย

โดยเฉพาะงานของชมรมท้ัง 3 ชมรม ท่ีมีอะไรยังไม่ลงตัวบ้าง และต่อมาได้มีโอกาส

ไปร่วมงานของสมาคมฯ เป็นงานฮากกาสัมพันธ์ในเดือน พฤศจิกายน 2560

ท่ีจังหวัดอุบลราชธานี ในคร้ังน้ันเองทางสมาคมฮากกาโคราชมีกรรมการสมาคม

รวมถึงกรรมการของชมรมสตรีฮากการ่วมเดินทางไปในงานคร้ังน้ันรวม 28 ท่าน

แต่ไม่มีกรรมการของชมรมยุวฮากกาเข้าร่วมแม้แต่ท่านเดียว ในวันท่ี 2 ของการจัด

งานฮากกาสัมพันธ์ ได้มีการแบ่งกลุ่มจัดให้มีการประชุมแยกห้องประชุมออกไป

3 ห้อง โดยมีการประชุมห้องกรรมการชุดใหญ่ 1 ห้อง ประชุมกลุ่มสตรี 1 ห้อง 

และประชุมห้องยุวฮากกา 1 ห้อง โดยไหง่ได้อาสาท่านนายกสมาคมขอเป็น

ตัวแทนชมรมยุวฮากกาเข้าร่วมประชุมในห้องประชุมยุวฮากกา ในวันนั้นมี

ผู้เข้าร่วมประชุมรวม 13 สมาคมด้วยกัน มีน้องหมิงจากสมาคมฮากกาอุบลฯ

นั่งเป็นประธานในที่ประชุม คำ�ถามแรกที่ไหง่ถูกถามไหง่ก็ถึงกับสะอึกเลยว่า
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“ท่ีโคราชมียุวฮากกาก่ีคน” วันน้ันไหง่ไม่มีข้อมูลเลย ไหง่ตอบไม่ได้เลยว่ายุวฮากกา

มีก่ีคน พยายามติดต่อท่านนายกฯ ก็ติดต่อไม่ได้ แต่เท่าท่ีรู้มาว่าเม่ือก่อนมียุวฮากกา

จำ�นวน 20 - 30 คน ไหง่ก็เลยแจ้งไปก่อนว่ามียุวฮากกาจำ�นวน 20 คนพอกลับมา

สอบถามท่านนายกฯ ท่านแจ้งว่าปัจจุบันเหลือยุวฮากกาจำ�นวน 6 คน ไหง่ตกใจมาก

ไหง่รู้ว่าการที่สมาคมเรามียุวฮากกาน้อยจะทำ�ให้สมาคมเราจะตกอยู่ในภาวะ

ลำ�บากเพราะจะไม่มีผู้สืบทอดการเป็นฮากกาต่อไป ไหง่จึงไม่สามารถอยู่เฉย ๆ

ได้อีกต่อไปต้องทำ�อะไรบ้างแล้ว เนื้อหาการประชุมเน้นในเรื่องการสร้างยุวชน

คนรุ่นใหม่เพ่ือหาแนวทางร่วมกันนำ�ไปใช้กับแต่ละสมาคมรวมถึงมีการเลือกผู้นำ�

ของยุวฮากกา และการประชุมในวันนั้นทางตัวแทนของยุวฮากกาจากสมาคม

ฮากกากรุงเทพได้รับตำ�แหน่งเป็นประธานนำ�การทำ�งานของชมรมยุวฮากกา

ทุกสมาคม ซึ ่งประธานยุวฮากกาจากสมาคมฮากกากรุงเทพได้แจ้งข่าวว่า

ทางสมาคมฮากกาแห่งประเทศไทยจะจัดให้ยุวฮากกาทุกสมาคมในประเทศไทย

ส่งตัวแทนยุวฮากกาเข้าร่วมงานวันชาติจีนท่ีเมืองหลงหนาน เซินเจ้ิน ประเทศจีน

มีโควตาจำ�นวน 16 ท่าน เม่ือได้ทราบข่าวก็ได้นำ�เร่ืองกลับมาปรึกษากับทางสมาคม

ฮากกาโคราชและได้ชักชวนให้ทางยุวฮากกาโคราชเข้าร่วมงานนี้ด้วย และไหง่

ก็มีความตั้งใจอยากให้ลูกชายและลูกสาวเข้าร่วมงานไปด้วยกันเพื่อได้รู้จักรุ่นพี่

ชาวฮากกาพร้อมกับการได้เข้าร่วมงานของสมาคมฮากกาโดยทางสมาคมฮากกา

โคราชได้มียุวฮากกาเข้าร่วมเดินทางไปในงานนี้ด้วยรวมทั้งหมด 5 ท่านด้วยกัน

รวมถึงไหง่ด้วย การท่ีตัดสินใจร่วมเดินทางไปท่ีจีนเพราะไหง่มีความคิดต้ังแต่แรก

อยู่แล้วว่าจะต้องเดินทางไปจีนซึ่งเป็นประเทศที่เป็นแผ่นดินเกิดของบรรพบุรุษ

ของไหง่และราคาที่ทางสมาคมฮากกาแห่งประเทศไทยให้จ่ายก็ไม่แพงด้วย

จึงเป็นที่มาของการเข้าร่วมการเดินทางไปทัศนศึกษาที่เมืองหลงหนาน เซินเจิ้น

การเดินทางไปทัศนศึกษาในครั้งนี้ไหง่ไม่ได้คาดหวังอะไรมากเพียงแต่ได้ไป

เห็นเมืองจีนเราก็พอใจแล้วตามท่ีเราอยากไปต้ังแต่เด็กแต่การไปร่วมงานในคร้ังน้ี

เม่ือไปถึงเมืองสถานท่ีท่ีทางเจ้าภาพเมืองหลงหนานจัดเตรียมต้อนรับไว้ไหง่ถึงกับ

ตะลึงและต่ืนเต้นประทับใจเป็นอย่างมากเพราะภาพท่ีไหง่เห็นมันไม่เหมือนท่ีเรา
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คิดไว้ตั้งแต่แรก ก่อนเดินทางมาจากเมืองไทยเราวาดภาพไว้ว่าน่าจะเป็นการ
ไปเท่ียวแบบการท่องเท่ียวท่ัว ๆ ไป ได้พบรู้จักเพ่ือนใหม่ได้อยู่ร่วมกันคุยกันและ
ก็แยกย้ายกลับ แต่ภาพท่ีเห็นอยู่ต่อหน้าเรา คือ การต้อนรับระดับวีไอพีพิเศษมาก ๆ
มีการปิดเมืองให้การต้อนรับคณะทัวร์ที่มาจากทั่วโลกมีการปูพรมแดงให้เราได้
เดินผ่าน มีตำ�รวจทหารมาให้การดูแลความปลอดภัยทุกที่ที่เราเดินทางไปจะมี
เจ้าหน้าที่ที่เตรียมให้การต้อนรับมาคอยดูแลตลอดเวลาเสมือนเป็นแขกพิเศษ
ของรัฐบาล ท่านเจ้าเมืองได้ให้การต้อนรับยุวฮากกาที่เดินทางมาจากทั่วโลก
ประมาณเกือบ 500 ท่าน เปรียบเสมือนญาติพี่น้องกันด้วย เพราะการเป็นคน
สายเลือดฮากกาชาติพันธุ์เดียวกันและตลอดการเดินทางไปที่เมืองหลงหนาน 
ไหง่ได้รับการปลูกฝ่ังความเป็นฮากกาในตัวเองมากย่ิงข้ึนท้ังด้านวัฒนธรรม ภาษา
อาหารท้องถ่ิน การอยู่อาศัยของคนชาวฮากการวมถึงอัตลักษณ์ความเป็นฮากกาเรา
ที่ถึงแม้เราจะมาจากต่างประเทศกันพูดภาษาที่ไม่เหมือนกันเพราะเราคนไทย
ซึ่งมีการพูดภาษาจีนไม่ได้แต่เราก็สามารถรับรู้และเข้าใจรู้สึกได้เหมือนกันกับ
ยุวฮากกาทุกประเทศที่เข้าร่วมงานด้วยกันเป็นการตอบคำ�ถามที่อยู่ในใจเราได้
อย่างชัดเจนเพราะทางเจ้าภาพได้จัดงานที่ทำ�ให้ทุกคนที่เข้าร่วมงานได้รับรู้
เข้าใจฮากกาเราได้ชัดเจน ในวันที่ 4 ของการไปจีนนั้นทางคณะได้พาพวกเรา
มาท่ีเมืองเซินเจ้ินและได้ให้พวกเราได้ไปเท่ียวไปช้อปกันอย่างอิสระทำ�ให้พวกเรา
มีความสนิทสนมกันเปรียบเสมือนความเป็นพี่เป็นน้อง หลังจากที่ทุกคนได้
แยกย้ายกลับมาที่สมาคมของแต่ละคน ส่วนตัวของไหง่ก็ยังมีความประทับใจ
และมีความรักฮากกาเรามากย่ิงข้ึน มันเป็นจุดเปล่ียนท่ีชัดเจนมากทำ�ให้ไหง่ต้ังใจ
ที่จะช่วยงานของสมาคมฮากกาโคราชเราให้มีความก้าวหน้ามากยิ่งขึ้นไปและ
จากการท่ีเราได้มีเพ่ือน ๆ ยุวฮากกาของสมาคมต่าง ๆ หลายสมาคมท่ัวประเทศ
ทำ�ให้เรามองเห็นถึงการที่จะพัฒนางานยุวฮากกาในสมาคมฮากกาโคราชและ
ยุวฮากกาของสมาคมอื่น ๆ ควบคู่กันไปทำ�ให้ไหง่ได้เข้ามาร่วมงานของชมรม
ยุวฮากกาแห่งประเทศไทยในการขับเคลื่อน เพื่อทำ�ให้คนที่มีเชื้อสายฮากกา
ที่อยู่ในเมืองไทยในสมาคมฮากกาต่าง ๆ ได้รู้ถึงบทบาทและหน้าที่ของตนเอง 

ในการสืบทอดความเป็นฮากกาต่อไปจนถึงรุ่นลูกรุ่นหลาน 

111



	 ในอนาคตไหง่หวังเป็นอย่างยิ่งที่จะเห็นบุคคลมากมายที่เป็นสายเลือด

ฮากกาท่ัวประเทศโดยเฉพาะรุ่นลูกรุ่นหลานท่ีมีช่วงอายุระหว่าง 25 - 55 ปีได้เข้า

มาสานต่องานกิจกรรมกิจการในสมาคมฮากกาของแต่ละจังหวัด เพื่อให้ความ

เป็นคนฮากกายังคงอยู่สืบทอดต่อไปตราบเท่านิรันดร์ ซึ่งทุกอย่างที่ไหง่หวัง

และตั้งใจไว้จะเกิดขึ้นได้ก็ต้องได้รับความร่วมมือจากผู้ใหญ่ที่มีลูกมีหลาน

ในความดูแลของท่านซึ่งท่านเป็นบุคคลที่ลูกหลานได้ให้ความเคารพเชื่อฟัง 

เป็นผู้ถ่ายทอดและแนะนำ�ลูกหลานของท่านให้เข้าร่วมในโครงการยุวฮากกา

ในรุ่นต่อ ๆ ไป
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สะใภ้ฮากกา กับความประทับใจ

นางเกวลิน ศุกลวงศ์

	 ดิฉัน นางเกวลิน ศุกลวงศ์ ชื่อจีน คือ เฉินหลินเฟิน เป็นชาวจังหวัด

นครราชสีมา จบการศึกษาระดับปริญญาตรี นิติศาสตรบัณฑิต มหาวิทยาลัย

รามค�ำแหง สมรสกับว่าที่ร้อยตรีวิโรจ ศุกลวงศ์ มีบุตรธิดารวม 2 คน ประกอบ

ธุรกิจโรงพิมพ์อยู ่ในจังหวัดนครราชสีมา ปัจจุบันเป็นกรรมการชมรมสตรี

สมาคมฮากกานครราชสีมา

	 ดฉินัไม่ได้มเีชือ้สายชาวฮากกา แต่เป็นสะใภ้ฮากกาทีม่คีวามรูส้กึผกูพนั

อย่างซาบซึง้ มใีจอยากช่วยสบืสานประเพณวีฒันธรรมของชาวฮากกา และต้ังใจ

อยากช่วยงานของสมาคม ต่อยอดยวุชนฮากกา เพือ่ความยัง่ยนืของสมาคมต่อไป

	 พอถงึตรงนีแ้ล้ว คงสงสยักนัว่า ‘ท�ำไมดฉินัถงึรู้สึกได้ขนาดนี’้ เมือ่ก่อน

ดฉินัได้ทานอาหารฮากกาจากแม่ย่าท่ีท�ำให้ทานหลายอย่าง รวมทัง้ตอนหลงัคลอด

ก็ได้ทานไก่แช่เหล้า ท่านท�ำได้อร่อยมาก ประเภทหาตัวจับยากเลยก็ว่าได้

แต่ตอนน้ันดิฉันก็ยังไม่ได้รู้สึกผูกพันและซาบซึ้งกับความเป็นฮากกาเท่าไหร่

จนกระทั่งเมื่อปลายปี พ.ศ. 2560 คุณวิโรจ สามีของดิฉันไปประชุมฮากกา

มิตรสัมพันธ์ที่จังหวัดอุบลราชธานี ซึ่งตอนน้ันเขาเป็นกรรมการของสมาคม

แต่บังเอิญว่าในการประชุมครั้งนั้นไม่มียุวชนนครราชสีมาไปเลย เขาจึงได้เข้า

ประชุมในห้องประชุมของยุวชนแทน และได้ทราบข่าวว่า จะมีการจัดไปเที่ยว

ที่เมืองหลงหนาน ประเทศจีนเป็นครั้งแรก การไปคร้ังนั้นมีคนไทยไปด้วยกัน 

16 ชีวติ มนัเป็นทวัร์ทีน่่าประทบัใจเสยีนีก่ระไร มาทราบในภายหลงัว่า เป็นช่วง

งานเทศกาลเปิดเมืองหลงหนาน เซินเจิ้น ประเทศจีน พวกเราได้รับการต้อนรับ

อย่างดีเยี่ยม เป็นแขก VIP ของเมืองเขาเลยก็ว่าได้ ตลอดเวลา 5 วัน 4 คืน

ได้นอนพักโรงแรมห้าดาว กินอาหารโต๊ะจีนทุกมื้อ โดยเฉพาะอาหารฮากกา

สตูรต้นต�ำรบั อร่อยมาก ๆ ได้กนิโต๊ะจนีกลางแจ้งในถูโ่หว ได้ดืม่เหล้าและน�ำ้ชา

ฮากกาแท้ทีแ่สนอร่อย ได้ไปดคูอนเสร์ิตเปิดเมอืงยามค�ำ่คนื นัง่แถวหน้าแบบ VIP
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สิง่ต่าง ๆ ทีด่ฉินัได้เหน็ ท�ำให้รูส้กึได้ถงึความยิง่ใหญ่ การมปีระวตัศิาสตร์อนัยาวนาน

ของชนชาติฮากกา ความมีเอกลักษณ์เฉพาะตัวทางด้านภาษา การแต่งกาย

อาหาร และขนบธรรมเนียมประเพณีวัฒนธรรม

	 ทริปเที่ยวครั้งนั้นท�ำให้ดิฉันรู้สึกส�ำนึกในบุญคุณของสมาคมฮากกาว่า

ถ้าไม่ใช่เพราะไปในนามของสมาคม ดิฉันคงไม่ได้ไปเที่ยวประเทศจีนแบบ VIP 

ขนาดน้ี ซึ่งจริง ๆ แล้วก่อนไปประเทศจีน ดิฉันยังไม่เคยไปร่วมกิจกรรมใด ๆ

ในสมาคมเลย และในเดอืนกมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2561 สมาคมฮากกานครราชสีมาได้จัด

กิจกรรมโครงงานวิจัยเกี่ยวกับอาหารฮากกา โดย ผศ.ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร

สามีชวนดิฉันให้ไปงาน นั่นคืองานแรกท่ีดิฉันได้เข้าร่วมกิจกรรมกับสมาคม 

เหล่าอาจี้ชมรมสตรีฮากกาให้การต้อนรับ เอาใจใส่ดิฉันเป็นอย่างดี ไม่ให้ดิฉัน

รู้สึกเหงา แต่กลับรู้สึกอบอุ่นใจเหมือนอยู่กับครอบครัว เพราะความเป็นกันเอง

ของเหล่าอาจี้ทั้งหลาย และในวันนั้นดิฉันก็ได้ถูกชักชวนให้ท�ำกิจกรรมต่ออีก 

นัน่คอืการร่วมเดนิขบวนแห่ในเทศกาลตรษุจนี จากนัน้กต่็อด้วยงานประชมุใหญ่

สามัญประจ�ำปีของสมาคมฮากกาในเดือนเดียวกัน ดิฉันรู้สึกแปลกใจกับตัวเอง

ทีย่อมเข้าร่วมกิจกรรมกบัสมาคมด้วยความยนิด ีแบบไม่มข้ีอแม้ ทัง้ ๆ ทีเ่มือ่ก่อน

ไม่เคยคดิจะเข้ามาร่วมกจิกรรมใด ๆ เลย เพราะคดิว่าไม่มเีวลา ต้องท�ำงาน ให้สามี

เข้าสมาคมคนเดียวก็พอแล้ว แต่สิ่งท่ีดิฉันสังเกตเห็นได้ตั้งแต่วันที่เข้ามาร่วม

กิจกรรมของสมาคม นั่นคือ ผู้ที่เข้าร่วมกิจกรรมของสมาคมส่วนใหญ่เป็นผู้ที่มี

อายุตั้งแต่ 50 ปีขึ้นไป รวมถึงในครั้งนี้ วันประชุมใหญ่ของสมาคมภาคกลาง

วนัทีม่กีารกล่าวรายงานผลการด�ำเนนิงานทีผ่่านมาของสมาคม ดิฉันกย็งัคงเหน็

เหมือนทุกครั้งที่ผ่านมา คือ ผู้เข้าร่วมประชุมวัย 50 ปีขึ้นไป (ท�ำไมถึงเป็นแบบ

น้ีนะ? มันเกิดอะไรขึ้น?) ก่อนปิดประชุม จู่ ๆ ดิฉันก็เห็นอาปักชราวัยประมาณ 

90 ปี เห็นจะได้ เขาลุกข้ึนร้องเพลงชาติจีนเสียงดังฟังชัดถ้อยชัดค�ำ มีกรรมการ

ท่านหนึ่งตะโกนห้ามไม่ให้อาปักร้องต่อ อาปักก็ยังดึงดันที่จะร้องต่อจนจบ 

วนิาทนีัน้ดฉินัรูส้กึได้ถงึความรูส้กึของอาปัก ความรูส้กึรักชาติ มนัอยูใ่นสายเลือด

ถึงดิฉนัจะแปลเพลงที ่อาปักร้องไม่ได้ แต่ดฉินักน็�ำ้ตาคลอเต็มสองตา พยายามกลัน้
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ความรูส้กึไว้เพือ่ไม่ให้ใครเหน็ อาปักไม่ยอมหยดุร้องเพลง กรรมการท่านนัน้ยงัคง

ห้ามไม่ให้อาปักร้องต่อ ใจดฉินัอยากบอกกรรมการท่านนัน้ว่า ‘อย่าห้ามอาปักเลย

ดฉินัรบัรูไ้ด้ว่าอาปักรกัและห่วงสมาคมมากแค่ไหน ให้ท่านร้องต่อไปเถอะ’ หลายคน

อาจรูสึ้กร�ำคาญ แต่ส�ำหรบัดฉินัมนัเป็นพลงัทีย่ิง่ใหญ่ทีส่ดุในเวลานัน้ หอประชมุ

สมาคมฮากกาเต็มไปด้วยรูปภาพของบรรพชนผู้ล่วงลับติดเต็มข้างฝา ดิฉันฟัง

เพลงไปพร้อมมองรูปภาพเหล่านั้นไปด้วยทีละรูป มันมีอะไรบางอย่างท่ีบอกให้

ดิฉันรู้ว่า การได้ไปประเทศจีนในครั้งนั้นมันไม่ใช่เรื่องบังเอิญ เหมือนความรู้สึก

ท่ีอยูเ่บือ้งลกึบอกให้ดฉินัพดูในใจต่อเหล่าบรรพชนทีอ่ยูใ่นทีน่ัน้ว่า ‘ดิฉันจะช่วย

สานต่องานสมาคม และต่อยอดให้สมาคมเข้มแข็งและคงอยู่ต่อไป’

	 การที่ดิฉันได้อ่านประวัติศาสตร์ของสมาคมฮากกานครราชสีมา ว่ามี

ประวัติอันยาวนานมาตั้งแต่สมัยสงครามโลกครั้งที่ 2 ท�ำให้ได้รับรู้ถึงความยาก

ล�ำบากของบรรพชนในการร่วมกนัก่อตัง้สมาคมขึน้มา เหน็อาปักร้องเพลงชาตจินี

ท�ำให้รู้ว่าท่านเหล่านั้นก่อตั้งสมาคมมาเพื่ออะไร ก็เพราะท่านเหล่านั้นอยากให้

ลูกหลานชาวจีนฮากกาได้มีศูนย์รวมแห่งจิตใจ รักและสามัคคีกัน มีความเป็น

ปึกแผ่นถาวรตลอดไปในดินแดนสยาม หากท่านเหล่านั้นไม่ได้คิดการณ์ไกล

ป่านนีล้กูหลานชาวฮากกาคงจะกระจดักระจายอยูก่นัไปคนละทศิละทาง ในช่วง

เวลาเริม่ต้นของการก่อตัง้ย่อมต้องมยีคุทีเ่ฟ้ืองฟ ูแต่ ณ เวลานีเ้ป็นยคุทีเ่สือ่มถอย

หรือเปล่า? ดิฉันไม่แน่ใจ นั่นเพราะจ�ำนวนสมาชิกของสมาคมลดน้อยลงมาก

โดยเฉพาะคนวัยหนุ่มสาว พวกเขาไม่เข้ามาร่วมกิจกรรมของสมาคม (มันเป็น

เพราะอะไร?) อาจเป็นเพราะความเจริญก้าวหน้าของสังคมยุคใหม่ พ่อแม่ต้อง

ดิ้นรนท�ำมาหากินเลี้ยงชีพบนดินแดนท่ีไม่ใช่ถ่ินก�ำเนิด จึงท�ำให้อาจหลงลืม

การปลูกฝังเร่ืองค่านิยม จิตส�ำนึกรักชาติพันธุ์ ขนบธรรมเนียมประเพณีของ

ชาวฮากกาซึ่งมีมาแต่อดีต อาปักคนน้ันท่านต้องได้เห็นสมาคมในยุคที่รุ่งโรจน์

เฟ้ืองฟแูน่นอน ท่านอายกุว่า 90 ปีแล้ว ยงัเดนิเท้ามาสมาคมเพือ่ร่วมการประชมุ

ประจ�ำปี ท่านคงใจหายเมื่อเห็นคนมาเข้าร่วมประชุมน้อยลงไปทุกที
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	 ดฉินัเพิง่เข้ามาร่วมกจิกรรมกบัสมาคมเพยีงเดอืนเดยีว ชมรมสตรฮีากกา

นครราชสีมาก็ให้ดิฉันเป็นกรรมการของชมรม กรรมการของสมาคมทุกคนดีใจ

ทีด่ฉินักับสามเีข้ามาท�ำงานให้สมาคม เพราะคนท�ำงานจริง ๆ นัน้มน้ีอย ดิฉันได้รับ

มอบหมายให้ท�ำงานในสมาคมหลายอย่างกไ็ม่ย่อท้อ ท�ำด้วยความต้ังใจและเต็มใจ

แล้วดิฉันกับสามีก็คิดได้ว่าต้องมาช่วยกันสร้างชมรมยุวชนนครราชสีมาให้

เข้มแขง็ยิง่ขึน้ เนือ่งจากตอนน้ีสมาชิกในชมรมมน้ีอย และไม่อยากเข้าร่วมกจิกรรม

กับสมาคม เพราะติดภาระหน้าท่ีส่วนตัว สามี ดิฉัน และเพื่อน ๆ ในไลน์กลุ่ม

ทศันศกึษาประเทศจนีทีไ่ปเทีย่วด้วยกนัได้คยุกนัตลอด เรือ่งการสร้างและต่อยอด

ยุวชนฮากกาให้ยั่งยืน เพื่อรับหน้าที่แทนกรรมการของสมาคมรุ่นต่อไป พวกเรา

มีความคิดและตั้งใจเหมือนกัน เพราะมองเห็นปัญหาเรื่องสมาชิกที่มาต่อยอด

ของสมาคมในจังหวัดของตน ถึงแม้เราจะอยู่กันคนละจังหวัด แต่พวกเราใจ

เดียวกัน

	 และนีค่อืความรูส้กึภายในใจของดฉินัทีอ่ยากถ่ายทอดให้แก่ยวุชนฮากกา

ทุกท่านที่ได้อ่านหนังสือเล่มนี้ อย่างที่ดิฉันได้กล่าวไว้แล้วแต่ต้นว่า ดิฉันไม่ใช่

คนฮากกา แต่ทกุสิง่ทีดิ่ฉนัได้ประสบพบมามนัเป็นสิง่ท่ีดฉินัเข้าใจได้ง่าย ๆ เพยีงแค่

เรามองย้อนไปในอดีตผ่านประวัติศาสตร์ของชนชาติพันธุ์ ดิฉันอยากบอกให้

ท่านทราบว่า ทุกท่านโชคดีมาก ๆ ที่มีบรรพชนที่รักลูกหลาน รักในชาติพันธุ์

รกัในทกุสิง่ทีแ่สดงถงึความเป็นตวัตนของชนเผ่าฮากกา ดฉินัไม่ได้คดิเลยสกันดิว่า

ฮากกาไม่ใช่ต้นตระกูลของดิฉัน และดิฉันจะท�ำไปท�ำไม เพื่ออะไร แต่ดิฉัน

กลบัคดิว่าสิง่ทีบ่รรพชนฮากกาท�ำไว้ให้แก่ลกูหลาน เป็นสิง่ทีน่่ายกย่อง ควรได้รบั

การสนับสนุน สืบสานต่อยอดไม่ให้เสื่อมสลายไปตามกาลเวลา และอยากให้

ยุวชนฮากกาเห็นความส�ำคัญในสิ่งที่บรรพชนได้ท�ำไว้ให้

	 ท้ายนี ้ดฉินัตัง้ใจว่า จะยงัคงเป็นฟันเฟืองตวัหนึง่ในกลไกทีจ่ะสร้างกลุม่

ยุวชนฮากกา ไม่ว่าผลส�ำเร็จจะมีมากหรือน้อยเพียงใด แต่ก็จะท�ำอย่างเต็ม

ความสามารถทั้งก�ำลังกายและสติปัญญา และอยากเชิญชวนให้ยุวชนฮากกา

ร่วมด้วยช่วยกันสร้างความเป็นปึกแผ่น รวมทั้งสืบสานต่อยอดขนบธรรมเนียม
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ประเพณีวัฒนธรรมต่าง ๆ ของชาวฮากกาให้คงอยู่สืบไป และอยากให้ทุกท่าน

ตระหนักว่าสมาคมฮากกาก็คือศูนย์กลางท่ีจะท�ำให้พวกเราชาวฮากการวมกัน

เป็นกลุ่มก้อน เพื่อให้เกิดการช่วยเหลือซึ่งกันและกัน สมัครสมานสามัคคีกัน

ผูกใจเราไว้ด้วยกันตลอดไป

            ขอขอบคุณ ผศ.ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร ที่ได้ให้โอกาสดิฉันที่ไม่ได้

มีสายเลือดชาวฮากกา แต่เป็นสะใภ้ฮากกาได้มาถ่ายทอดความรู้สึกในเบื้องลึก

ที่มีต่อสมาคมและชมรมยุวชนฮากกาให้แก่ผู้ที่ได้อ่านหนังสือเล่มนี้
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การอนุรักษ์อารยธรรมของชาวฮากกา ผ่านการสืบสานยุวชน

	 คงต้องยอมรบัว่าอารยธรรมท่ีทรงคณุค่าของชาวฮากกา ทีม่สี�ำเนยีงภาษา

และวัฒนธรรมเป็นของตนเองมาแต่โบราณกาล นับวันจะมีผู้สืบทอดน้อยลง ๆ

ส่วนหนึง่เกิดจากกระแสโลกาภวิตัน์ ทีช่มุชนมกีารขยายตัวกว้างไกลขึน้ ซ่ึงสภาพ

สงัคมย่อมต้องคล้อยตามคนหมูม่าก และการมภีาษาราชการทีใ่ช้ตดิต่อกนัอยูแ่ล้ว

จึงเป็นไปได้มาก ที่ภาษาของชนกลุ่มน้อยต่าง ๆ จะทยอยสูญหายไปจากโลก

อย่างไม่มีแววที่จะหวนกลับคืนได้ 

	 ถึงแม้ว่าผู้มีเชื้อสายจีนฮากกา จะมีจ�ำนวนประชาการติดอันดับหนึ่ง

ในห้าของประเทศจนี7 และยงัมชีาวจนีฮากกาโพ้นทะเลทีไ่ปอยูต่ามประเทศต่าง ๆ

มากมาย จนสามารถกล่าวได้ว่า “ทีใ่ดมตีะวนัขึน้ ทีน่ัน้มชีาวจนี ทีใ่ดมชีาวจนี

ที่นั้นมีชาวฮากกา” ก็ยังได้รับผลกระทบจากกระแสโลกาภิวัฒน์นี้ด้วยเช่นกัน

อาจเป็นเพราะความเข้มแข็งของภาษาราชการของแต่ละประเทศ และไม่มี

ความจ�ำเป็นต้องรวมตัวกลมเกลียวกัน เพื่อปกป้องจากการถูกลดชนชั้น หรือ

เพื่อความเข้มแข็งในการด�ำรงอยู่เหมือนในสมัยก่อน หรือในบางประเทศที่ยัง

แบ่งชนชัน้ วฒันธรรมภาษาจงึค่อย ๆ ถกูกลมกลนืไปตามเกลยีวคลืน่ของวฒันธรรม

ท้องถิ่น ที่เป็นอาณาจักรใหญ่ ไปทีละเล็ก ทีละน้อย 

7 เรียงลำ�ดับจากเปอร์เซ็นต์ผู้ใช้ภาษาถิ่น จากหนังสือจุ๊กจิ๊กจอจีน เล่ม1 ผู้เขียน เหยินจิ่งเหวิน
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“วัฒนธรรมภาษาของชาวฮากกา ไม่อนุรักษ์อาจสาบสูญ”

ถึงวันนี้ ไม่อาจกล่าวได้ว่า “ไม่อนุรักษอ์าจสาบสูญ” อีกต่อไป แต่เป็นว่า

“ถ้าขาดผู้สืบทอด จะสาบสูญไปจริง ๆ” และอาจจะสูญหายไปตลอดกาล

	 การสืบทอดอารยธรรมนี้ ทุกคนสามารถท�ำได้ ตามบริบทของผู้ที่มีเชื้อ

สายฮากกาที่ยังเหลืออยู่ในปัจจุบัน  เช่ือว่าจะสามารถท�ำได้ดีกว่าให้ชนเชื้อสาย

อื่นมาสืบทอดให้ หรือรอให้นักประวัติศาสตร์ในอนาคต เป็นผู้แกะรอยบันทึก

ให้คนรุน่ต่อ ๆ ไปว่าเคยมชีนเผ่ากลุม่ใหญ่กลุม่น้ีอยู่บนโลก จงึหวงัใจได้ว่า เชือ้สาย

ฮากกาในวันนี้ จะไม่เป็นผู้ทอดทิ้ง หลงลืมมรดกของบรรพชน ให้สาบสูญ

ในชนรุ่นเรา

	 เพือ่ยดืการมตีวัตนของเผ่าพนัธุข์องชาวฮากกา สิง่ทีข่าดไม่ได้ คอื “ใจ”

ที่ไม่เคยลืมว่า เราคือเลือดเน้ือผู้สืบทอดจากบรรพชน ผู้มีอารยธรรมที่ยิ่งใหญ่

มาช้านาน  และด้วยร่องรอยท่ียงัเหลอือยู ่พวกเราช่วยกนัสานต่อบนัทกึเรือ่งราว

ค�ำบอกเล่า เกร็ดประวัติศาสตร์ คนละเล็ก คนละน้อย มาสานต่อกันให้เป็น

ประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ ให้คงไว้เป็นหลักฐานที่ยืนนาน และที่ขาดไม่ได้ คือ

การสืบทอดสู่ยุวชนที่เป็นสายใยที่มีชีวิตได้สืบสานต่อไป

ท�ำอย่างไรยุวชนฮากกา จะได้ร่วมกันสืบสานอารยธรรมฮากกาให้สืบไป ?

	 นับเป็นปัญหาที่พบเห็นกันได้ทั่วไป ในทุกชนชาติ ทุกสมาคมองค์กร 

คงเป็นเพราะระบบสงัคมในปัจจบุนั ไม่มเีหตจุงูใจให้ยวุชนต้องยดึมัน่ในกลุ่มชน

ผูร่้วมชะตากรรมดงัเช่นสมยัก่อน หรอืบางประเทศทีม่กีารเหยยีดชนชาต ิทีท่�ำให้

ยังมีความจ�ำเป็นต้องรวมกลุ่มก้อน เพื่อสร้างพลังมวลชนในการปกป้องตนเอง

อกีทัง้ลกัษณะสงัคมความเป็นอยูใ่นคนรุน่ปัจจบัุน ยวุชนจะอยูใ่นระบบการศกึษา

นานขึ้น ตั้งแต่เด็กจนโตกว่าจะถึงวัยท�ำงาน บุตรหลานมักไม่ได้อยู่ในครอบครัว

ในภูมิล�ำเนา เช่นเดิมอีกแล้ว จึงท�ำให้ความผูกพัน และความสามารถในการ

สละเวลาท�ำกจิกรรมเกีย่วกบัฮากกาได้น้อยลง จงึขอแบ่งตามช่วงวยัเพ่ือเลือกวธิี

การส่งเสริมที่เหมาะสม ดังนี้
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	 1. วัยเด็กเล็ก และวัยประถมศึกษา ซึ่งส่วนใหญ่ยังอยู่ในครอบครัว

ทีส่ามารถตดิตามผูใ้หญ่ไปร่วมกจิกรรมต่าง ๆ ได้ แม้วยันีจ้ะไม่มกี�ำลัง และเหน็ผลช้า

แต่เป็นวัยที่ส�ำคัญที่สุดในการปลูกฝังทัศนคติ และการเรียนรู้วัฒนธรรมจาก

ครอบครวั ทีจ่ะฝังลกึในความเป็นชาตพินัธุ ์ทีพ่ร้อมจะเจริญงอกงาม และฮกึเฮมิ

เมื่อมีโอกาสได้สานต่อในวันข้างหน้า ซึ่งวัยนี้ควรได้รับการซึมซับ ท้ังภาษา

วัฒนธรรม ภูมิปัญญา ได้เห็นตัวอย่างที่ดีงามจากผู้ใหญ่ และได้รับความชื่นชม 

การยอมรบัในการเข้าร่วมกจิกรรมชมุชนชาวฮากกา ทีจ่ะได้พบปะสังคมในวงกว้าง  

	 2. วัยศึกษาตั้งแต่ระดับมัธยมขึ้นไป จนถึงวัยเริ่มท�ำงานก่อร่างสร้างตัว

ก็ต้องยอมรับว่าเด็กวัยนี้ ถึงมีใจก็ไม่สามารถร่วมกิจกรรมเพื่อการสืบสานได้

อย่างเต็มที่เพราะหน้าที่ทางการศึกษา คงต้องท�ำใจว่าวัยนี้ดูเหมือนจะสานต่อ

หรือจะให้ร่วมเดินงานอย่างต่อเนื่องได้ยาก เพราะความจ�ำเป็นดังกล่าวอาจจะ

ไม่ได้อยูใ่นภมูลิ�ำเนา และต่างมหีน้าทีก่ารงานแยกออกไป ท�ำให้หาโอกาสได้ยาก

แต่ไม่ใช่จะหมดหวงัเลยสกัทเีดยีว เพราะอาจจะสามารถดงึตวัมาร่วมงานเฉพาะกจิ

หรือใช้ความ สามารถของเขาเหล่านั้นได้เป็นครั้งคราว ก็นับเป็นการปลุก

กระตุ้นเตือนไม่ให้ขาดช่วงได้อีกทางหนึ่ง

	 3. วัยที่หน้าที่การงานเริ่มเข้าที่แล้ว ถือเป็นวัยส�ำคัญที่สามารถเดินงาน

สร้างเสริมสืบเนื่องอารยธรรมฮากกาได้อย่างเต็มท่ีตามศักยภาพของแต่ละคน

ขอเพยีงให้มใีจทีย่งัไม่หลงลืมความเป็นฮากกาในสายเลอืดเท่านัน้ งานทกุสิง่กจ็ะ

ไม่ใช่อุปสรรคส�ำคัญ ซึ่งคนกลุ่มนี้จะสร้างสัมพันธ์หมู่คณะ ได้รับคอนเนคชั่น

และการยอมรับที่กว้างขวาง เสมือนมีพี่น้องร่วมชาติภาษาเดียวกันท่ีส่ือสารกับ

พีน้่องฮากกาได้ทัว่โลก จะเป็นประโยชน์เสรมิให้หน้าทีก่ารงาน การค้า กว้างขวาง

ด้วยใจหนึ่งเดียวนี้จะเสริมให้ประสบความส�ำเร็จในทุกสิ่ง

	 4. วัยอาวุโส เป็นวัยที่สามารถเป็นกองหนุน และขุมทรัพย์ทางปัญญา

อารยธรรม ทีจ่ะสนบัสนนุ สร้างโอกาสให้กบัคนทุกวยั ได้เรยีนรู ้สามารถท�ำงาน

แทนตนได้อย่างเต็มที่ และเป็นแรงบันดาลใจให้เป็นแบบอย่างที่ดี ที่จะปลูกฝัง

กระตุน้เตอืน ความเป็นฮากกาในสายเลอืด ให้ออกมาได้อย่างเหมาะสม ซึง่ท่าน
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เหล่าน้ีก็จะรบัความชืน่ชม มลีกูหลานกตญัญเูกือ้หนนุ เช่นเดยีวกบัตนทีเ่คยเป็น

ผู้กตัญญูรู้คุณบรรพชนด้วยดีตลอดมาด้วยเช่นกัน แล้วจะมีความสุขประสบ

ความส�ำเร็จ วงค์ตระกูลเป็นที่เชิดหน้าชูตาของสังคมให้กล่าวถึงตลอดไป

	 ส่วนหนึ่งของกระแสโลกาภิวัตน์ที่ย่อโลกให้เชื่อมต่อกว้างไกลไปมากนี ้ 

อาจท�ำให้ให้ความสัมพันธ์ในครอบครัวลดลง เป็นผลให้การสืบสายวัฒนธรรม

ทางเชือ้สายลดลงไปบ้าง แต่เชือ่ว่าความเข้มข้นทางสายเลอืดไม่ได้แผ่วลงไปด้วย

แม้แต่น้อย ขอเพยีงให้พวกเขาทีเ่ป็นเมลด็พนัธุเ์ช้ือสายฮากกา ได้พบในโอกาส

ทีเ่หมาะสม ก็จะปลกุความเป็นฮากกาในสายเลอืดให้ฮกึเฮมิเจรญิงอกงามขึน้ได้

เช่น ได้มกีารเชือ่มต่อทางสงัคมอนัเป็นประโยชน์ต่ออาชพีการงาน ได้รู้เหน็มคีน

พูดถึงผู้ที่ประสบความส�ำเร็จ มีความสามารถดีงามเป็นที่ยอมรับของชาวโลก

บอกว่าท่านเหล่านั้นเป็นชาวฮากกาเหมือนเรา หรือท่านไปท่องเที่ยวต่างถิ่น

แล้วไปพบกับผู้คนที่สามารถสื่อสารฮากกากับท่านได้บ้าง แม้ว่าเราจะห่างหาย

จากครอบครวัฮากกาไปนาน แต่กเ็ชือ่ว่า พวกเราย่อมมคีวามรู้สึกดี ๆ ต่อชาติพันธุ์

อย่างแน่นอน แล้วจะเป็นความภาคภูมิใจในชาติพันธุ์ได้ต่อไป 

	 ดังนั้น เมื่อกระแสโลกาภิวัตน์ได้เดินหน้าไปเรื่อย ๆ เราก็สามารถใช้

ประโยชน์จากการน้ี โดยการน�ำเทคโนโลยต่ีาง ๆ มาใช้ให้เกดิประโยชน์ได้เช่นกนั

โดยการศึกษาประโยชน์ของมนัมาใช้ ย่อมดกีว่าการนอนรอผลกระทบจากมนั อาทิ

เทคโนโลย ีมคีวามสามารถในการถ่ายทอด บนัทกึเร่ืองราว เกล็ดประวติัศาสตร์

สร้างการตดิต่อได้อย่างไร้ขอบเขต ถ้ามสีร้างแอบพลเิคชัน่ทีเ่หมาะสม มารองรบั

คนรุ่นใหม่ที่อยู่ในโลกเครือข่ายมากกว่าอยู่ในครอบครัว ซึ่งสามารถท�ำได้ทั้ง

การประชาสัมพันธ์ โน้มน้าว การบอกเล่าความจริงที่ดีงามของชาวฮากกาจาก

คนฮากกา มีช่องทางการเรียนรู้ทางภาษาและวัฒนธรรม  และปลูกฝังค่านิยม

ให้แฝงอยู่ในสื่อต่าง ๆ ทั้งรูปแบบวรรณกรรม เกมส์ ตัวละคร และสื่อที่ปรากฏ

ได้ทกุรปูแบบ คงเชือ่ว่า การจะสบืทอดภาษาและวฒันธรรม จะให้ได้ผลดนีอกจาก

จะได้ฝึกใช้เรยีนรูภ้าษาฮากกาโดยตรงแล้ว จะเป็นการแฝงเอกลกัษณ์บางอย่าง

เฉพาะตัวของชาวฮากกาให้เป็นทีย่อมรบัลงไปในใจผูค้นเรือ่ย ๆ โดยผูบ้รโิภคสือ่
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จะรูต้วัก่อนหรอืไม่ ไม่ใช่เรือ่งส�ำคญั แต่จะเป็นการหยอดเมลด็พนัธุ ์เตมิเชือ้เตมิปุย๋

ลงไปในใจ ให้เป็นทีย่อมรบัทางสงัคม และถ้าสามารถท�ำให้ผูค้นต่าง ๆ ทกุชาตพินัธุ์

ไม่เฉพาะแค่ในเชื้อสายฮากกาเท่านั้นเป็นที่ยอมรับได้แล้ว เชื่อว่าทุกคนจะมี

ความภาคภูมิใจในความเป็นฮากกาได้เป็นอย่างดี ซึ่งการปลูกฝังความรู้สึก

ความเป็นฮากกา ให้มเีจตคตทิีด่ ีมคีวามรกัในความเป็นชนชาตเิช้ือสายฮากกาได้

จะเป็นแรงผลักดันในตัวให้เรียนรู้ สร้างสรรค์ สานต่อ ได้ดีกว่าแรงจูงใจจาก

ภายนอกใด ๆ  

	 จึงเห็นได้ว่าการสืบสานวัฒนธรรมฮากกา ทั้งด้านการส่งต่อภาษา

วัฒนธรรม และการบันทึกไว้ให้ลูกหลาน สามารถท�ำได้เต็มความสามารถตั้งแต่

วัยก่อนมัธยม และวัยที่มีหน้าที่การงานเข้าที่เข้าทางแล้ว ก็จะสามารถถ่ายทอด

ความเป็นฮากกาจากรุ่นสู่รุ่นได้อย่างเต็มที่ ซึ่งเป้าหมายการสืบสานผ่านยุวชน 

ถ้าเป็นไปได้ควรเริม่ท�ำตัง้แต่ประถมวยัเป็นต้นไป แม้ว่าจะเหน็ผลช้า แต่จะซึมลึก

และฟูมฟักเพาะบ่มอยู่ในสายเลือด และได้เรียนรู้วิชาการทางโลก จนมีหน้าที่

การงานพร้อมแล้ว เขาเหล่าน้ันก็จะกลับมาผงาดอีกครั้ง และเป็นผู้สืบสาน

ที่ต่อเนื่อง จากรุ่นสู่รุ่นได้ต่อไป
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สะใภ้ฮากกาปากช่อง

สว่างใจ ศรีมิ่งมงคลกุล

	 เมือ่ได้ยนิค�ำว่า “จนีฮากกา” แล้วรูส้กึอย่างไร ตอบได้ทนัทว่ีา รู้สึกฮกึเหมิ

ทนัท ีเพราะตัง้แต่อดตีมาจนถึงปัจจบัุน ประวัตศิาสตร์ชาวฮากกาไม่ธรรมดาเลย

ทั้งภาษาและวัฒนธรรม เมื่อไรที่พูดถึงชาติพันธุ ์นี้เราภาคภูมิใจมากที่เป็น

ชาวฮากกาด้วย

	 ที่บอกว่าด้วยเพราะตนเองเป็นลูกหลานชาวแต้จิ๋ว แล้วแต่งมาเป็น

สะใภ้ฮากกา พอเราปรบัตวัเข้ากบัครอบครวัฮากกาได้ สังเกตได้ว่ามหีลายอย่าง

ท่ีคล้ายกันและบางอย่างแตกต่างกัน ญาติพี่น้องข้างสามีถามว่าแซ่อะไร ก็บอก

แซ่ลิ้ม บ้านที่เมืองจีนอยู่ท่ีไหน เรายิ้มเป็นค�ำตอบ สุดท้ายกลายเป็นผู้ฟังที่ดี

ทุกครั้งที่อาแม่ (แม่สามี) เล่าประวัติของบรรพบุรุษในบ้านให้ฟัง แม่เล่าอย่าง

มีความสุข 

	 อย่างบ้านอาปาอยู่ เฟิงสุน ทองคัง เมืองบ่อน�้ำร้อน ญาติพี่น้อง อาปา 

การล�ำดับญาติที่ก�ำกับล�ำดับชั้น เช่น ถ่อยจื่อปุ้ย เมี่ยงจื้อปุ้ย วุ่ยจื้อปุ้ย ส่วนตัว

อาปาเองในวัย 10 กว่าปี ตัวเล็ก สมัยนั้นที่บ้านอดยาก แต่แกมีมานะอดทน

หาข้าวมาเลี้ยงอาม่า โดยไปรับจ้างหาบเกลือ เพื่อแลกข้าว หาบเกลือข้ามภูเขา

ตั้งแต่เช้ามืดจนเย็นค�่ำ ค่าแรงแลกข้าวได้แค่ 1 กระป๋อง มาต้มเป็นข้าวต้มน�้ำใส

แจ๋วกินกับอาม่าได้แค่นั้น

	 ส่วนทางอาแม่ แซ่อึ้ง จะเป็นลูกหลานของไท่กุง มีลูกสิบคน เรียก

ซบิฟองกุง เราเป็นลกูหลานของอากงุคนท่ีสบิ ครอบครวัเราใหญ่มาก ไท่กงุมทีีน่า

และทรพัย์สมบตัมิาก ในช่วงนัน้ทีป่ระเทศจนีอดอยาก มโีจรมาปล้น อากงุส่งเรือ่ง

ไปขอให้ราชการส่งทหารมาช่วยที่หมู่บ้านพวกเราสามารถหุงข้าว เลี้ยงทหาร

ได้ทั้งปีเลย

	 ชาวฮากกาส่วนใหญ่มคีวามเป็นอยูอ่ดยาก แม้จะมเีมล็ดพันธุผั์ก แต่ไม่มี

ดินจะปลกู เพราะอยูบ่นภูเขาท่ีไม่มดีนิมแีต่ก้อนหนิ ความเป็นอยูล่�ำบาก แม้กระนัน้
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ชาวฮากกาก็ไม่ทิ้งการเรื่องเรียนหนังสือ ยังไงก็ต้องอ่านออก เขียนได้ อุปกรณ์

เครื่องเขียนถือเป็นสมบัติที่ต้องรักษาไว้ในครอบครัว 

	 จากเรื่องราวต่าง ๆ ที่แม่สามีเล่าให้ฟัง เราซึมซับแล้วเปรียบเทียบ

ชาวแต้จิ๋วแล้วมีความต่างกัน เช่น ทางคนฮากกาจะมีความรักชาติ รักเผ่าพันธุ์

อัตลักษณ์ ความเป็นตัวตน แต่จากการที่พินิจพิเคราะห์ดูก็เข้าใจว่า ชาวแต้จ๋ิว

จะอยูใ่นถิน่ท้องทีอ่ดุมสมบรูณ์ ใกล้ทะเล ส่วนใหญ่ท�ำอาชพีค้าขาย ไม่ได้อดอยาก

ต่างจากชาวฮากกาถิ่นอาศัยอยู่บนเขา ฉะนั้นคนที่มีความเป็นอยู่ยากล�ำบาก

จะมีความรักชาติ เผ่าพันธุ์ รากเหง้า ความเป็นตัวตนมากกว่า

	 เมื่อครั้งที่ได้เข้าร่วมงานประชุมฮากกาที่มีฮากกาแห่งประเทศไทย

เป็นเจ้าภาพการเลี้ยงต้อนรับของเจ้าภาพ ประทับใจมาก ผู้เข้าร่วมประชุมจาก

สมาคมเฟิงซุน (ฮงสุน) ฮินแหน ชื่อต่าง ๆ เหล่านี้เป็นชื่อใหม่ส�ำหรับเรา เราจึง

มาทราบทีหลังว่าเป็นชื่อของอ�ำเภอชาวจีนฮากกาในประเทศจีน แล้วยังทราบ

ต่อไปอีกว่าชาวจีนฮากกามีอยู่ทั่วโลก

	 ต่อมาเราได้มีส่วนร่วมในการช่วยสมาคมฮากกาปากช่องจัดงาน

ปิงปองและช่วยตรวจแก้การพิมพ์หนังสืองานปิงปองฮากกาปากช่อง 2008

ในปีนั้นได้เป็นส่วนหนึ่งในการให้ก�ำลังใจและสร้างแรงผลักดันในการท�ำ

www.hakkapeople.com ขึ้นมา

	 ความส�ำคัญของชนชาติ เผ่าพันธุ์นี้อยากส่งต่อให้กับลูกสาว เราท�ำได้

โดยส่งลูกไปเรียนพิเศษภาษาจีนกลางตั้งแต่ลูกอายุ 5 ขวบ เพราะต้องการ

ให้เค้าฟัง พูด อ่าน เขียนได้ ในปีที่ผ่านมานี้ 2017 เรามีโอกาสได้ผลักดันให้ลูก

เป็นพธิกีรจนีในงานเลีย้งสงัสรรค์สมาชกิฮากกาปากช่อง ผลงานออกมาด ีนายอ�ำเภอ

นายกสมาคมต่าง ๆ แขกผู้ร่วมงานชื่นชมลูกสาว (อายุ 14 ปี) ว่าสามารถพูด

ออกเสียงได้ชัด ท�ำให้อาปัก นายกสมาคมฮากกาปากช่อง ยิ้ม บอกว่า หลาน

ผม ๆ แขกในงานบางท่านทีไ่ม่รูจ้กัเข้าใจว่าเดก็คนนีม้คีณุพ่อเป็นคนจนีแผ่นดนิใหญ่

ซะอีก ในวนันีเ้ค้าภมูใิจทีเ่ป็นชาวฮากกาอกีคนหนึง่ทีรู่เ้รือ่งเข้าใจชาตพินัธุร์ากเหง้า

ของครอบครัว ได้ช่วยงานที่สร้างความภาคภูมิใจให้คนในครอบครัวด้วย 
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	 ในส่วนที่ยังขาดส�ำหรับเด็กรุ่นใหม่ คือ พูดภาษาฮากกา เพราะเด็กจะ

พูดได้แต่จนีกลาง และขาดการรวมกลุม่ท่ีเป็นยวุชนฮากกาเหมอืนกนั เด็กทกุวนันี้

ส่วนใหญ่ใช้ Social media Facebook Instagram ส่ือสารกันมาก หากมี

การเปิดเป็นกลุม่ ๆ ตามพืน้ท่ี หรอืตามโรงเรยีนท่ีน้องเรยีนอยู ่เช่น เดก็มธัยมต้น

เด็กมัธยมปลาย มหาวิทยาลัย ในความคิดส่วนตัว เด็กที่เรียนเก่ง ๆ ส่วนใหญ่

เป็นลูกหลานคนจีน และน่าจะเป็นฮากกาด้วย เช่น โรงเรียนมหิดลวิทยานุสรณ์ 

เตรยีมอดุม มหาลยัของรฐั เราจะท�ำอย่างไรให้เดก็เหล่านีร้วมกลุม่กนั เดก็คนไหน

เรียนเก่ง เวลาโชว์ผลงาน เรียนดี สอบติด ผลงานดี รางวัลชนะเลิศต่าง ๆ ให้ใส่

แฮชแทค #ยวุชนฮากกา #ฮากกา #hakkapeople เวลาทีเ่ดก็โชว์ผลงานทางด้าน

การเรยีนหรอืผลงานต่าง ๆ มนักจ็ะเท่ห์ เป็นความภาคภมูใิจของเดก็เอง ความเท่ห์นี้

เดก็คนอืน่กอ็ยากเลยีนแบบกนั จากนัน้มนัจะเป็นสังคม network ในรุ่นของเค้า

และรุ่นอื่นต่อไป สังคมกลุ่มใหม่ที่สร้างขึ้น จะท�ำให้น่าจะมีโอกาสได้ให้เค้าพบ

เจอกันเป็น connection กันต่อ เพราะค�ำว่าฮากกา จะเป็นค�ำที่เค้าใช้ร่วมกัน

ตั้งแต่พวกเค้าเป็นยุวชนจนถึงเป็นผู้อาวุโส
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หนังสือ “คือฮากกา คือจีนแคะ”
หนังสือเล่มที่ปลุกให้ คนฮากกาไทยอย่างผม

ตื่นจากหลับใหล

วิวัฒน์ โรจนาวรรณ/ หว่อง หน�่ำ จิ๊น/ ฮากกาหม่อยแย้น/ บุรีรัมย์

	 1. เรือ่งทีผ่มจะเขยีนต่อไปนี ้เป็นเรือ่งทีผ่มเขยีนขึน้ในวยัทีผ่มอาย ุ69 ปี
เป็นการเขียนแบบนึก ย้อนหลังไปในวัยเด็กว่า ผมมี ส�ำนึกรู ้ถึงความเป็น

“ลูกหลานคนจีนฮากกา” อย่างไรบ้าง 
   

	 2. ผมเกิดในปี พ.ศ. 2492 ในละแวกบ้านท่ีอยู่อาศัยท่ีทุกห้องเป็น
ห้องแถวไม้ชั้นเดียว เรียงรายกันยาวถึง 30 ห้อง บริเวณนี้คนบุรีรัมย์เรียกกันว่า 
แถวหลังสถานีรถไฟบุรีรัมย์ และเนื่องจากมีห้องแถวไม้ชั้นเดียวอยู่ 30 ห้อง
จึงพากันตั้งชื่อย่านที่ผมเกิดว่า “แถวสามสิบห้อง”

เจ้าของภาพ : นายดีเอนก โอฬารวณิช / ปีที่ถ่าย พ.ศ.2497 “

	 ในจ�ำนวน 30 ห้องนัน้ ผูค้นทีอ่ยูอ่าศยัเกอืบทกุห้องจะเป็น คนจีน ซ่ึงใน
ตอนเป็นเดก็ ผมกร็ูแ้ต่เพยีงว่าเป็นคนจนี โดยทีไ่ม่รูว่้าเป็นคนจีนแบบไหน รู้แค่ว่า
เป็นคนจนีเหมอืน ๆ กนั ด้วยการเรยีกขานผูใ้หญ่บ้านโน้นบ้านนีว่้า อาเจก อาแป่ะ
อาซิ้ม อาอึ้ม ซึ่งเป็นการเรียกขานแบบ ตาม ๆ กันไป 
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	 แต่ในบ้านตัวเอง ผมเรียกพ่อว่า “อาปั่ก” เรียกแม่ว่า “อาแหมะ”
เรียกย่าว่า “อาผ่อ” เรียกตาว่า “เจี่ยกง” เรียกยายว่า “เจี่ยผ่อ” เรียกอาว่า
“อาซุก” เรียกน้าว่า “อาคิว” และน้อง ๆ เรียกผมว่า “อากอ”
	 ตอนเป็นเด็กผมเรียนท่ีโรงเรียนจีนใกล้ ๆ บ้าน โรงเรียนผมมีชื่อว่า
“โรงเรียนฮ่ัวเคี้ยว” (ซึ่งรู้ในภายหลังว่าเป็นส�ำเนียงของ จีนแต้จิ๋ว แม้ในกลุ่ม
ผู้ก่อตั้งโรงเรียนจะมีคนจีนแคะปนอยู่คนหนึ่ง) เรียกครูสอนภาษาไทยว่า “ครู”
แต่เรียกครูสอนภาษาจีนว่า “ซินแซ” แต่เวลาเรียนภาษาจีน ซินแซจะออกเสียง
เป็น “ภาษากว่ออี่”
	 ว่าไปแล้วในตอนเป็นเด็กอยู่นั้น ผมว่าผู้ใหญ่ในบ้านก็คงอธิบายเหมือน

กนัว่า คนบ้านเราเป็น “จนีแคะ” ส่วนคนข้างบ้าน เป็นคน “จนีแต้จิว๋” แม้ผูใ้หญ่

จะมาจากเมืองจีนเหมือนกัน แต่ก็เป็น คนจีน ที่พูดกันคนละส�ำเนียง แต่ผมคง

จ�ำไม่ได้ หรือ ไม่สามารถเข้าใจได้ เพราะน่าจะเป็นเร่ืองท่ีไม่น่าจดจ�ำส�ำหรับผม

ในตอนนั้น ผมยังไม่มีความรู้สึกสนใจในความเป็นคนจีนแคะแม้แต่นิดเดียว

	 แม้กระทัง่ปี พ.ศ. 2525 ทีอ่าป่ัก ของผมเข้าไปเป็นสมาชกิของ “สมาคม

ฮากกาฯ บุรีรัมย์” เห็นอาปั่กกับคนแคะในเมืองบุรีรัมย์จัดกิจกรรมกัน ผมก็ยัง

มองดูด้วยความรู้สึกว่า “ไม่เห็นมีอะไรน่าสนใจเลย” ผมมองอาปักกับเพ่ือน

ชาวจนีแคะหรอืชาวจนีฮากกาในบรุรีมัย์ด้วยทศันะหมิน่แคลนปนสงสารตลอดมา

	 อีก 22 ปีต่อมา ทัศนะของผม ของการเป็น ลูกหลานจีนฮากกา จาก

แผ่นดนิจีน จึงเปลีย่นแปลงแบบหกัมมุเหมอืนเรือ่งสัน้ชัน้ดขีอง อาจนิต์ ปัญจพรรค์

	 3. ด้วยความเป็นหนุม่ ทีผ่่านเหตกุารณ์เดอืนตุลาคม ท้ัง 2 ปี คอืปี 2516

และ 2519 ท�ำให้ผม มองสังคมไทยลึกซึ้งแบบ “ปัญญาชน” โดยอัตโนมัติ

การอ่านหนงัสอื จงึเป็นกจิวตัรท่ีขาดไม่ได้ในชีวิตประจ�ำวนั เป็นเหตใุห้ผมได้อ่าน

เรือ่งของคนฮากกาเรือ่งหนึง่ในปี 2545 ซึง่เป็นการเหน็และอ่านในรูปของบทความ

ในหนังสือพิมพ์การเมืองรายสัปดาห์ที่ชื่อ “มติชนสุดสัปดาห์”  

	 อย่างไรกต็าม เมือ่เป็นการอ่านแบบ 7 วนัต่อคร้ัง และคงมกีารอ่านแบบ

ขาดตอนบ้าง ท�ำให้การจดจ�ำเน้ือเรือ่งไม่ประตดิประต่อ ตอนอ่านครัง้แรกจงึไม่มี
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อะไรประทับใจนัก แม้จะเห็นค�ำว่า “คือฮากกา คือจีนแคะ” บนหัวคอลัมน์

ในนิตยสารรายสัปดาห์ดังกล่าว

	 ล่วงเข้าปี พ.ศ. 2546 “คอืฮากกา คอืจนีแคะ” ได้ถกูรวบรวมเป็นรปูเล่ม

โดยลูกหลานคนฮากกาไทย “วรศักดิ์ มหัทธโนบล” ท�ำให้ผมได้อ่านแบบ

รวดเดียวจบ ส่งผลให้ “ดี.เอ็น.เอ.ฮากกา” ในตัวผม เกิดการตื่นตัวแบบ

“ถูกช็อคให้ตื่น” ผมมี “ดวงตาเห็นความเป็นคนฮากกา” ลุกโชติช่วงขึ้นแบบ

ไม่รู้เนื้อรู้ตัว

	 ปี พ.ศ. 2547 ผมจึงเขียนจดหมายถึง

“ลูกหลานคนฮากกาคนบุรีรัมย์” ที่อยู่ในวัย

เดียวกัน คือคนในวัย 40 ปีขึ้นไป มาพบปะ พูดคุยแลกเปลี่ยนทัศนะว่า เราจะ

ร่วมกันศึกษารากเหง้า และจัดกิจกรรมของคนจีนฮากกาในบุรีรัมย์กันอย่างไรดี

	 การพบปะพดูคยุกนัในปี พ.ศ. 2547 ครัง้แรกของ “คนฮากกาบรีุรัมย์” 

รุน่ของผม ท�ำให้ “สมาคมฮากกาฯ บุรรีมัย์” ทีก่่อตัง้ในปี พ.ศ. 2525 เกดิกจิกรรม

หลาย ๆ ครัง้ทีบ่่งบอกถึง “ความเป็นคนฮากกา” ต่อเนือ่งมาจนถงึปี พ.ศ. 2561

เช่น ตั้งบูธขายอาหารฮากกาใน “วันแม่แห่งชาติ” ปี 2550 การท�ำวีดิทัศน์

สาธิตการท�ำอาหารฮากกา  การท�ำนิทรรศการอาหารฮากกา การท�ำซีดีเพลง

กล่อมเด็ก “เงี้ยดกวงกวง” ในสไตล์โฟล์คซอง การแต่งเพลงอุทิศให้สาวฮากกา

ด้วยภาษาไทย “สาวฮากกาตีนโต” ฯลฯ
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ข้างต้นคอื ผลงานบางส่วนของ “คนฮากกาบุรรีมัย์” ทีถ่กูปลกุให้ตืน่ด้วยหนงัสอื

เล่มเดียว
 

	 4. เรื่องการตื่นตัวของ “ความเป็นคนฮากกา” ของชาวฮากกาบุรีรัมย์  

อย่างผมกับเพื่อน ๆ หากจะต้อง “ขอบคุณ” ก็จะต้องขอบคุณ “อาจารย์

วรศักดิ์ มหัทธโนบล” เป็นอันดับแรกของ “คนฮากกาไทย” ที่เขียนหนังสือ

สืบค้นรากเหง้าของ “ฮากกาจีน” “ฮากกาไทย” จนสามารถปลุกเร้า และสร้าง

จติส�ำนกึให้เข้าไปอยูใ่นจติใจของ “ชาวฮากกาไทย” ได้ส�ำเรจ็ จนท�ำให้ “ลกูหลาน

ของฮากกาไทย” รู้สึกตัว ตื่นขึ้นมาทั่วประเทศ  ถือว่าเป็นหนังสือ ศักด์ิสิทธิ์

เล่มหน่ึงในหมู่คนฮากกาไทย ที่มีอิทธิพลสูงเป็นอันดับแรกสุด หากไม่มีหนังสือ

เล่มนี้ของ อาจารย์วรศักดิ์ ยังไม่มีใครจะหยั่งรู ้ได้ว่า “ชาวฮากกาไทยยังจะ

นอนหลับไปอีกนานกี่ปีกี่ชาติ”

	 ลูกหลานฮากกาไทยทุกคนในวันนี้และวันต่อไป ต้องอ่านหนังสือเล่มนี้

ให้ได้ หากไม่ดีจริง คงไม่พิมพ์แล้วพิมพ์อีก

	 ขอบคุณหนังสือเล่มนี้ และคนเขียนหนังสือเล่มนี้จากหัวใจคนฮากกา

คนหนึ่ง.

/ / / / / / / /
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แรงบันดาลใจเรื่องเล่าฮากกา

อิชยา สกุลจารุสุทธิ

	 แรงบันดาลใจมักเกิดข้ึนจากความศรัทธา และความุ่งม่ันท่ีจะทำ�ในเร่ืองน้ัน

ซึ่งมีทั้งด้านบวกและด้านลบก็ขึ้นอยู่กับปัจจัยหลาย ๆ อย่าง ประสบการณ์และ

ทัศนคติท่ีคน ๆ น้ันได้รับและส่ังสมนำ�ไปใช้ แต่บางคร้ังแรงบันดาลใจท่ีอยากจะ

ทำ�สิ่งที่ตนเองชอบก็ต้องพับเก็บไว้ก่อน เมื่อยังไม่มีโอกาสปัจจัยไม่ถึงพร้อมที่จะ

ทำ�ตามแรงบันดาลใจนั้นได้ เหตุจากสภาพความเป็นอยู่ที่ต้องดิ้นรนอยู่รอดและ

ยิ่งหนักหน่วงสำ�หรับผู้อพยพไปอยู่ต่างแดน แม้จะมีแรงบันดาลใจแต่สภาพ

ของประเทศ สถานที่ รวมทั้งสถานภาพของผู้อพยพนั้นไม่เอื้ออำ�นวย 

	 ไหงมีแรงบันดาลใจจากความอยากรู้อยากเห็น เก็บข้อมูลของบรรพชน

ซึ่งนับวันมีแต่จะหมดไป ซึ่งในวัยเด็กมักจะได้ฟังเรื่องราวแต่หนหลังจากอาเม้

กับ อาผอเป็นส่วนมาก และนั่นก็เป็นจุดเริ่มของการเรียนรู้ภาษาขัก (ฮากกา)

หนึ่งในข้อมูลจากบรรพชน คือ เรื่องเล่าในอดีต ที่ท่านได้ผ่านร้อนผ่านหนาวมา

อย่างยากลำ�บาก การทำ�มาหากิน และตามด้วยมักจะส่ังสอนให้ลูกหลานรุ่นหลัง ๆ

ให้สู้งาน ประหยัดและอย่าลืมรากเหง้าของตัวเอง ซึ่งก็จะถ่ายทอดผ่านเรื่องเล่า

ตระกูลแซ่ ภูมิลำ�เนาท่ีมาของตระกูลบรรพชน เพ่ือสร้างความรักความกลมเกลียว

ในระหว่างครอบครัวตระกูลญาติ ให้ได้รู้จักกัน ช่วยเหลือกันทำ�มาหากินในสังคม

(ยิ่งเป็นสังคมต่างแดนยิ่งต้องจัดการให้รู้จักว่ามีญาติทางไหน เป็นใคร อยู่ที่ไหน  

แล้วพาไปหา ไปให้รู้หน้าตาท่ีอยู่โดยเร็ว) เร่ืองเล่าเหล่าน้ีจึงมีคุณค่าและแฝงด้วย

ข้อคิดต่าง ๆ นานา วัฒนธรรมประเพณี ภาษาพูด ซ่ึงล้วนเป็นรากเหง้าของเราเอง

	 ไหงชอบฟังเร่ืองเล่าของอาผอ อาเม้ อาค้ิว อาหยี ส่วนทางอาป๊าไม่เคย

ได้รับข้อมูลใด ๆ จากปากของอาป๊าเลย ในวัยเด็กเราชอบฟังเรื ่องเล่าและ

จินตนาการไปตามเรื่องตามราวประสาเด็ก ไม่ได้ใส่ใจอะไรมาก ซ�้ำร้ายพอโต

มาหน่อยกลับคิดว่าเรื่องบางเรื่องมันออกจะเกินจริงไปหน่อย แต่เมื่อประสบ

กบัตวัเองกเ็ข้าใจบรบิทน้ัน แลด้วยวัยท่ีเริม่จะมคีวามคดิ กเ็หน็ว่าเรือ่งราวเหล่านี้
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นานวันไปกลายเป็นแค่เรื่องเล่าขานประเภทเขาว่ามาก็ว่าไป เรื่องจริงที่เกิดขึ้น

ก็จะถูกดัดแปลงแต่งเติมไปจนไม่เหลือเค้าเดิม จึงเป็นที่มาของไหงในการเขียน

เรื่องเล่าในอดีตของครอบครัวไหงในครั้งนี้ จะขอยกตัวอย่างเรื่องเล่าที่อาเม้

เล่าให้ฟัง ไปพูดให้ใครฟังเขาก็ไม่เชื่อรวมทั้งตัวไหงเองในเวลานั้น ..... เรื่องเล่า

ท่ีเคยได้ยนิในอดตีกลบักลายเป็นจรงิทีเ่ราประสบในทกุวนันีอ้ย่างไม่น่าเชือ่ เช่น

เมื่อประมาณ 6 – 7 ปี ที่ผ่านมา ไหงกับลูก ๆ รวมทั้งชาวบ้านอีก 20 – 30 คน

ได้เห็นก้อนปุยเมฆ 4 ก้อน ในเวลาประมาณ 2 ทุ่ม ปุยเมฆที่เห็นเป็นก้อนกลม

ขนาดลูกตะกร้อ 3 ลูก ลูกฟุตบอล 1 ลูก ที่ประหลาดคือ ก้อนปุยเมฆเหล่านี้

เคล่ือนทีอ่ย่างไม่ปกต ิ3 ก้อนเลก็จะบินวนรอบปุยเมฆใหญ่ แล้วจะทยอยเคลือ่นตวั

เข้าไปหาก้อนใหญ่ วนสลบักนัอย่างน้ีท้ัง 3 ก้อนเลก็ ในระหว่างนีก้้อนเมฆเหล่านี้

กค่็อย ๆ ลอยขึน้สงูจนมองไม่เหน็ ซึง่ใช้เวลานานร่วม 40 นาท ีหลงัจากทีไ่ด้เหน็

ปรากฎการณ์นี ้ซึง่เชือ่ว่ามต่ีางดาวมาเตอืนภยั ในปลายปี 2554 ได้เกดิน�ำ้ท่วมใหญ่

ท่ัวประเทศไทย พอไปเล่าให้ใครฟังก็ไม่มีใครเชื่อ ซ่ึงก็เหมือนเร่ืองเล่าจากอาเม้

ที่เล่าให้ไหง่ฟัง แต่เวลานั้นก็ไม่มีใครเชื่อ

	 อีกเรื่องคือ.. อาเม้ได้เล่าให้ฟังว่า ในสมัยที่อาเม้ ไถ่คิ้ว และซั้มคิ้ว

ยังเป็นเด็ก อายุประมาณ 9 – 10 ขวบ อาเม้ถูกไถ่คิ้วและซ้ัมคิ้วปลุกกลางดึก

ให้ลุกไปเป็นเพือ่นเข้าห้องน�ำ้ อาเม้เฝ้าประตอูยูห่น้าบ้าน8 ส่วนอาคิว้ทัง้สองกไ็ป

ห้องน�ำ้ไม่ไกลจากตวับ้าน (ห้องน�ำ้กล็กัษณะไม้เก่าแปะ ๆ เป็นฝาล้อมรอบ ทีน่ัง่

ถ่ายกเ็ป็นหลมุมไีม้ไผ่/ ไม้ท่อน วางพาดปากหลมุ หลงัคาชมดาวได้สบาย ๆ) ขณะที่

อาเม้เฝ้าประตอูยู ่สกัพกักม็เีสยีงอู ้ๆ เหมอืนเสยีงลมพดัใหญ่ แต่ไม่มสีายลมพดั

ผ่านสักนิด อาเม้มองไปตามเสียงอู้ ๆ นั้น ท�ำให้ต้องตกตะลึง เมื่อดวงจันทร์

สว่างไสวกลางนภาบัดนีม้เีงาด�ำขนาดท่อนแขนเดก็ หวัเหมอืนปลาช่อน ก�ำลงัเลือ่น

กายพาดผ่านดวงจนัทร์ ว่าแล้วอาเม้กห็ยบิกล่องไม้ขดีไฟ แล้วชีใ้ห้ไหงดวู่าเงาด�ำนัน้

เคลื่อนกาย ขดขึ้น ขดลง เหมือนอย่างภาพหน้ากล่องไม้ขีดไฟ อาเม้เล่าต่อว่า

8 บ้านที่อาเม้อยู่ในตอนเด็กนั้น เป็นบ้านชั้นเดียวไม่ยกพื้น สร้างติดดิน พื้นในบ้านเป็นดิน ไม่มีการปูหรือ

ทาปูน อาเม้บอกเดินจนพ้ืนเป็นมัน บ้านดังกล่าวอยู่ท่ีลูกแก ห้วยกระบอก จังหวัดกาญจนบุรี (ปัจจุบัน คือ 

จังหวัดราชบุรี)
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ความตกใจก�ำลังจะพูดร้องเรียกอาโก๊ (พี่ชาย) แต่ก็มีมือจากอาซั้มคิ้วมาปิดปาก

อาเม้เสียก่อน แล้วบอกว่าอย่าร้องทัก ไม่อย่างนั้นเทพจะไปเกิดไม่ได้ !!! ต่อมา

อาเม้เล่าว่าหลงัจากคนืท่ีเหน็เงาด�ำนัน้ผ่านไปไม่กีเ่ดอืนกฝั็นว่าเงาด�ำนัน้คอืงเูทพ

มาเฝ้าสมบตัโิดยเป็นร่างงใูหญ่พนัรอบภเูขา แล้วด้านทีเ่ป็นปากงกูก็ลายเป็นอโุมงค์

มรีถยนต์วิง่ผ่านเข้าไปได้ !!! ..... ยงัมอีกีหลายเรือ่งทีอ่าเม้อาผอเล่าให้ฟัง จ�ำได้บ้าง

ไม่ได้บ้างก็เยอะ

	 จากเรื่องเล่าดังกล่าวได้เป็นแรงบันดาลใจท�ำให้อยากรู้และอยากศึกษา

ความเช่ือของบรรพบุรุษ หลังจากที่ผู้ใหญ่ได้ละโลกนี้ไปเกือบหมด หน�ำซ�้ำไม่มี

โอกาสได้ใช้ภาษาพูดเลย ท�ำให้ลืมเกือบหมด แต่มีเสียงหนึ่งจากข้างในที่คอย

เรียกเราอย่างเงียบ ๆ มานานแล้ว ว่าจะตอบแทนคุณบรรพชนอย่างไรนอกจาก

การไปไหว้ฉินหมิน (เชงเม้ง) ฉลองวันตรุษ – สารทที่เราท�ำกันอยู่ทุกปี อีกทั้ง

รุ่นของเราก็เป็นรอยต่อของคนสองวัยในยุคโลกาภิวัตน์ ที่การเปลี่ยนแปลง

ทางสังคมเป็นไปอย่างรวดเร็วและรุนแรง  เป็นเหมือนสะพานที่สามารถเชื่อม

ความรู้ภาษาและวัฒนธรรมฮากกาไปสู่คนรุ่นลูกรุ่นหลาน แต่จะสามารถท�ำได้

แค่ไหนยังไม่รู้

	 ปัจจุบัน เป็นที่น่ายินดีที่มีคณะ กลุ ่ม ชมรม สมาคมหลายแห่งให้

ความสนใจและต้องการฟ้ืนฟรูกัษาภาษาและวฒันธรรมฮากกาเพิม่มากขึน้ รวมทัง้

มีความพยายามรวมกลุ่ม ท�ำกิจกรรมต่าง ๆ เช่น สมาคมฮากกาไทย สมาคม

ยุวชนฮากกาในที่ต่าง ๆ โครงการวิจัยภาษาวัฒนธรรมภาษาฮากกา แต่ความ

พยายามเหล่านีจ้ะไม่ก้าวเดนิไปได้ ถ้าขาดความสามคัค ีความอดทน ของลกูหลาน

คนรุน่ใหม่ ขาดความรกั ความเข้าใจในคณุค่าของวฒันธรรมต่าง ๆ ของบรรพชน

	 จากประสบการณ์ไหงพบว่าสิง่ทีท่�ำให้รุน่เก่าและรุน่ใหม่ไม่สามารถเข้าใจ

ความคิดร่วมกันได้ เนือ่งจากสภาพของครอบครวั สงัคม ทีท่�ำให้ขาดการสือ่สาร

หรอืการถ่ายทอดภายในบ้าน ดงันัน้เราควรจะเริม่จากครอบครัวตนเองท่ีถ่ายทอด

ภาษา วัฒนธรรม ให้ลูกหลานภายในบ้าน เช่น การใช้ภาษาพูดภายในบ้าน

ไม่จ�ำเป็นต้องพดูเยอะ พดูยาว แค่ค�ำสัน้ ๆ แต่ให้พดูบ่อย ๆ การจดบนัทกึเรือ่งราว
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ที่ได้รับรู้มาจากบรรพชนให้ลูกหลานช่วยเก็บบันทึกด้วยคอมพิวเตอร์บ้าง หรือ

การจัดกิจกรรมของกลุ่มสมาคมต่าง ๆ ควรปรับเปลี่ยนรูปแบบ เพิ่มกิจกรรม

ส่งเสริมถ่ายทอดภูมิปัญญา ออกไปแลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่างกลุ่ม สมาคมหรือ

ชมรมท้องถิ่นด้วยกัน มีความสามัคคีไม่แบ่งแยกเรา เขา ด้วยความต่างของ

วัฒนธรรมภาษา ไม่มีผิด ถูก เพียงแค่ศึกษาท�ำความเข้าใจ ปรับใช้ในปัจจุบัน

ถ่ายทอดอย่างมีความสุข ส่งต่อไปรุ่นต่อรุ่นชน แม้นว่าสรรพสิ่งจะอยู่ใต้ระบบ

ไตรลักษณ์ก็ตามที แต่ตราบใดยังมีลมหายใจฮากกา ตราบนั้น (หวังว่า) ยังมี

รากเหง้าฮากกาเช่นกัน...

133



อีกหนึ่งมุมมองของฮากการุ่นใหม่

ธัญญารัตน์ เจียมกลิ่น

	 ตัวผู ้เขียนเองเป็นผู้เข้าร่วมโครงการวิจัยพลังภาษาและวัฒนธรรม

ส่งเสริมจีนฮากกาในปี 2559 สาเหตุท่ีเข้าร่วมโครงการวิจัยเกี่ยวกับฮากกา 

เนื่องจากคุณแม่ได้ชวนให้เสนอความคิดเห็นเกี่ยวกับงานวิจัยฮากกา ตอนนั้น

ยงัไม่เข้าใจด้วยว่าอะไรคอืฮากกา แต่เนือ่งจากทีท่�ำงานได้มกีารจัดสัมมนาเกีย่วกบั

ฮากกา โดยศูนย์การเรียนรู้จีนศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ และได้มีโอกาส

ช่วยงานสัมมนา จึงได้มีโอกาสฟังค�ำบรรยายเกี่ยวกับฮากกาด้วย

	 เมื่อมีคนอยากรู้จักเรา เราก็อยากรู้จักตัวเอง หากเราสามารถสร้าง

อัตลกัษณ์ทีส่ือ่ออกมาถงึความเป็นฮากกาให้ออกมาในรูปแบบทีดึ่งดูดความสนใจ

ของคนทั่วไปได้ ก็จะเกิดแรงขับเคลื่อนของกลุ่มชนที่ต้องการหาความรู้ข้อมูล

เพ่ิมเตมิเกีย่วกบัฮากกา จะช่วยส่งเสรมิให้กลุม่ชนฮากกาทัง้รุ่นเก่าและใหม่หนัมา

ให้ความสนใจเพิม่ขึน้ เช่น หากมชีาวต่างชาตมิาบอกให้คนไทยคนหนึง่ช่วยสอน

ท�ำน�ำ้พรกิลงเรอืหน่อย เพราะเค้ากนิแล้วรูส้กึประทบัใจมาก ถงึแม้คนไทยคนนัน้

จะท�ำน�้ำพริกลงเรือไม่เป็น แต่ก็จะหาหนทางบอกวิธีท�ำให้แก่ชาวต่างชาติ หรือ

อาจจะแนะน�ำบุคคลท่ีสามารถท�ำน�้ำพริกลงเรือได้ เป็นต้น ซ่ึงวิธีการดังกล่าว

ต้องใช้ระยะเวลากว่าจะถงึจดุประสงค์ เรยีกว่า self - culture ซึง่โมเดลนีญ้ีปุ่น่

และเกาหลีใช้จนประสบความส�ำเร็จในปัจจุบัน

	 การสร้างความประทับใจ เป็นกระบวนการที่ส�ำคัญอย่างหนึ่งที่จะช่วย

ในการเผยแพร่วัฒนธรรม อันดับหนึ่ง เราต้องค้นหาว่าเราประทับใจวัฒนธรรม

หรืออะไรที่เกี่ยวกับฮากกาบ้าง อันดับสอง เมื่อเราพบความประทับใจนั้นแล้ว

เราต้องคิดถึงกระบวนการต่อไปว่าจะท�ำอย่างไรให้คนที่ไม่รู้จักฮากกาอย่างเรา

เกิดความประทับใจในวัฒนธรรมของเรา โดยอาจจะผ่านทางด้านส่ือต่าง ๆ

หรือกิจกรรม
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	 ตวัอย่าง อาจจะมกีารจดังานครบรอบสมาคมฮากกา แล้วให้คนในชมุชน

และสมาคมมีส่วนร่วมด้วย โดยให้เยาวชนหรอืบคุคลทัว่ไปได้มาสมัผสัความเป็น

ฮากกาจากนิทรรศการภายในงาน อาจจะมีจัดประกวดออกแบบของที่ระลึก

เกีย่วกบัฮากกาเพือ่ใช้แจกให้กบัผูเ้ข้าร่วม เป็นต้น อาจจะเปลีย่นรปูแบบ หน้าตา

สมาคมในมมุมองคนรุน่ใหม่ สถานทีข่องสมาคมเป็นพ้ืนทีปิ่ด ไม่สามารถเข้าถงึได้

และไม่มสีิง่ใดน่าดงึดดู เราอาจจะมกีารจดัโซนห้องสมดุสาธารณะ เพือ่ให้คนรุน่ใหม่

กล้าที่จะเข้าหาความเป็นฮากกาโดยมีข้อแลกเปลี่ยนเป็นการอ่านหนังสือเล่มใด

กไ็ด้ในห้องสมดุเกีย่วกบัฮากกา แล้วให้เขยีนลงบนกระดาษโน๊ตเป็นข้อความสัน้ ๆ

แปะไว้ที่บอร์ดด้านหน้าทางเข้าออก ใครที่ผ่านไปผ่านมาก็สามารถอ่านบทสรุป

และมมุมองต่าง ๆ เกีย่วกบัฮากกาในหลาย ๆ มมุ คนทีม่ากไ็ด้รูจ้กัฮากกาเพิม่ขึน้

คนที่อยู่ก็ได้เห็นตนเองอีกมุมหนึ่ง หรือการจัดกิจกรรมประยุกต์นอกสถานที่

หรือไปตามจุดเป้าหมายต่าง ๆ ที่ต้องการเข้าไปแสดงเผยแพร่วัฒนธรรมฮากกา 

เช่น กิจกรรมแรลลี ่หาป้าย rc โดยในป้ายนัน้มทีัง้ภาษาจนี - ไทย พร้อมค�ำอ่าน 

แต่ยังไม่มีค�ำแปล ให้เด็ก ๆ ใช้ความพยายามในการเรียนรู้ จดจ�ำ โดยอาจจะ

น�ำมาถามผูป้กครองท่ีตดิตามไปด้วยได้ถ้าไม่รูจ้รงิ ๆ กเ็ป็นการประยกุต์กจิกรรม

เข้าค่ายตวัอย่างหนึง่ ทีส่นกุสนานและสร้างความสนใจให้เดก็ ๆ อยากรูอ้ยากเหน็

หรอืการจดัแสดง สอน ถ่ายทอด ศลิปวฒันธรรมด้านอืน่ ๆ เช่น ด้านการท�ำอาหาร,

การต่อสูป้้องกนัตวัด้วยฮากกาเข่ียน (มวยฮากกา) ถ้าหาได้, ด้านภาษา เป็นต้น

	 ท้ายนี้มีตัวผู้เขียนมีความเห็นเหมือนกับคุณแม่ว่า การแสดงความเป็น

ฮากกาสูเ่ยาวชนลกูหลานนัน้ ต้องเป็นสิง่ทีต้่องช่วยกนัท�ำอย่างต่อเนือ่ง พร้อมทัง้

ปรับเปลี่ยนวิธีการให้ทันกับยุคสมัยที่เปลี่ยนไปตลอดเวลา ที่ผ่านมาการปลูกฝัง

ความเป็นฮากกานั้น ยังน้อยเกินไปซึ่งก็เป็นไปตามสภาพแวดล้อม แต่อย่างไร

ก็ตามตัวผู้เขียนยังมีความหวังว่า อยากให้ในอนาคตยุวชนฮากกา ไม่จ�ำเป็นต้อง

บอกว่าเป็นคนฮากกา ก็สามารถแสดงให้เห็นถึงความเป็นฮากกาได้

----------------------------------------------------------------
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ความภูมิใจ...ในชาติพันธุ์ ฮากกา

ดร.ณุกานดา กิติศุภวัฒนา 
ยุวชนฮากกา จังหวัดจันทบุรี

 	 ไหงมีชื่อภาษาจีนว่า หวังซู ่เจิน 王素珍 อาป๊าตั้งชื่อให้ตั้งแต่เกิด
ไหงเกดิทีจั่งหวดัระยอง และมาเตบิโตทีจ่งัหวดัจนัทบรุ ีสมยัเด็ก ๆ ได้มโีอกาสอยูก่บั
อากุง๊ อาม่า ได้ซมึซบัภาษาจนีฮากกา ได้ยนิเสยีงเพลงกล่อมเดก็ “เงยีดกวงกวง”
อาม่าร้องเพลงกล่อมให้นอนอยู่ทุกวัน อยู่ในบ้านก็ได้ยินญาติพี่น้องพูดภาษา
ฮากกา ผสมกับภาษาไทยบ้าง ก็เลยมีความผูกพันกับความเป็นคนฮากกา
มาโดยตลอด
	 เมือ่เตบิโตขึน้ อาป๊าอยากให้ลกู ๆ 4 คน ได้ไปรูจ้กับรรพบรุษุ ญาตพิีน้่อง
ทั้งฝ่ายพ่อ และฝ่ายแม่ที่อยู่ประเทศจีน โดยได้สืบหาว่าบรรพบุรุษของเราอยู่
ที่ไหนกัน พวกเรา 4 พี่น้องได้เดินทางไป จังหวัดกว้างตุ๊งอ�ำเภอเกียดหย่อง 
ต�ำบลหลุงมุ้ย หมู่บ้านก้อหมิงชุ้น หมุนเค้วเลี้ยง ได้เจองี่ปัก (พี่ชายคนที่สอง
ของพ่อ) และลูกหลานในหมู่บ้าน พวกเราสื่อสารกันด้วยภาษาฮากกา ที่เรียนรู้
กนัมาตัง้แต่สมยัเดก็ ๆ พอทีจ่ะพดูคยุกนัรูเ้รือ่ง ท�ำให้ได้มกีารตดิต่อไปมาหาสูก่นั
ระหว่างญาติพี่น้องไทย - จีน 
	 ต่อมาไหงได้เรียนจบปริญญาเอก และได้กลับมาอยู่จังหวัดจันทบุรี
ก็ได้ตามอาป๊าไปร่วมงานกิจกรรมของสมาคมฮากกาจันทบุรี ตอนแรก ๆ ที่ไป
ร่วมกจิกรรม มแีต่รุน่อาวโุส คนในวยัเดยีวกนัไม่ค่อยม ีส่วนใหญ่ไปพบปะสงัสรรค์
ทานข้าว ร้องเพลงกัน แล้วกก็ลบับ้าน ท�ำให้ไม่ค่อยอยากไปร่วมกจิกรรม ต่อมา...
ปี 2558 สมาคมฮากกาจนัทบรุ ีได้เป็นเจ้าภาพในการจดังาน “ฮากกามติรสัมพันธ์”
ทีมยุวชน ซึ่งมีไม่กี่คน ได้ตั้งคณะท�ำงานขึ้น และได้แบ่งงานกันท�ำ คร้ังนี้เป็น
จุดเริ่มต้น....ที่ไหงมีความอยากรู ้ประวัติความเป็นมาของชาติพันธุ ์ฮากกา
อย่างลกึซึง้ จงึได้ค้นหาต�ำรา ทีเ่กีย่วกบัประเพณ ีวฒันธรรม ประวตัศิาสตร์ชาตพินัธุ์
ของฮากกา ท�ำให้เกดิความรูส้กึได้ว่า “ฮากกาเป็นชาตพินัธุท์ีย่ิง่ใหญ่” ทีค่วรค่า
ให้กับลูกหลานได้ภาคภูมิใจ  
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	 “ถูโ่หลว” คอื สญัลกัษณ์ ทีบ่่งบอกถงึความเป็น “ฮากกา” ไหงอยากไป

เรียนรู้และได้สัมผัสประเพณี วัฒนธรรม สถาปัตยกรรมแบบดั้งเดิมของฮากกา

ท่ีอยูใ่นประเทศจนี จดุมุง่หมาย มุง่หน้าสู ่มณฑลฝเูจีย้น บ้านดิน แหล่งวฒันธรรม

มรดกโลก ที่สร้างข้ึนตั้งแต่ศตวรรษท่ี 12 - 20 ในสมัยราชวงศ์ซ่ง ปี 2559

โดยยุวชนฮากกา จันทบุรี ได้รวมตัวกัน เพื่อศึกษาความเป็นมาของชาติพันธุ์

ฮากกา ในดนิแดนต้นก�ำเนดิของบรรพบรุษุชาวฮากกา บนแผ่นดินจีน... เมือ่เดิน

ทางสู่ ถู่โหลว เมืองเซี้ยเหมิน มณฑลฝูเจี้ยน ...สิ่งที่ตั้งอยู่เบื้องหน้า “บ้านดิน

ถู่โหลว” มันน่ามหัศจรรย์สุดยอดสถาปัตยกรรม ที่บรรพบุรุษชาวฮากกาได้

สร้างขึ้นมา เมื่อได้เดินเข้าไปสู่ภายในถู่โหลว เริ่มซึมซับกับบรรยากาศย้อนยุค

ไปสูเ่มือ่ 600 ปี ได้เหน็วถีิชวีติ ความเป็นอยู ่ของชนชาติพนัธุช์าวฮากกา ทีใ่ช้ฝีมอื

และภูมิปัญญาในการก่อสร้าง “บ้านดิน” ที่มีรูปแบบที่เรียบง่ายแต่แข็งแกร่ง

และใหญ่โต เพือ่เป็นป้อมปราการและท่ีพกัอาศยั เน้นประโยชน์ใช้สอยอย่างคุม้ค่า 
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	 อาหารฮากกา เป็นสิ่งหนึ่งที่เป็นอัตลักษณ์ที่โดดเด่น ที่มีการสืบทอด

กันมาจากรุ่น...สู่รุ่น เม่ือคร้ังท่ีได้ไปตามรอยถู่โหลว ท่ีเมืองเซ้ียเหมิน ได้มีโอกาส

ไปรับประทานอาหารฮากกา ในบ้านเก่าอายุเป็น 100 ปี ของคนฮากกา ท่ีนำ�บ้าน

มาทำ�เป็นร้านอาหาร ด้วยบรรยากาศเหมือนน่ังอยู่ในบ้านเม่ือสัก 100 ปี แล้วเสริฟ

อาหารที่เป็นต้นตำ�รับอาหารฮากกาทั้งหมด ทำ�ให้ได้รู ้จัก เมนูอาหารเด็ด

ของอาหารฮากกา อาทิ ห�่ำช้อยกอน แก๊จิ้ว ย้งแถ่วฟู่ ฯลฯ ทุกอย่างอร่อยมาก

ทำ�ให้เกิดความคิดว่า บรรพชนฮากกาของเรา สามารถนำ�วัตถุดิบท่ีมีอยู่ในท้องถ่ิน

มาแปรรูปเป็นอาหารท่ีเป็นเอกลักษณ์ของความเป็นฮากกา สืบทอดกันมาจนถึง

ปัจจุบันได้เป็นอย่างดี ทำ�ให้ไหงเกิดแรงบันดาลใจ อยากจะทำ�อาหารฮากกา

ให้เป็น จึงได้เกิดการเรียนรู้ ค้นคว้าหาตำ�รา ตามไปแสวงหาถิ่น ที่บ่งบอกว่า

เป็นอาหารของชาวฮากกา เพื่อจะได้ฝึกฝนเรียนรู้ทำ�อาหารฮากกาให้เป็น และ

จะได้บอกเล่า ถ่ายทอดให้กับคนรุ่นหลังได้สืบทอดต่อไป

 	 สมาคมฮากกาแห่งประเทศไทย ได้ให้โอกาสยุวชนฮากกา ประเทศไทย

จำ�นวน 16 คน เดินทางไปทัศนศึกษายังประเทศจีน ระหว่างวันที่ 7 – 11

ธันวาคม 2560 ณ เมืองก้ันโจว หลงหนาน มณฑลเจียงซี เพ่ือไปเรียนรู้การพัฒนา

เมืองท่องเท่ียว และประเพณีวัฒนธรรมของชาวจีนฮากกา โดยคณะยุวชนฮากกา

จากประเทศไทย มาจากหลายจังหวัด ท่ัวทุกภาค มีท้ังภาคเหนือ ใต้ ตะวันออก

เฉียงเหนือ ตะวันออก ซึ่งแต่ละคนไม่ได้รู้จักกันมาก่อน มาเจอกันที่สนามบิน

สุวรรณภูมิ แล้วแนะนำ�ตัวพอรู้จักกัน เมื่อเดินทางมาถึงเมืองกั้นโจว หลงหนาน  

พวกเราได้รับการต้อนรับจากเจ้าภาพอย่างสมเกียรติ สิ่งที่ประทับใจที่สุด คือ

เจ้าภาพได้พาไปเที่ยว “ถู่โหลว” เป็นพื้นที่ขนาดใหญ่ ซึ่งได้เนรมิตเป็นสถานที่

ท่องเที่ยว ในบริเวณพื้นที่ จะมีทั้งถู่โหลวของเก่าโบราณ และถู่โหลวใหม่ที่พึ่ง

สร้างข้ึนมา มีการแสดงจำ�ลองวิถีการดำ�เนินชีวิตของคนฮากกา ทำ�ให้คณะยุวชน

ฮากกาจากประเทศไทย ได้เข้าใจถึงประเพณี วัฒนธรรม ตลอดจนวิถีชีวิต

ความเป็นอยู่ของคนฮากกาในอดีตได้อย่างดีย่ิงข้ึน และเจ้าภาพได้จัดเล้ียงอาหาร

กลางวันในถู่โหลว อาหารทุกอย่างเป็นอาหารของชาวฮากกาแต่ดั้งเดิม ทำ�ให้
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พวกเรารู้สึกตื่นเต้น และภูมิใจที่ชาวจีนฮากกาในปัจจุบันยังคงรักษาสิ่งที่ได้

ถ่ายทอดอัตลักษณ์ด้านอาหารของชาวฮากกามาได้อย่างต่อเน่ืองมาถึงยุคปัจจุบันน้ี  

	 16 ชีวิตของยุวชนฮากกาจากประเทศไทย ท่ีได้ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันตลอด

5 วัน ในแผ่นดินจีน ได้ทำ�ความรู้จัก กิน นอน เท่ียวด้วยกัน ทำ�ให้เกิดความผูกพัน

เป็นดั่งญาติพี่น้องกันที่จะช่วยเหลือเกื้อกูลกัน และนำ�สิ่งดี ๆ ประสบการณ์ที่มี

คุณค่าจากการมาทัศนศึกษาจากประเทศจีน ดินแดนบรรพบุรุษของพวกเรา

ในคร้ังน้ี ไปถ่ายทอดต่อให้ชาวฮากกาในประเทศไทยได้รับฟัง พวกเราได้ต้ังปณิธาน

กันไว้ว่า จะเป็นผู้สืบทอด ประเพณี วัฒธรรม อัตลักษณ์ของชาวฮากกา ท่ีพวกเรา

ภาคภูมิใจเป็นอย่างยิ่ง ได้ส่งต่อรุ่น....ให้กับลูกหลานได้สืบทอดต่อไป...
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แรงบลัดาลใจทีจ่ะสบืสานภาษาวฒันธรรมฮากกา
ของยุวชนฮากกาในประเทศไทย

พัชรีภรณ์ จิรสุวรรณพงศ์

            ข้าพเจ้าเกดิความสนใจในวฒันธรรมฮากกา เนือ่งจากได้มเีพือ่นต่างชาติ

ที่เป็นคนฮากกาเหมือนกัน อายุรุ ่นราวคราวเดียวกันและยังใช้ภาษาฮากกา

กับท่ีบ้าน เมื่อเพื่อนมาเยี่ยม และญาติ ๆ จากเมืองจีนได้แวะเวียนมาเยี่ยม

ก็ท�ำให้ได้รู้ว่า อาโผ่ อาปา อาเม ที่บ้านเรานั้นพูดภาษาฮากกา ซึ่งเป็นภาษา

ที่เราฟังไม่เข้าใจเลย

            เรารูว่้าครอบครวัเรามเีช้ือสายฮากกา เราเตบิโตมาในครอบครวัฮากกา

ครอบครัวเราเป็นชาวฮากกา ครอบครัวอาปา ต้นตระกูลมาจากหม่อยแย้น

ครอบครัวอาเมมาจากฟุ้งซุ้น เราเรียก พ่อ แม่ ปู่ ย่า ตา ยาย ไม่เหมือนบ้านอื่น

อาหารบ้านเราไม่เหมือนบ้านอื่น เรากินอาหารที่มีแต่บ้านเรา “หยุกเหงี่ยน”  

ที่เป็นขนมเหนียว ๆ ท�ำจากไช่เท้า มีหมูตุ๋นบนผักดองที่เรียกว่า “เข่าหยก”

“ห�ำ่ช้อยกอน” เช่าเมีย่นทีม่กีลิน่ปลาหมกึแห้งเยอะ ๆ หน่อย เมือ่ค้นคว้าข้อมลู

ฮากกาจากสือ่ออนไลน์มากข้ึนท�ำให้รูว่้า ฮากกา นัน้ คอื ชนชาติทีเ่ป็นมรดกโลก

เมือ่กลับมามองทีต่วัเราเชือ้สายฮากกาในประเทศไทย เราไม่มคีวามรูใ้ด ๆ เกีย่วกบั

วัฒนธรรม “ภาษา สูตรอาหาร ดนตรี ศิลปะ หัตถกรรม งานประณีตศิลป์”

ไม่พบจารึกเรื่องราวใด ๆ ในภาษาไทย 

            เมื่อเราสนใจในวัฒนธรรมฮากกาเพิ่มขึ้น อาปาก็สุดแสนจะดีใจ

พาไปงานต่าง ๆ ของสมาคมหลายครั้งหลายหน เราได้พบว่าผู้คนรุ่นลูกและ

รุ่นหลานในสมาคมต่างห่างหายไปจาก และไม่พูดภาษาฮากกา อาจจะด้วย

เหตกุารณ์ความไม่มัน่คงทางการเมอืงหลายครัง้ในไทย การศกึษาเล่าเรียน และ

ด้วยความเป็นฮากกาที่กลมกลืนไปกับสถานที่ที่เราอาศัยอยู ่ได้กลมเกลียว

ในการประชุมสมาคมฮากกาทั่วประเทศไทยได้ตระหนักถึงเร่ืองนี้มาโดยตลอด 

สมาคม ฯ จัดกิจกรรมขึ้นมากมายหลายครั้ง จุดมุ่งหมายใหญ่ คือ เพ่ือสร้าง
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ความสมัพนัธ์ทีด่ต่ีอกนั แล้วกม็กีารพดูคยุว่าอยากให้รุน่ถดัไปหรอืรุน่ที ่3 สบืสาน

ความเป็นฮากกาต่อไป ข้าพเจ้าในฐานะผู้ฟังและเป็นรุ่นที่ 3 ที่ถูกคาดหวังให้

สานต่อ ได้แต่มีความคิดว่าเราจะเป็นฮากกาได้อย่างไร  ในเมื่อเรายังไม่มีองค์

ความรู้ใด ๆ จะไปส่งต่อให้ลูกหลานเลย 

            เม่ือได้ยนิได้ฟังเกีย่วกบัฮากกา กไ็ด้น�ำกลบัมาค้นคว้าท�ำให้พบว่าไม่ใช่

แต่ในประเทศไทย หากแต่ชนชาติฮากกาในประเทศอื่นทั่วโลกก็ประสบปัญหา

เดยีวกนั วฒันธรรมเราค่อย ๆ เจอืจางถกูกลนืไปกบักระแสของโลกท่ีเปล่ียนแปลง

อย่างรวดเร็ว เมื่อภาษาฮากกาเป็นเพียงภาษาถิ่น ไม่ใช่ภาษาราชการ ภาษาถ่ิน

จึงถูกลดบทบาทและความส�ำคัญลงไป ไม่มีการใช้ในชีวิตประจ�ำวัน ไม่มีการ

ถ่ายทอดภายในโรงเรยีน นัน่หมายถงึ การสญูเสยีภาษาเท่ากบัการสูญเสียวฒันธรรม

และความเป็นตวัตนของเรา ซึง่ไม่ใช่แต่ภาษาฮากกาเท่านัน้ แต่ยงัรวมถงึภาษาถิน่

ทั่วโลกก็ก�ำลังถูกคุกคามด้วยเช่นกัน

            ในวันนี้ชาวฮากกาที่อาศัยอยู่ในประเทศต่าง ๆ เช่น อเมริกา ไต้หวัน

ฮ่องกง ญี่ปุ ่น ได้เริ่มตื่นตัว ปลุกกระแสความเป็นชาติพันธุ์ฮากกาให้ฟื้นขึ้น

ผ่านกิจกรรมการเรียนรู้ต่าง ๆ เช่น เทศกาลฮากกาในไต้หวัน มหาวิทยาลัย

อารยธรรมฮากกาในไต้หวัน แบบเรียนภาษาฮากกาพร้อมส่ือการเรียนการสอน

ในรปูแบบมัลตมิเีดยี การประชมุฮากกาประจ�ำปีในนวิยอร์ก การประชมุฮากกา

ประจ�ำปีในฮ่องกง กิจกรรมงานแสดงศิลปะในสิงคโปร์ การจัดท�ำพิพิธภัณฑ์

ฮากกาในเมอืงใหญ่ต่างๆ เช่น เหมยโจวท่ีประเทศจนี เหมยีวลีใ่นไต้หวนั สิง่เหล่านี้

สามารถสร้างความภาคภูมิใจในประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ของชาวฮากกา และ

สืบสานสู่เยาวชนรุ่นหลังได้

            เมื่อสมาคมฮากกาแห่งประเทศไทยได้มีจุดมุ่งหมายในการสานต่อ

ค�ำถามต่อมา คอื เมือ่กลุม่คนท่ีเป็นแรงขับเคลือ่นยงัไม่รูจ้กัความเป็นฮากกาดพีอ

เราจะท�ำอย่างไร ? เราจะสร้างองค์ความรูอ้ย่างไร ? เราจะกระตุน้ให้ยวุชนฮากกา

ได้เกิดการเรียนรู้วัฒนธรรมไปด้วยกันได้อย่างไร ? เราจะส่งต่อองค์ความรู้อะไร

ให้กับเยาวชนฮากการุ่นต่อไป ? เราอาศัยต้นแบบจากชาวฮากกาประเทศอื่น
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ได้หรือไม่ ? เราจะเผยแพร่วัฒนธรรมฮากกาไปสู่สายตาชาวไทยและชาวโลก

อย่างไร ? ในรุ่นอายุของเรา เราจะด�ำรงรักษาอารยธรรมที่มีมากกว่าพันปีต่อไป

ได้หรือไม่ ? เป็นค�ำถามที่เราจะต้องร่วมกันหาค�ำตอบ ก�ำหนดทิศทาง ร่วมกัน

สร้างให้เกิดขึ้นและด�ำรงอยู่อย่างยั่งยืน

            “ชนชาติฮากกาเคยปรากฏเป็นอารยธรรมที่ยิ่งใหญ่ของโลก”

สงครามและการเมืองท�ำให้ต้องละท้ิงถิน่เกดิ อารยธรรมจงึจางหายเหลอืเพยีงเสีย้ว

ส่วนของวัฒนธรรม ในวันนี้สถิติพบว่ายังมีผู้คนใช้ภาษาฮากกาอยู่ 34 ล้านคน 

หากแต่มีสัญญาณมากมาย ที่บ่งบอกว่าวัฒนธรรมฮากกาก�ำลังเจือจางลง

ผูท้ีส่ามารถใช้ภาษาฮากกาได้ลดลง เหลอืน้อยลงทกุท ีนีค่อืสัญญาณท่ีบ่งบอกถึง

ความถดถอยของภาษาและวฒันธรรมอย่างชดัเจน ยงัไม่สายเกนิไปทีเ่ราจะท�ำให้

ชาวฮากกามีความตื่นตัว และหันมาสนใจ ท�ำความรู้จักกับความเป็นฮากกา

มากยิ่งขึ้น เพื่อสืบสานต่อไปอย่างยั่งยืน
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ตามหา รากเหง้า ผ่านอาหาร

พยัต จิรสุวรรณพงศ์

	 “You are what you eat” พูดอีกนัยหนึ่ง คือ เราจะแบ่งว่าเราเป็น

คนชาตพินัธุอ์ะไร ให้ดจูากอาหารการกนิ อย่างตวัผมนัน้โตมากบัอาหารจนีแคะ

หรอื จนีฮากกา ตัง้แต่จ�ำความได้ ตอนเยน็ต้องไปกนิข้าวบ้าน อาโผ่ บรรยากาศ

จะวุน่วายเพราะว่าคนเยอะมาก และเกอืบทกุคนพดูภาษาจนีกนัเสยีงดงั อาหารทีก่นิ

กจ็ะเป็นอาหารฝีมืออาโผ่ ซึง่ในปัจจบัุนน้ีกจ็ะได้มโีอกาสกนิแค่ 2 - 3 ครัง้ในหนึง่ปี

คนเราหลายคนลืมรากเหง้าตัวเอง แต่เมื่อได้มีโอกาสได้กินอาหารที่เคยกิน

สมัยเด็กหรืออาหารท่ีเราคุ้นเคยก็จะท�ำให้เราหวนย้อนกลับไปพบรากเหง้า

ของเราได้ วันนี้ผมจะพาเราย้อนกลับไปหารากเหง้าของฮากกาหง่ินผ่านอาหาร

ที่เราคุ้นเคย

	 มเีมนทูีเ่ราคุน้เคยมากมายทีเ่ราเคยกนิ ก่อนท่ีโลกปัจจุบนัจะท�ำให้อาหาร

ฮากกาซึง่เตรยีมการหลายข้ันตอน ค่อย ๆ หายไปจากโต๊ะอาหารของหลาย ๆ บ้าน

เมนูยอดฮิตอันดับหนึ่ง เห็นจะเป็น “เต้าหู้ยัดไส้” เป็นเมนูที่เป็นหน้าเป็นตา

ของอาหารฮากกาเลยกว่็าได้ นกึถงึอาหารฮากกาต้องนกึถึง ซุปเต้าหูย้ดัไส้  มท้ัีง

ซุปใสและซุปสีชมพู โดยกับข้าวสีแดงหรือสีชมพูนี้คือความแตกต่างระหว่าง

อาหารชาตอิืน่ ๆ กบัอาหารฮากกาอย่างแท้จรงิ สแีดงทีม่คีวามพเิศษนี ้ท�ำมาจาก

ข้าวเหนียวสีแดง เรียกว่า ฝุ่งคยุก นิยมน�ำไปหมักกับเหล้าก่อนน�ำไปประกอบ

อาหาร กลิ่นและสี จะเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัว 

	 เมนตู่อมากใ็ช้ ฝุง่คยกุ เช่นกนัคอื “เกจิว้” หรือ ไก่ต้มเหล้า อาหารชดุนี้

ท�ำเฉพาะโอกาสพิเศษเท่าน้ัน คือ ส�ำหรับชาวฮากกาที่เพิ่งคลอดลูก ช่วงพักฟื้น 

ต้องกินของบ�ำรุงเลือด ไก่ ซุป และเหล้า ถือเป็นส่วนผสมที่ลงตัวมากส�ำหรับ

คุณแม่ป้ายแดง ต่อมาเป็น “โหล่ เพ็ด เหยีย่น” คอื ขนมผกักาดของชาวฮากกา

เมนูนี้นึกถึงความสนุกสนานกันในครอบครัว เพราะว่าต้องร่วมมือ ร่วมใจกันท�ำ 

ด้วยความที่การท�ำอาหารจานนี้มีหลายขั้นตอน จึงท�ำได้เฉพาะโอกาสพิเศษ
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โดยขนมผักกาดของฮากกานี้จะค่อนข้างแตกต่างกับขนมผักกาดของจีนอื่น ๆ

เพราะของฮากกาจะมีท้ัง หมูสับ กุ้งแห้ง ปลาหมึก เห็ดหอม ปรุงรสด้วย เกลือ 

พริกไทย ได้กินแล้วจะแสดงถึงตัวตนของชาวฮากกาได้เป็นอย่างดี  

	 เมนูที่จะยกมาพูดเมนูสุดท้าย เป็นสุดยอดอาหารฮากกาที่จะไม่พูดถึง

ไม่ได้เลย คือ “ห�่ำช้อยกอน” ผักตากแห้งชนิดนี้น�ำไปประกอบอาหารได้

หลายอย่างทั้ง ผัด นึ่ง กับหมูสามชั้น ซึ่งห�่ำช้อยกอน มีรสชาติท่ีเป็นเอกลักษณ์  

มีเนื้อสัมผัสที่ไม่เหมือนอาหารชนิดใด เมื่อได้กินแล้วจะเหมือนได้ย้อนเวลา

กลบัไปสูว่ยัเดก็อกีครัง้ เพราะเมนูของฮากกาหลายเมน ูจะท�ำมาจาก ห�ำ่ช้อนกอน

เนือ่งจากเกบ็ได้นาน ง่ายในการเตรยีม รสชาตดิ ีท�ำให้โต๊ะอาหารของชาวฮากกา

แทบจะไม่เคยขาดห�่ำช้อยกอน  

	 อาหารฮากกาจะพาเราไปพบรากเหง้าได้อย่างไร ? ถ้าเรามองย้อน

กลบัไปถงึภมูปิระเทศของชาว ฮากกา เราจะเหน็ความเป็นอยูข่องเราผ่านวตัถดุบิ

ทีเ่ราน�ำมาท�ำอาหาร ด้วยภูมปิระเทศท่ีเป็นภูเขา และ อากาศทีห่นาวเยน็ มหีมิะ

ในช่วงหน้าหนาว ชาวฮากกานยิมน�ำอาหารแห้งมาประกอบอาหาร มทีัง้ผกัแห้ง

และอาหารทะเล ทั้งห�่ำช้อนกอน ทั้งกุ้งแห้ง เนื้อสัตว์ส่วนใหญ่ก็เป็นไก่ และ 

ปลาแม่น�้ำ การปรุงอาหาร จะเน้นการตุ๋น ต้ม เป็นระยะเวลานาน จะท�ำให้ได้

รสชาติของวัตถุดิบมากที่สุด ชาวฮากกาจึงเป็นกลุ่มคนที่ประกอบอาหารโดยใช้

วัตถุดิบที่หามาอย่างยากล�ำบากแต่ใช้ได้อย่างคุ้มค่ามาก ประกอบกับภัยอากาศ

หนาว จงึต้องเป็นอาหารท่ีสามารถเพิม่พลงังานความร้อนได้ เพือ่ไปสูก้บังาน สูก้บั

สภาพอากาศทีห่นาวเหนบ็ แม้ว่าวตัถดุบิและการประกอบอาหารของชาวฮากกา

ในภาคต่าง ๆ จะคล้ายคลงึกนัแต่รสนยิมของชาวฮากกา แต่ละภาคกจ็ะแตกต่างกนั

เช่น ชาวฮากกา หม่อยแย้น จะประกอบอาหาร แล้วจะออกไปทางรสชาติเดิม

ส่วนชาวฮากกา ฟุง่ซุน้ จะชืน่ชอบอาหารทีป่รงุแล้วมรีสชาตหิวาน แม้ว่าจะเป็น

เมนูเดียวกันก็ตาม

	 ร้านอาหารฮากกาในประเทศไทยก็มีหลากหลายแต่ที่ยอดนิยมเลย

เห็นจะเป็น ก๋วยเต๋ียวแคะ ลักษณะเป็นก๋วยเตี๋ยวน�้ำใส มีลูกชิ้นกุ้ง ลูกชิ้นหมู
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ผสมปลา ลูกชิ้นเต้าหู้ ให้อารมณ์อาหารแคะได้เป็นอย่างดี บางร้านกินแล้ว

ยิง่ชวนนกึถงึสมยัเดก็ ๆ เนือ่งจากใส่ ฝุง่คยกุ หรอื ข้าวเหนยีวแดง ในน�ำ้ซุปด้วย

อีกร้านที่อยากจะแนะน�ำให้ชาวฮากกาไปลองกินก็ คือ ร้านอาหารฮากกาย่าน

สวนมะลิ ซึ่งในร้านจะมีโต๊ะเพียงโต๊ะเดียวและเจ้าของร้านจะเสริฟอาหารเพียง

สองสามโต๊ะต่อวนัเท่านัน้ เป็นร้านทีเ่ราจะได้กนิอาหารฮากกาดัง้เดมิ หากนิได้ยาก

อย่างเช่น ซุปเต้าหู้ยัดไส้ เกจิ้ว ไก่ผัดขิง กระเพาะหมูเกี่ยมฉ่าย ขนมผักกาด

ซึ่งเราจะได้กินอาหารฮากกาดั้งเดิมอย่างครบถ้วน โดยฝีมือชาวฮากกาแท้ ๆ

เสียดายที่ผมไม่ทราบพิกัดและชื่อร้านแน่ ๆ (ใครทราบโปรดแจ้งด้วย) 

	 คนเราในปัจจุบันนี้ หลงติดอยู่ในสังคมเมือง บ้าท�ำงาน จนลืนตัวตน

บางอย่างของเราไป เราเป็นใคร เรามาจากไหน เราจะไปไหนต่อ เมือ่ชวีติคนเรา

เดนิทางมาถงึจดุ ๆ หนึง่ในชวีติ เราขวนขวายหาความหมายในชวีติ ซึง่เป็นบางอย่าง

ท่ีหาเท่าไหร่กห็าไม่เจอ หากเราสบัสน ท้อแท้ ไม่รู้ชวีติจะเดินทางไปทางไหนต่อ

ให้เราหยุดคิด ปล่อยไปตามหัวใจ กลับไปสู่จุดเริ่มต้น กลับไปหารากเหง้าตัวเอง

เพื่อเราจะเห็นบางสิ่งบางอย่างที่เรามองข้ามไปนานแสนนาน เหมือนเราได้กลับ

ไปค้นหาอะไรบางอย่าง เพื่อที่จะก้าวต่อไปในอนาคต เพื่อที่ชีวิตจะมีเป้าหมาย 

บางครัง้อาจจะค้นพบความหมายของชวีติ การค้นหารากเหง้าตัวเองผ่านอาหาร

ฮากกาก็เป็นจุดเริ่มต้นที่ดี เพราะว่า you are, what you eat.
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ยุวฮากกา อุบลราชธานี

นพ.ธนุตม์ ก้วยเจริญพานิชก์

	 ผมเกดิและโตท่ีอุบลฯ เรยีนหนังสอืจบ ม.ปลายทีอ่บุลฯ แล้วไปเรยีนต่อ

แพทย์ ทีข่อนแก่น และเรยีนต่อเฉพาะทางด้านรงัสรีกัษาและมะเรง็วทิยาแล้วไปต่อ

เฉพาะด้านที่ประเทศเยอรมัน จบแล้วกลับมาท�ำงานที่จังหวัดอุบลราชธานี

ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2550 แล้วตอนนี้ ด�ำรงต�ำแหน่งรองนายแพทย์สาธารณสุข

จังหวัดยโสธร ตั้งแต่ มิถุนายน พ.ศ. 2561

	 เริม่ต้นบ้านผมกเ็หมอืนกบับ้านพีน้่องฮากกาทุกคน ด�ำรงชพีท�ำการค้าขาย

ในตัวเมือง เตี่ยผมสั่งไว้เลยว่า อย่าไปยุ่งกับสมาคมฮากกา เพราะเราเห็นผู้หลัก

ผู้ใหญ่ในสมาคมฮากกาอุบลฯ ทะเลาะกันอย่างยาวนาน... 

	 ท�ำไมผมถึงมาเข้าสมาคมฮากกาอุบล?......... 

	 เพราะว่าอาจารย์หมอของผม ได้ชักชวนขอให้ผมไปช่วยงานสมาคมฯ

เพราะว่าอาจารย์หมอประวิทย์ท่านเป็นนายกสมาคมฮากกาอุบลฯ ที่ได้รับ

การเลอืกตัง้ในสมยัปัจจบัุน และผมมคีวามคดิเห็นส่วนตวัว่าคนฮากกาในสมาคม

กม็เีรือ่งราวทีไ่ม่ค่อยลงรอยกนัจงึไม่อยากเข้าไปรบัรูเ้รือ่งราวต่าง ๆ ซึง่ชาวฮากกา

ในจงัหวดัอืน่กน่็าจะไม่เหมอืนในจงัหวดัอบุลฯ เช่น ขอนแก่น อดุรฯ นครราชสมีา 

บุรีรัมย์ หรือ ปากช่อง ก็คือว่า คนท่ีเข้าไปท�ำงานสมาคม คือ คนที่พร้อมที่จะ

ช่วยเหลือสมาคม ชาวฮากกาในจังหวัดอุบลฯ ก็พร้อมที่จะบริจาคช่วยเหลือ

แต่ไม่อยากเจ็บเนื้อเจ็บตัว เตี่ยผมก็เลยสั่งว่าอย่าไปยุ่งกับสมาคมฮากกาอุบลฯ 

	 ช่วงหลัง ๆ ประมาณ 3 – 4 ปี ที่แล้ว อาจารย์หมอประวิทย์ก็ชวนผม

ไปช่วยสมาคมฮากกา ผมกไ็ปท�ำตามท่ีอาจารย์สัง่ให้ท�ำ (เนือ่งจาก วงการแพทย์

รุ่นพี่ รุ่นน้องมีความส�ำคัญมาก) แล้วผมมาสังเกตุเห็นว่า ถ้าเรายังท�ำตามผู้ใหญ่

ในสมาคมฮากกาอุบลฯ ด�ำเนินการ เช่น การประชุมประจ�ำเดือน เริ่มประชุม

บ่ายสอง เสรจ็ห้าโมงเยน็ เนือ้หาในทีป่ระชมุสามารถด�ำเนนิการและหาข้อสรปุได้

ภายใน 15 นาทกีเ็สรจ็ ผมมองว่าเป็นประเดน็เรือ่งศกัยภาพของกรรมการทีอ่ายุ
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ประมาณ 60 – 70 ปี ซึง่ผมมองว่าถ้าทีมยุวฮากกาไม่ด�ำเนนิการอย่างใดอย่างหนึง่

สมาคมฮากกาอบุลฯกจ็ะกลายเป็นแค่สญัลกัษณ์ และถ้าไม่เข้ามารบัช่วงต่อ ค�ำว่า

สมาคมฮากกาอบุลฯ.....กจ็ะเลอืนหายไปจากสงัคม เหมอืนเช่นทกุวนันีใ้นแต่ละ

ครอบครวัชาวจนีทีม่กีารเจอืจางของเชือ้ชาตเิราอยูแ่ล้ว ถ้าเราไม่ท�ำอะไรสกัอย่าง

มันก็ถูกกลืนหมด ผมก็คิดว่า “ลองสักตั้ง” และ “อีกสักครั้ง”  

	 พวกเรา (ยุวฮากกา 16 ชีวิต) ได้มีโอกาสเดินทางไปเมืองหลงหนาน

ประเทศจีน 5 วัน 4 คืน ตอนแรก ชื่อผมไม่ได้อยู่ในรายชื่อที่ได้ร่วมเดินทาง

เนื่องอาชีพผมไม่สามารถไปนานขนาดนั้นได้อยู่แล้ว และประเทศจีนก็ไม่ได้

เป็นประเทศทีต้่องการเดนิทางไป และตวัแทนยวุฮากกาอบุลฯกม็อียูแ่ล้วจ�ำนวน 

2 ท่าน แต่ปรากฏว่าก่อนเดินทางประมาณ 4-5 วัน หนึ่งในตัวแทนยุวฮากกา

อุบลฯ คุณพ่อไม่สบาย ไม่สามารถร่วมเดินทางได้ ด้วยความที่สมาคมฮากกา

แห่งประเทศได้ด�ำเนินการจองตั๋วการเดินทางและที่พักไว้แล้ว จึงได้ประสาน

ทางสมาคมฮากกาอุบลฯ เพื่อหายุวฮากกา ร่วมเดินทางครั้งนี้ อาจารย์หมอ

ประวิทย์ ได้สอบถามและให้ร่วมเดินทางกับคณะใหญ่ ช่วงเวลาที่ร่วมเดินทาง

ผมก็ไม่สนใจร่วมกจิกรรมหรอืสร้างสมัพนัธ์กบัยวุฮากกาจากจงัหวดัอืน่ ๆ กะว่า

ไปประเทศจนีครัง้น้ีกไ็ม่ได้ส่งผลอะไรกบัชีวิตผมเลย แต่สิง่ทีท่�ำให้ผมกลบัมามอง

ที่มยุวฮากกาตอนน้ัน คือ ผมไปเมืองหลงหนานโดยที่ไม่ได้แลกเงินหยวนไปเลย

แล้วผมไปซื้อเครื่องบินบังคับร่วมกับยุวฮากกาคนอื่น ๆ กะว่าต่อราคาจาก

1,200 หยวน เหลือ 150 หยวน ต่อราคากันไปต่อราคากันมา แล้วก็เห็นทีม

คุยกันไปคุยกันมา บางคนพูดจีนไม่ได้ แต่ช่วยหาข้อมูลให้แก่กันแล้วก็เห็นว่า

การท�ำงานกันเป็นทีม เรารบัลกูส่งลกูกนัได้ ซึง่ท�ำให้การเจรจาซือ้เครือ่งบนิบงัคบั

ประสบความส�ำเร็จ 

	 หลงัจากกลบัมาจากการศกึษาดงูาน ทมียวุฮากกาฯ กม็กีารต้ังไลน์กลุ่ม

มีการคยุกนั แล้วจดุก�ำเนดิต่อมา คอื ตอนทีเ่ราไปประชมุฮากกาอสีานมติรสมัพนัธ์

ท่ีจงัหวดัสรุนิทร์ ท�ำให้ผมมองว่ายวุฮากกาฯ (16 ชวีติ) ชดุนีอ้าจจะไม่ใช่ชดุแรก

ของประเทศไทย แต่ยุวฮากกาฯ ชุดน้ี น่าจะ ท�ำให้ฮากกาของประเทศไทย
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มกีารสบืทอด คือ พูดง่าย ๆ ว่ายวุฮากกาฯ ชดุนีจ้ะท�ำให้สมาคมฮากกาทัว่ประเทศ

มีอนาคต ซึ่งถ้าเราไม่ท�ำปีนี้พวกเรา 20 กว่าคน อาจจะไม่มีโอกาสอีกเลย....

	 อีกประการหน่ึงท่ีส�ำคัญเหมือนกัน อย่าไปยึดติดกับตัวบุคคลหรือกลุ่ม

บคุคล เราต้องท�ำโครงสร้าง องค์กรทีม่คีณุธรรม ยัง่ยนืและตรวจสอบได้ เพือ่ทีจ่ะ

ให้ยวุฮากกาต่าง ๆ เข้ามาหาเราได้ และต้องให้เขาอยากมาหาเรา ไม่ใช่เราบงัคบั

ให้เขาเข้ามาร่วม แล้วพวกเราก็มีหลากหลายสาขาอาชีพ ท�ำเพ่ือให้มันเกิด

ความยัง่ยนืมกีารช่วยเหลอืกนัและกนั เหมอืนช่วงแรก ๆ ที ่คนจีนอพยพเดินทาง

มาสยามประเทศ 

	 ถามว่าไม่มียุวฮากกาชุดนี้ สมาคมฮากกาต่าง ๆ ยังจะด�ำรงอยู่ไหม...... 

ความคดิผมคดิว่ากอ็าจจะยงัอยู ่แต่จะอยูแ่บบเงยีบ ๆ พวกเราท�ำเหมอืนแสงแดด

เป็นปุย๋ เป็นน�ำ้ทีจ่ะช่วยให้ฮากกามชีวีติชวีาอกีครัง้หนึง่ แต่ต้องร่วมด้วยช่วยกนั

นะครับ
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ผมเคยเป็นเด็กเล็ก ๆ ในสมาคมไท้ปู

วรเศรษฐ์ ผาติวุฒิพัฒน์

	 ผมนายวรเศรษฐ์ ผาติวุฒิพัฒน์ อายุ 40 ปี เป็นสมาชิกสมาคมไท้ปู

แห่งประเทศไทยต้ังแต่เด็ก ผมจบวิศวอุตสาหกรรม จาก สจล. จบโท การเจรจา

การค้าระหว่างประเทศ จากมหาวิทยาลัยรามคำ�แหง 

	 ฮากกาเป็นกลุ่มคนท่ีมารวมกันอยู่ทางใต้ของจีน มีประชากรหลายล้านคน

มีภาษาเป็นของตนเอง มีความเชื่อเป็นของตนเอง มีบทละคร การละเล่นเป็น

ของตนเอง มีอาหารฮากกาเป็นภูมิความรู้ของตนเอง ต่อมาบรรพบุรุษเราก็ย้าย 

หนีความอดอยากมาทำ�งานต่างประเทศ บางประเทศก็ไม่ต้อนรับ บางประเทศ

ก็ต้อนรับ คนเหล่านี้ทำ�งานแลกเงิน เอาเงินส่งกลับประเทศ เพื่อส่งให้พ่อแม่

ญาติพี่น้อง แล้วลูกหลานก็เกิดขึ้นพร้อมความเชื่อแบบวิทยาศาสตร์มาหักล้าง

แนวคิดด้ังเดิม แนวคิดท่ีแทรกภูมิความรู้ต่าง ๆ ทำ�ให้ถูกละเลย บางแนวคิดยังอยู่

เช่น ฮวงจุ้ย คำ�สอนขงจื๊อ เทพเจ้าต่าง ๆ ดูดวง ดูฤกษ์แต่งงาน 

	 หลักธรรมที่ผมถือในใจ คือ “ความกตัญญู” และ “ความซื่อสัตย์”

ผมเห็นแม่ผูกพันกับอากุง  อากุงเลือกทำ�งานท่ีสุจริต และห้ามทำ�งานท่ีไม่สุจริต

เด็ดขาด อากุงต้องเดินลงจากเขาไปเรียน แล้วก็ต้องเลิกเรียนก่อนคนอ่ืนเพ่ือกลับ

มาหุงข้าวให้พ่อแม่ แล้วว่ิงกลับไปเรียน น่ีคือความกตัญญูท่ีเห็นและส่งต่อมาถึงผม

ผมมีความภูมิใจในบรรพชนผมมาก และผมก็สืบต่อสิ่งต่าง ๆ ที่ท่านให้มาเป็น

ลำ�ดับ บ้านผมสอนและปลูกฝังให้รักความซื่อสัตย์ ไม่โกงใคร

	 รู้จักฮากกาได้อย่างไร ?

	 พ่อ แม่ พาเข้าสมาคมตั้งแต่เด็ก ผมพูดจีนไม่เก่ง เพราะผมไม่เก่งด้าน

ภาษา แต่วัฒนธรรมจีนที่ได้เห็นทำ�ให้ผมรู้สึกอบอุ่น (ผมเคยเป็นเด็กเล็ก ๆ

ในสมาคมไท้ปู) ได้เติบโตจนมาเป็นกรรมการ (ไท้ปู เป็นอำ�เภอเล็ก ๆ เมืองรอยต่อ

ระหว่างแต้จิ๋วกับฮากกา)
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	 ในสมาคมมีกิจกรรมประจำ�ดังนี้

	    1. ตรุษจีน

	    2. ให้ทุนนักศึกษา

	    3. ให้ทุนผู้สูงอายุ

	    4. ประชุมประจำ� 2 เดือน

	    5. ไหว้เทพ (โป้วเซินไท้ตี้)

	    6. ทานเลี้ยงไหว้พระจันทร์ 

	 เมื่อผมเป็นรองนายกไท้ปู ก็ได้เข้าร่วมประชุมกับสมาคมฮากกาและ

สมาคมแต้จิ๋ว โดยไปร่วมในนามรองนายกไท้ปู และไท้ปูเป็นสมาชิกของแปด

สมาคมฮากกา (ปาเช่อตวน) ส่วนแต้จิ๋ว ไท้ปูเป็นสมาชิกของ 10 สมาคมจีน

ตอนเด็ก ผมได้มีโอกาสกลับไปไหว้บรรพบุรุษที่เมืองจีน (ไท้ปู) ยากลำ�บากมาก

ลงเคร่ืองท่ีชานโถว ต่อรถ เรือ มอเตอร์ไซค์ คร้ังน้ันไปกับแม่และอากุง แต่ปัจจุบัน

ไปง่ายมาก การเดินทางสะดวก

	 ผมเห็นสมาคมจีน เป็นสิ่งที่ผู้ใหญ่ท่านได้สร้างไว้ เพื่อคนรุ่นหลัง ตั้งแต่

การขออนุญาตก่อต้ัง สร้างอาคาร ร่วมกันบริจาค สร้างกฎเกณฑ์กติกา มีกิจกรรม

ต่อเนื่อง ส่งต่อชนรุ่นหลัง เหล่านี้คือมรดกที่มีชีวิตที่ผู้ใหญ่ได้สร้างไว้ให้ 

	 ผมเห็นการรวมตัวของสมาคม ได้แก่ ปาเซอกวน – สมาคมทั้ง 8

ของฮากกา กลุ่มต่างจังหวัด, 10 สมาคมจีน – สมาคมแต้จิ๋ว กลุ่มต่างจังหวัด,

ตระกูลแซ่ สมาพันธ์ตระกูลแซ่ ในสมาคมจีน ก็จะมีชมรม เช่น ชมรมสตรี

ชมรมยุวชน 

	 การจะรวมกลุ่มยุวชนในอนาคต

	    1. ผู้ใหญ่ในสมาคมต้องสนับสนุน รวมทั้งยุวชนต้องร่วมแรง ร่วมใจ 

สามัคคีกัน

	    2. กลุ่มยุวชนต้องมีกิจกรรมต่อเนื่อง

	    3. มีจุดเช่ือมอย่างชัดเจน ต้ังแต่กลุ่มยุวชน สมาชิก กรรมการรองนายก

นายก
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	    4. เข้าใจโครงสร้าง

	    5. เข้าใจสิทธิต่าง ๆ ที่สมาคมให้

	    6. อบรมวัฒนธรรมจีนที่เกี่ยวข้อง
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เมื่อได้มาพบปะพี่ - น้องยุวชนฮากกา

ศุมล ศรีสุขวัฒนา

ประวัติความเป็นมาส่วนตัว

	 นบัแต่ไหงได้ลมืตามองเหน็โลก เมือ่ปี พ.ศ. ๒๔๙๘ ณ ร้านตดัเยบ็เสือ้ผ้า

(ผู้ชาย) เล็ก ๆ ชื่อ “ร้านหยุ่งชองเป้ากี่” (榮昌寶記) ในชุมชนเมืองห่างไกล

กรุงเทพ (กว่า ๓๕๐ กโิลเมตร) ทีไ่ด้ชือ่ว่า “เมอืงต�ำน�ำ้กนิ” หรือ “เมอืงบรีุแปะ”

ซ่ึงก็คือ “จังหวัดบุรีรัมย์” ในปัจจุบัน อาปาได้ตั้งชื่อไหงว่า “หว่องเสี่ยนฝ่า”

(黃賢華) ตอนเล็ก ๆ เรียนชั้นประถมที่โรงเรียนฮั่วเคี้ยว (華僑) จนจบ ป. ๖

แล้วเข้าเรียนต่อช้ันมัธยมต้นท่ีโรงเรียนประจ�ำจังหวัด (บุรีรัมย์พิทยาคม) แล้ว

มาจบมัธยมปลายที่โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาที่กรุงเทพฯ และเข้าเรียนชั้น

อุดมศึกษาที่มหาวิทยาลัยมหิดลจนจบคณะสาธารณสุขศาสตร์ จากนั้นท�ำงาน

ทีก่รมอนามยั กระทรวงสาธารณสขุ และส�ำนกังานหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาติ

ปัจจุบันได้เกษียณอายุราชการแล้ว

	 เมื่อครั้งเยาว์วัยท่ีร้านหยุ่งชองเป้ากี่ บนถนนสุนทรเทพ ในตัวเมือง

จงัหวดับรีุรมัย์ แวดล้อมด้วยเพือ่นบ้านทีเ่ป็นชาวจนีฮากกา อยูป่ะปนกบัชาวจนี

แต้จ๋ิว ... อาปา - อาแมของไหง่เป็นชาวจีนชาติพันธุ์ฮากกา (客家人) ซ่ึงต่าง

กเ็ดนิทางมาจากเมอืงจนี มณฑลกวางตุง้ (廣東省) อ�ำเภอสนิเหน่น (興寧縣)

จังหวัดเหมยโจว (梅州) โดยทางเรือตั้งแต่ประมาณปี ๒๔๘๐ กว่า ๆ มาถึง

เมืองบางกอก ได้ท�ำมาหากินจนถึงช่วงสงครามที่ญี่ปุ่นบุกไทย จึงได้โยกย้าย

มาอยูจ่งัหวดับรุรีมัย์กบัอาไท้ปัก (พีช่ายอาปา) ช่วงแรกท�ำอาชพีเล้ียงสุกร ต่อมา

ได้ท�ำอาชพีตดัเยบ็เสือ้ผ้าใช้ช่ือ ร้าน“หยุง่ชองเป้ากี”่ สดุท้ายกท็�ำกจิการร้านขาย

ของช�ำ (ชับฟ้อเตี้ยม) ในตลาดสดช่ือร้าน “ศรีรุ ่งเรือง” (興華隆) ปัจจุบัน

เลิกกิจการไปแล้ว เพราะลูกหลานต่างแยกย้ายไปท�ำกิจการอื่นกัน

	 ด้วยอาปา - อาแมเป็นชาวจีนโพ้นทะเล จึงใช้ภาษาฮากกากับลูก ๆ

ไหงก็ได้เรียนรู้ภาษาฮากกาจากอาปา - อาแมภายในครอบครัว และกับญาติผู้ใหญ่
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จึงพูดได้บ้างเล็กน้อย แต่มักจะใช้ภาษาฮากกาปนกับภาษาไทย ในช่วงที่เรียน

ภาษาจีนท่ีโรงเรียนฮ้ัวเค้ียว ครู (ซิงแซ) ก็สอนภาษาจีนกลางแล้วแปลเป็นภาษาจีน

แต้จิ๋ว ทำ�ให้ไม่ได้ใช้ภาษาฮากกา ไหงจึงรู้ภาษาจีนกลางอยู่บ้าง และพูดฮากกา

ได้เล็กน้อยทำ�ให้พูดฮากกาได้แบบงู ๆ ปลา ๆ 

ท�ำไมถึงเข้ามาร่วมกิจกรรมของชมรมยุวชนฮากกา

	 เดิมทีเดียวไหงไม่ทราบว่ามีกลุ่มยุวชนฮากกา แต่เคยได้รับการชักชวน

จากอากอวิวัฒน์ โรจนาวรรณ9 (กอหน�่ำจิ้น) ไปเข้าร่วมสังเกตการณ์การประชุม

ของสมาคมชาวฮากกาภาคอสีาน ๗ สมาคมใน ๖ จงัหวดั ทีจ่ดัขึน้ทีจ่งัหวดับรุรีมัย์

การประชมุครัง้นัน้ท�ำให้ไหง่ได้รบัรูถึ้งกจิกรรรมของชาวฮากกาของจงัหวดัต่าง ๆ

และของจังหวัดบุรีรัมย์ และสมาคมชาวจีนฮากกาแห่งประเทศไทย รวมทั้ง

ได้ฟังการบรรยายของอากอนภดล ชวาลกร10 ด้วย

	 ในครั้งนี้ไหงได้รับการเชิญชวนให้มาร่วมกิจกรรมของชมรมยุวชน

ชาวฮากกา ภายใต้โครงการวจิยั “กระบวนการถ่ายทอดความรูภ้าษา-วฒันธรรม

ฮากกาจากปราชญ์ฮากกาสู่เยาวชนเพื่อการอนุรักษ์และสืบทอดภูมิปัญญา

อย่างยั่งยืน” ของมหาวิทยาลัยมหิดล โดยมี ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศิริเพ็ญ

อึ้งสิทธิพูนพร เป็นหัวหน้าโครงการฯ 

	 จากเนื้อหาสาระการบรรยายของ คุณช�ำนาญ พิเชษฐ์พันธ์ เกี่ยวกับ

ประวตัคิวามเป็นมาของชาวจนีฮากกาและหนงัสอื “คนแคะ (ไม่แคระ) ฮากกา

หงิ่น” ได้ยืนยันถึงค�ำกล่าวท่ีว่า “มีแสงอาทิตย์อยู่ที่ไหน มีคนจีนอยู่ที่นั่นและ

มีคนจีนอยู่ที่ไหน ก็มีชาวฮากกาอยู่ที่นั่น” ทั้งนี้ด้วยสถานการณ์ภาวะสงคราม

และความยากจนข้นแค้นที่เมืองจีน โดยเฉพาะชาวจีนทางตอนใต้ (ซึ่งรวมถึง

ชาวจีนชาติพันธุ์ฮากกาด้วย) จึงได้เคลื่อนย้ายหลั่งไหลสู่ภูมิภาคต่าง ๆ ของโลก

และในประเทศไทยครอบคลมุในหลายจงัหวดั (เช่น นครนายก ราชบรีุ นครราชสีมา

หาดใหญ่ เบตง เชยีงใหม่ ฯลฯ) และด้วยความเป็นชาตพินัธุท์ีข่ยนัขนัแขง็ อดทน

9 วิวัฒน์  โรจนาวรรณ ฮากกา จังหวัดบุรีรัมย์
10 นภดล ชวาลกร ผู้อำ�นวยการศูนย์ฮากกาศึกษา กรุงเทพ ฯ
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และสูง้านหนกัของชาวฮากกา จงึได้สร้างหลกัปักฐานครอบครวัและกจิการต่าง ๆ
ทีก่ลมกลนือยูใ่นชมุชนเมอืงของจงัหวดัต่าง ๆ จนถึงปัจจบุนั และจากการศกึษา
ของคุณช�ำนาญ ยังพบว่า มีชาวฮากกากระจายอยู่ในต่างประเทศทั่วโลกทีเดียว
	 ในเวททีีอ่ภปิรายกนักอสมชาย พเิชษฐ์พนัธ์ (ผูร่้วมเขยีหนงัสอื “บรรพชน
ฮากกา”)  ได้ให้ข้อมูลเพิ่มเติมว่า “ชาวจีนส่วนใหญ่เป็นชาวฮั่น ซึ่งกระจาย
อยูท่ั่วแผ่นดนิจนีทัง้ตอนเหนอื กลาง ใต้ ช่วงสมยัราชวงศ์ของอะแซหวุน่กี ้(ทีเ่ป็น
ผูร้วบรวมจนีเป็นหนึง่ หลงัสงครามยคุสามก๊ก) ถกูยดึอ�ำนาจจงึพากนักระจดักระจาย
หนีลงมาทางตอนใต้ (มณฑลกวางตุ้ง) ซึ่งชาวฮั่นท่ีต้ังรกรากอยู่ด้ังเดิมจึงเรียก
จีนฮั่นจากตอนกลาง (จงหยวน) ว่า “ฮากกา” ซึ่งแปลว่า”แขกผู้มาเยือน”
จงึเชือ่ว่าเป็นทีม่าของ “ฮากกาหงิน่” ข้อสงัเกตอกีประการหนึง่ คอื ภาษาฮากกา
จะมีส�ำเนียงคล้ายกับภาษาจีนกลางมาก รวมทั้งยังท�ำให้ทราบว่า “ท�ำไม?
หญงิชาวฮากกาจะต้องตนีโต กเ็พราะครอบครวัชาวฮากกาจะส่งเสรมิให้ลกูชาย
ได้เล่าเรียนสูงเพื่อสอบเป็นจอหงวน ส่วนลูกสาวก็จะให้ท�ำหน้าท่ีท�ำไร่ท�ำนา 
หุงหาอาหาร ท�ำงานหนักจึงตีนโต นี่เป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมชาวฮากกา”
นอกจากน้ี กอววิฒัน์ กไ็ด้ให้ข้อคดิเหน็เกีย่วกบัชาวฮากกาทีเ่มอืงจนีว่า “ด้วยเหตุ
ที่เป็นคนต่างถิ่นที่เข้ามาเยือน จึงมักต้องไปอาศัยอยู่บนเขาสูงที่ทุรกันดาร
ไม่เพยีงต้องท�ำการเกษตร แต่ยงัต้องอาศยัทกัษะความเป็นช่างในการท�ำมาหากนิ
เช่น ช่างตดัเยบ็ ช่างไม้ / หวาย ช่างท�ำอานม้า ช่างท�ำรองเท้า เป็นต้น และยงัมี
วัฒนธรรมในการถนอมอาหารด้วยรูปแบบต่าง ๆ อีกด้วย เช่น ห�่ำช้อยกอน
ฝุ่งมุนจู๋หยุก เป็นต้น”

ความประทับจากเวทีการประชุมครั้งนี้
	 ๑) จากคลิปท่ีโครงการได้น�ำเสนอประวัติชาวจีนฮากกา ได้กล่าวถึง
บุคคลส�ำคัญของจีน คือ ดร.ซุนยัดเซน บิดาแห่งสาธารณรัฐจีน เต้ิงเส่ียวผิง
ผู้สร้างจีนให้เป็น ๔ ทันสมัย (แมวสีอะไรไม่ส�ำคัญ แต่ขอให้จับหนูได้) รวมทั้ง
ลีกวนยู นายกรัฐมนตรีตลอดกาลแห่งสิงคโปร์ และผู้มีชื่อเสียงอื่น ๆ ต่างก็มี
เชื้อสายมาจากจีนฮากกา ท�ำให้รู ้สึกภาคภูมิใจและชื่นชมในความสามารถ

ของบรรพบุรุษชาวจีนฮากกา
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	 ๒) จากข้อมลูทีว่ทิยากรได้สือ่สารข้างต้น ท�ำให้ผมระลึกนกึถงึค�ำส่ังสอน
ของอาปา - อาแม ที่ว่า “การไม่รู้หนังสือเปรียบเหมือนคนตาบอด ชีวิตจะ
ยากล�ำบาก...ลูก ๆ จึงต้องเรียนหนังสือให้เก่ง ท�ำให้เติบโตได้อย่างมั่นคง”
และมักสอนให้ “เป็นคนขยัน ซื่อสัตย์ และรู้จักอดออม” และในช่วงเทศกาล
ตรุษจีน สาร์ทจีนของทุกปี อาแมก็จะเตรียมอาหารฮากกาพร้อมกระดาษเงิน
กระดาษทองไว้ไหว้เจ้าและกราบไหว้บรรพบุรุษเสมอ ไหงก็จะได้เรียนรู้วิธีการ
ท�ำอาหารไปด้วย โดยเฉพาะต้มเต้าหู้ยัดไส้หมู (งีอ้องทิ้วฟู้กอน) มะระยัดไส้หมู
(งีอ้องคู ่กวา) การลวนหมูแดง (ฝุงมุนจู ๋หยุก) หมูสามชั้นผัดอบกับผักดอง
(หม่อยช้อยเค่วหยุก) ผัดปลิงทะเลใส่พุทราแดง (เช่าห่อยแซม-ฝุ่งเจ่า) ฯลฯ
ท�ำให้เห็นลักษณะเฉพาะของวัฒนธรรมด้านอาหารของชาวจีนฮากกา
	 ๓) ในการประชุมครั้งน้ี ไหงมีความรู้สึกใกล้ชิด อบอุ่นเหมือนเป็นญาติ
กบัทกุ ๆ คนทีไ่ด้มาเจอะเจอกนั แม้จะไม่เคยได้รูจ้กักนัมาก่อน นอกจากนี ้บนเวที
สมาชิกยวุชนหลายคนท่ีได้ออกมาเล่า แสดงความรูส้กึ ความภาคภมูใิจ ความคดิเหน็
และความมุ่งมั่นที่อยากจะสืบทอดวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของบรรพบุรุษชาวจีน
ฮากกาจากแต่ละจังหวัด ไหงฟังแล้วรู้สึกประทับใจและชื่นชมน้อง ๆ หลายคน
และก็เช่ือว่าวัฒนธรรมที่ดีงามของชาวจีนฮากกาจะยังคงด�ำรงอยู่ต่อไปด้วย

ความมุ่งมั่นตั้งใจของน้อง ๆ ยุวชนฮากกาเหล่านี้
	

ข้อเสนอในการพัฒนาภาษาและวัฒนธรรมจีนฮากกา
	 ไหงเหน็ว่า จดุเด่นของชาวจนีฮากกา คอื ภาษาฮากกาทีม่ลีกัษณะเฉพาะ
วถีิชีวิตเชิงวฒันธรรม คอื กจิกรรมการท�ำอาหาร ทีย่งัพอจะอนรุกัษ์และส่งเสรมิ
ให้คนรุ่นใหม่ได้ศึกษาเรียนรู้ เพื่อน�ำไปใช้ประโยชน์ในชีวิตประจ�ำวันหรือในเชิง
ธุรกิจได้บ้างโดยเฉพาะการส่งเสริมการท่องเที่ยวที่เชื่อมโยงกับถิ่นก�ำเนิด
ที่มณฑลกวางตุ้ง (ดังตัวอย่างครอบครัวของกอสมชาย) และสินค้า ร้านอาหาร
แปลกใหม่ในสังคมไทย ส่วนอาชีพดั้งเดิมที่มีความสามารถเชิงช่างหัตถกรรม
ไหงคิดว่าแม้จะกลมกลืนไปกับวิถีการท�ำมาหากินของสังคมไทยไปแล้ว ก็ยังคง
รักษาไว้ได้ในลักษณะพิพิธภัณฑ์ที่ชาวฮากการุ่นลูกรุ่นหลานจะศึกษาเรียนรู้
เป็นประวัติศาสตร์ต่อไป ไหงจึงมีข้อเสนอ ดังนี้
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	 ๑) สมาคมฮากกาแห่งประเทศไทยและสมาคมฮากกาจงัหวดัต่าง ๆ รวมทัง้

ชมรมยุวชนฮากกา ตามภูมิภาคต่างจังหวัด ควรจะได้ประสานงานร่วมมือกัน

และร่วมกับสถาบันการศึกษาจัดตั้ง “ศูนย์ภาษาฮากกา” ขึ้น แล้วจัดการเรียน

การสอนภาษาฮากกาส�ำหรบัเยาวชนทีส่นใจ โดยสมาคมฯ จดัส่งเยาวชนในพืน้ที่

เข้ารับการอบรมระยะสั้น หรือช่วงปิดเทอมได้ แล้วส่งเสริมให้เป็นล่ามภาษาจีน

ฮากกาหรือมัคคุเทศก์น�ำเที่ยวพื้นที่เมืองจีนของชาวฮากกา เป็นต้น

	 ๒) สมาคมฮากกาแห่งประเทศไทยและสมาคมฮากกาจังหวัดต่าง ๆ

ที่มีขีดความสามารถ (ท่ีมีสถานท่ี ก�ำลังคน และก�ำลังทรัพย์พอ) จัดท�ำศูนย์

จ�ำหน่ายอาหารฮากกาและผลิตภัณฑ์ รวมทั้งเป็น “ศูนย์ฝึกอาชีพผู้ปรุงอาหาร

ฮากกา” ให้แก่สมาชิกที่สนใจ เพื่อพัฒนาเป็นอาชีพ พร้อมกับการเผยแพร่โดย

การจัด “มหกรรมอาหารฮากกาประจ�ำปี” หรือในช่วงเทศกาลต่าง ๆ เข้าใจว่า 

ปัจจุบันได้มีการรวบรวมเป็นต�ำรับอาหารฮากกาไว้บ้างแล้ว โดยเฉพาะสมาคม

ฮากกาแห่งประเทศไทย น่าจะได้ริเริ่ม ผลักดันการจัดต้ังพิพิธภัณฑ์ชาวจีน

ฮากกาด้วย 

	 ๓) ชมรมยุวชนฮากกา ควรจะได้วางเป้าหมายเป็น ๒ ระดับ คือ

(๑) วางเป้าหมายทีเ่ป็น Successor (ก�ำลงัคนทดแทนกรรมการในสมาคมต่าง ๆ

ในอนาคต) (๒) วางเป้าหมายเพือ่เป็นแกนกลางเชือ่ม รวมตัว เชญิชวน กลุ่มเยาวชน

ฮากกาทีย่งัไม่รูจ้กั ห่างจากวถิวีฒันธรรมชาวฮากกา มาเข้าร่วมกจิกรรมของชมรม

สมาคมฯ แล้วแต่กรณี 

  	 ทัง้หมดนีเ้ป็นความรูส้กึความประทบัใจและข้อเสนอเท่าทีค่ดิได้ ขอขอบคณุ

กอววิฒัน์ ทมีวทิยากรทุกท่าน และอาจารย์ ดร.ศริเิพญ็ ไว้ ณ โอกาสนีอ้กีครัง้ครบั

และขอบคุณคุณอาคม จิตตานุพงษ์ (ฮากกาหาดใหญ่) ท่ีช่วยแปลชื่ออาหาร

เป็นภาษาฮากกาในบทความนี้ให้ด้วย

***********************
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อยากเห็นยุวชนฮากการวมตัวกัน

วิชัย ปฏิยัตต์โยธิน

	 ผมช่ือ นายวิชัย ปฏิยัตต์โยธิน อายุ 51 ปี มาจากฮากกา จังหวัดระยอง

มีพ่ีน้องท้ังหมด 6 คน ผมเป็นคนท่ี 4 มีอาปา อาแม เป็นชาวฮากกา เป็นรุ่นท่ี 3

มีอากุง อาผ่อ มาจากเมืองจีน และมีอาปา อาแม เกิดเมืองไทย อากุงเป็นปั้น

ซั้นขัก มาจากฮงสุน อาแมเป็นชิ้มขัก ส่วนใหญ่เวลาเด็ก ๆ เลี้ยงดูโดยแม่ จึงพูด

ชิ้มขักเหมือนแม่ พี่น้องทั้ง 6 คน ทุกคนก็ยังสามารถพูดและฟังฮากกาได้หมด

แต่เป็นภาษาพูดทั่ว ๆ ไป เนื่องจากไม่ได้เรียนภาษาจีนเป็นภาษาทางการจึงไม่

สามารถพูดได้ สมัยนั้นการจะได้เรียนภาษาจีนเป็นเรื่องยากมากในไทย เพราะ

ยังมีปัญหาเรื่องการเมืองการปกครอง

	 ปัจจุบันทำ�ธุรกิจส่วนตัว ค้าขายเครื่องปรับอากาศ อะไหล่ และเครื่อง

ทำ�ความเย็นทุกชนิดท่ีจังหวัดระยอง มาต้ังแต่ปี 2533 จนมาถึงปัจจุบัน ท่ีเข้ามา

รู้จักฮากกาได้น้ัน เพราะท่ีจังหวัดระยองมีสมาคมฮากกา ซ่ึงก่อต้ังมากว่า 50 ปีแล้ว

และมีผู้ใหญ่ที่รู ้จักกัน พอรู้ว่าผมเป็นฮากกาก็ชวนเข้าสมาคม เมื่อสิบกว่าปี

ก่อนหน้านี้

	 ปัจจุบันดำ�รงตำ�แหน่งรองนายกสมาคมฮากกา ระยอง และเม่ือ 2 – 3 ปี

มานี้ มีการรณรงค์ให้มียุวฮากกา ผู้สืบทอดจึงได้มอบหมายจากผู้ใหญ่ในสมาคม

ให้เป็นประธานยุวฮากการะยอง เพ่ือสืบทอดเจตนารมณ์ของฮากกาเราสืบต่อไป

	 ในครั้งแรกที่เข้าสมาคมฮากกา รู้สึกแปลกใจและรู้สึกดีใจมากที่เจอคน

ที่พูดภาษาเดียวกัน โดยปกติคนจีนจะถือว่าคนที่มีแซ่เดียวกันเปรียบเสมือน

พ่ีน้องกัน แต่ในความรู้สึกผม กลับรู้สึกว่าคนท่ีพูดภาษาเดียวกันกลับให้ความรู้สึก

ผูกพันเหมือนญาติพี่น้องมากกว่า เพราะพูดภาษาเดียวกัน เข้าใจกัน ต่างกับแซ่ 

ซ่ึงแซ่เดียวกันแต่พูดคนละภาษากัน พูดและฟังกันไม่รู้เร่ือง จึงรู้สึกว่าไม่สนิทกัน

หรือผูกพันกันเท่ากับพี่น้องฮากกาเรา 
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	 เม่ือเร็ว ๆ น้ีเร่ิมมีการรวมตัวกันของกลุ่มยุวฮากกาอย่างไม่เคยมีมาก่อน

ในหลาย ๆ จังหวัด มีการแลกเปลี ่ยน พูดคุยกัน ทำ�ให้รู ้สึกว่าชาวฮากกา

ในประเทศไทยเราก็มีจำ�นวนไม่ใช่น้อยท่ีมีความรู้ความสามารถและมีในทุกสาขา

อาชีพ ก่อนหน้านี้เคยรับรู ้ว่าชาวฮากกาเราเป็นคนเก่ง และเป็นผู้นำ�สร้าง

ประวัติศาสตร์ไว้มากมาย ไหงเคยคิดว่าฮากกาจะค่อย ๆ สูญหายและสลายตัว

ไปในเร็ววันน้ี แต่พอมีการรวมตัวกันของกลุ่มยุวฮากกาในคร้ังน้ีทำ�ให้จุดประกาย

และมองเห็นแสงสว่างที่ปลายอุโมงค์ว่าจะไม่สูญหายไปแน่ เพราะจากที่มี

การรวมตัวพบปะแลกเปล่ียนข้อมูลกัน ทำ�ให้ไหงรู้ว่าเรามีลูกหลานฮากกาท่ีเก่ง ๆ

และมีผู้ใหญ่ของฮากกาที่มีความรู้ ความสามารถ และวิสัยทัศน์อันกว้างไกล

ในการสร้างสื่อการเรียนรู้ เช่น facebook website เพื่อให้ลูกหลานฮากกา

ได้เรียนรู้ และค้นหาข้อมูล ประวัติ และรากเหง้า ของบรรพบุรุษชาวฮากกาเรา 

และตอบสนองการเข้าถึงของคนรุ่นใหม่ ทำ�ให้เข้าถึง เข้าใจและเรียนรู้ได้อย่าง

รวดเร็ว

	 ส่ิงท่ีคาดหวังไว้ และอยากเห็นยุวชนฮากกา สามารถรวมตัวกันไม่ใช่แค่

สืบทอดความเป็นชาวฮากกาเท่านั้น แต่สามารถแลกเปลี่ยนข้อมูล ให้ความรู้

และช่วยเหลือกันในด้านต่าง ๆ ท่ีแต่ละคนมีความรู้ ความสามารถไม่ว่าทางด้าน

กฎหมาย ด้านการแพทย์ ด้านธุรกิจส่งออกและนำ�เข้า หรือมีการซื ้อขาย

ทำ�ธุรกิจกัน ซึ่งจะตอบโจทย์และคำ�ถามว่ามารวมตัวกันแล้วได้อะไร

	 ไหงจึงคิดว่า อนาคตของฮากกาเรา คงเจริญรุ่งเรืองและยิ่งใหญ่กว่า

รุ่นอาปา อาแมเรา เนื่องจากแต่ละครอบครัวมีลูกหลานมากมาย และสามารถ

รวมตัวกันได้ด้วยส่ือโซเชียล ท่ีเข้าถึงทุก ๆ ท่ีทุกเวลา รวดเร็ว และประหยัดเวลา

ไหงจึงมั่นใจว่าฮากกาเราจะได้ต้องยิ่งใหญ่กว่าเดิมและมั่นคงต่อไป
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อนุรักษ์อารยธรรมของชาวฮากกา
ผ่านการสืบสานยุวชน

徐伟玉 (นุชมาศ  ศรีมิ่งมงคลกุล) 

	 ปัจจุบนัหนกู�ำลงัเรยีนอยูช่ัน้มธัยมศกึษาปีที ่4 โรงเรยีนราชสมีาวทิยาลยั

โครงการ วมว. เป็นลูกหลานชาวฮากกา รุ่นท่ี 3 โดยอากุงมาจากเมืองทองคัง

(เฟิงสุน่) ประเทศจนี อาหล่าม่ากม็าจาก

เกยีดหยอง (เจยีหยาง) ถึงแม้ว่าอาง่วยม่า

เป็นจีนแต้จิ๋ว แต่อาม่าก็คุ้นเคยกับจีน

แคะจนสามารถใช้ภาษาแคะได้อย่าง

คล่องแคล่ว เพราะบ้านเดิมอาม่าอยู่

ในชุมชนทีมี่คนฮากกาอยูม่าก ซึง่ท่ีบ้าน

หนมูอีาปา อาแม และอาม่า อยูด้่วยกนั จงึท�ำให้ได้รบัการเลีย้งดอูยูใ่นครอบครวั

ชาวฮากกามาโดยตลอด และมีหลายเหตุการณ์ที่ท�ำให้มีความรู้สึกผูกพัน และ

ภาคภูมิใจในเชื้อสายฮากกา ท่ีจะบอกเล่าเรื่องราว ที่ถูกปลูกฝังมาโดยตลอด

จนเป็นหนูในวันนี้  

                                         	ตั้งแต่หนูยังเล็ก หนูจะได้รับฟังเรื่องราว

                                      การสู ้ชีวิตของอากุง อาม่าที่มาจากเมืองจีน  

                                      จากอาปา และได้พาหนูไปเยือนบ้านอากุง

                                      ทีเ่มอืงจนีมาแล้วด้วย ตอนนัน้ยงัจ�ำอะไรไม่ค่อยได้

                                      จ�ำได้เพียงว่าตอนเครื่องบินเทคออฟ รู้สึกสยึด

                                      พุงมาก และมีคนเยอะๆ (ญาติ) มารอรับแล้ว

                                 พาไปไหว้ทีศ่าลตระกลูแซ่ฉตีอนอยูช่ัน้อนบุาล 3

                               ได้เข้าร่วม งานปิงปองฮากกาประเทศไทย 2008

                                          ซึ่งปีนั้น ปากช่องเป็นเจ้าภาพที่มีคนฮากกา

                                      มาจากทั่วประเทศมากมายท�ำให้ได้เห็นว่า
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เช้ือสายฮากกาเรา มีอยู่ไม่ใช่น้อย ในการที่ได้ร่วมเดินพาเลซนี้ ท�ำให้ได้รู้จัก

เพือ่น ๆ ทัง้ทีอ่ยูโ่รงเรยีนเดยีวกนั และทีม่าจากโรงเรยีนอืน่ ๆ ว่าเป็นลกูหลานฮากกา

เหมือนหนูอีกหลายคน

   ตอนนั้น หนูได้รับมอบหมายให้ถือป้าย เดินน�ำขบวน เป็นระยะทางประมาณ 

2 กิโลเมตร ระหว่างเดินนั้น มักจะมีผู้ใหญ่ที่ร่วมขบวนด้วยกัน มาคอยสอบถาม

และให้ก�ำลงัใจ และบางช่วงกถื็อร่มบังแดดให้ ท�ำให้รูส้กึถงึความอาร ีจากผูใ้หญ่

ท่ีมากันมากมาย ถึงแม้ว่าจะไม่รู้จักกันมาก่อน แต่ก็ดูแลกัน เหมือนเป็นญาติ

พี่น้องกันทั้งประเทศ

                                                 	 ทุกวันที่ 15 ธันวาคม ของทุกปี

                                                 สมาคมฮากาปากช่อง จะมกีารจดังาน

                                                 เลี้ยงสังสรรค์ประจ�ำปี หนูจะได้มา

                                                 รับประทานอาหารกับทุกคนในบ้าน

                                                 ร่วมกับชาวฮากกา ได้ชมการแสดง 

                                                 และช่วงเวลาที่รอคอย คือ ต่อจาก

                                          การแจกถุงมงคลแก่ผู้อาวุโส จะเป็น

                                                 การจับฉลาก แจกของขวัญ ที่จะคอย

                                                 รอลุ้นว่าปีนี้จะได้อะไรบ้าง  
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และในงานนีเ้อง หนเูคยได้ขึน้ แสดงร�ำประกอบเพลงเงีย้ดกวงกวง และเพลงอืน่ ๆ

อีก 2 - 3 เพลง เป็นที่สนุกสนาน

	 ได้รับรางวัลทุนการศึกษา จากสมาคมฮากกา นครราชสีมา ที่เป็น

แรงบันดาลใจให้ใฝ่เรียนรู้เพื่อผลการเรียนท่ีดี และสนใจเกี่ยวกับเรื่องจีน ๆ

จนสามารถใช้ภาษาจนีได้บ้าง จงึได้รบัโอกาส ทีท่�ำให้หนรููส้กึเป็นเกยีรตอิย่างยิง่

ท่ีได้เป็นพิธีกรเยาวชน ภาษาจีน ในพิธีเปิดของงานเล้ียงสังสรรค์ฮากกปากช่อง

ประจ�ำปี 2560 

	 จากสิ่งที่หนูเล่ามานั้น ทั้งมาจากการจัดการของสมาคม องค์กรของ

ชาวฮากกา ทีม่ส่ีวนปลกูฝังความผกูพนั ความภาคภมูใิจ ทีเ่ป็นชาวฮากกาในด้าน

ต่าง ๆ ซึง่เป็นสงัคมสิง่แวดล้อมภายนอก ทีแ่ต่ละคนอาจมโีอกาสไม่เท่ากนั แต่ที่

ส�ำคัญที่สุดส�ำหรับหนู คือคนครอบครัว ที่สนับสนุนให้โอกาสได้ร่วมกิจกรรม

ภายนอก และปลกูฝังบ่มเพาะความรูส้กึในใจ ด้วยความเป็นอยูใ่นชวีติประจ�ำวนั

ตั้งแต่ขนบธรรมเนียมประเพณี การเซ่นไหว้บรรพชน ให้เคารพผู้อาวุโส และ

ด้านอาหารการกิน ก็มีเมนูหลายอย่างที่หนูชื่นชอบ และได้รับประทานอยู่
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เป็นประจ�ำ เช่น ฮัมช้อยต้มกระดูกหมู หมิ่งซุ่น ชิดหย่องช่อย ผัดเหมี่ยนเซี่ยน

เป็นต้น  

	 หนูได้เห็นภูมิปัญญาของบรรพบุรุษ ตั้งแต่การเก็บรักษาถนอมอาหาร 

เครื่องมือเครื่องใช้ จนถึงประโยชน์ของสถาปัตยกรรมสิ่งปลูกสร้างแบบต่าง ๆ

ชาวฮากกาสร้างไว้ใช้งาน อาทิเช่น ถู่โหลว ที่ได้รับการยกย่องจาก UNESCO 

ให้เป็นมรดกโลก แล้วยังมีชาวฮากกาที่มีคุณงามความดี ผู้มีชื่อเสียงระดับชาติ 

และผูมี้ความสามารถเป็นท่ียอมรบัในนานาประเทศ ต่าง ๆ อกีมากมาย เป็นทีน่่า

ภาคภูมิใจมากค่ะ

	 ส่วนหนึง่ทีท่�ำให้หนรููส้กึถงึความเป็นฮากกาในตวัเอง คงเป็นเพราะทกุคน

ในบ้านของหนมูคีวามสนใจในความเป็นมาของคนฮากกา ได้บอกเล่าถงึความมานะ

อดทนของบรรพบรุษุ ท�ำให้หนไูด้มวีนันี ้และเรือ่งราวต่าง ๆ ทัง้ด้านความซือ่สตัย์

ขยัน อดทน และคุณค่าของสิ่งต่าง ๆ การด�ำรงชีวิตให้แก่หนูได้เรียนรู้เสมอมา 

หนูคิดว่า ถ้าหากไม่มผีูส้บืสานอารยธรรมของชาวฮากกา ต่อไปอารยธรรมเหล่านี้

อาจค่อย ๆ หมดไป ดงัน้ัน ถึงเวลาท่ีพวกเราชาวฮากกาจะต้องลกุขึน้มาสบืสานต่อ

โดยเฉพาะเยาวชนรุ่นหลัง ในฐานะที่หนูเป็นเยาวชนชาวฮากกา มีแนวคิดที่จะ

สืบสานอารยธรรมโดยการสร้างจิตส�ำนึกรัก และความภาคภูมิใจในความเป็น

ฮากกา ซึ่งเป็นข้อที่ส�ำคัญยิ่ง หากเรามีใจรัก การจะท�ำสิ่งใดย่อมเป็นไปอย่าง

ราบรืน่ สิง่ส�ำคญัต่อมา คอื ค่านยิมในสงัคม  การอนรัุกษ์วฒันธรรมเป็นส่ิงดีงาม

และควรจะกระท�ำอย่างยิ่ง วิธีการท่ีท�ำให้เกิดความรู้สึกความภาคภูมิใจท�ำได้

โดยการปลูกฝังความเป็นชาวฮากกาแก่เยาวชน 

	 แต่ในปีนี้ หนูได้ทุนการศึกษามัธยมปลาย ของกระทรวงวิทยาศาสตร์

ท่ีมีความจ�ำเป็นต้องไปอยู่หอพักของโครงการฯ จึงไม่ได้กลับมาบ้านบ่อยนัก

และอกีหลายปีกว่าจะส�ำเรจ็การศกึษา ท�ำให้มาร่วมกจิกรรมไม่ได้ทกุครัง้เหมอืนเคย

แต่เมื่อมีโอกาสเมื่อไหร่ หนูจะกลับมาสานต่อด้วยความรัก และความภาคภูมิใจ 

ที่เป็นสายเลือดฮากกา และจะไม่ยอมให้วัฒนธรรมอันล�้ำค่านี้หายไปในรุ่น

ของหนูค่ะ 
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	 ขอขอบคุณ อาปา อาแม ญาติผู้ใหญ่ที่ท�ำให้หนูได้สัมผัสอารยธรรม

อันดีงามของบรรพชน และคณะผู้ด�ำเนินงานวิจัยกระบวนการถ่ายทอดความรู้

ภาษา - วฒันธรรมฮากกาฯ สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเซยี มหาวทิยาลยั

มหดิล ท�ำให้หนูได้เป็นส่วนหนึ่งของการสืบสานให้แก่คนรุ่นหลังต่อไป

10 กย 61
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ธุรกิจของอาปาผม

นายวัชระ ปวีณาภรณ์

	 ผมเริม่เข้าสมาคมฮากกา ตอนแรกเมือ่ยงัเดก็ ผมจะไปสมาคมกบัอาปา

เพราะอาปาเป็นสมาชิกฮากกา ผมก็เข้าไปแทบทุกครั้ง เพราะว่าผมอยากไป

เดนิห้าง เพราะถ้าไปผมกจ็ะได้แวะซือ้ของทีห้่างทกุครัง้ ตอนนัน้ผมยงัเดก็ เรายงัไม่รู้

ว่าเราจะเข้าไปท�ำอะไรท่ีนั่น ผู้ใหญ่ท่ีอาปารู้จักก็มีฐานะที่ดี หน้าที่การงานที่ดี 

เราก็คิดว่าเราจะเข้าไปช่วยอะไรเขาได้หรือเปล่า 

	 แต่ว่าตอนนี้เราก็คิดว่า หลายคนที่อาปาแนะน�ำให้รู้จัก ก่อนหน้านั้น

เขากไ็ม่มอีะไรเหมอืนกนั บางคนเหนือ่ยมาก ล�ำบากมาก แต่เขากใ็ช้ความสามารถ

และใช้ความวริยิะ อตุสาหะ ท�ำมาค้าขาย แล้วกส็ร้างอาชพีให้ตัวเองได้ หลายอย่าง

จะเริ่มซึมซับเข้ามาในตัวผมเอง โดยที่ผมไม่รู้ตัว

	 ก่อนหน้านีผ้มเคยไปเจอเพือ่น เพือ่นบอกว่าเจอคนจนี เสยีงดัง โหวกเหวก

ไม่มมีารยาท ผมกร็ูส้กึเฉย ๆ แต่พอมาวนัหนึง่เรากค็ดิว่า “เฮ๊ย เรากจ็นีเหมอืนกนั”

ผมมีความรู้สึกว่า ผมไม่พอใจที่เขามาพูดแบบนี้

	 ผมอยากจะบอกทางผูใ้หญ่ในสมาคมว่า ตอนทีผ่มจบจากมหาวทิยาลยั

ใหม่ ๆ บ้านผมท�ำธุรกิจขายเฟอร์นิเจอร์ ผมก็ขับรถเอง ส่งของเอง เปิดร้าน

ปิดร้าน ท�ำทกุขัน้ตอน แม้กระทัง่ไปกนิข้าวกไ็ปกนิกบัลกูน้อง จนกระทัง่วนัหนึง่

ผมได้สั่งของเองกับเซลล์ พ่อผมก็ให้ผมเริ่มเป็นคนเซ็นเช็คเอง โดยที่ลายเซ็น

ก็ยังเป็นของอาปาอยู ่ จนมาถึงตอนนี้ผมเซ็นเอง ลายเซ็นผมเอง ทุกอย่าง

ผมบริหารเอง แต่เจ้าของธุรกิจก็ยังเป็นของอาปาผมอยู่ครับ
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ความทรงจ�ำที่ดีที่สุดของฉันเมื่อฉันได้เติบโต
ในชุมชนฮากกาแห่งนี้..กม.4…

อาผ่อ (นามแฝง)

	 แม้ว่าฉันไม่ได้ถือก�ำเนิดท่ีเบตงแต่ฉันได้เติบโตที่ดินแดนฮากกาแห่งนี้ 

ซึ่งเป็นครอบครัวใหญ่มีวิถีชีวิตที่เรียบง่ายมีปู่ย่าคอยดูแลลูกหลานและแวดล้อม

ด้วยญาติ ๆ ที่อยู่ในหมู่บ้านเดียวกัน ในวัยเรียนยามเช้า ไข่ดาวกับซีอิ้วและ

หมสูบันึง่ (ยกุเปียง) ฝีมอืย่า เป็นอาหารทีแ่สนจะวเิศษทีสุ่ดก่อนไปเรียน แล้วเดิน

ไปโรงเรยีนพร้อมเพือ่น ๆ และน้อง ๆ กบัอากาศทีแ่สนดมีใีห้เตม็ปอด มลี�ำคลอง

ข้างทางและผ่านป่าช้าที่แสนน่ากลัวในตอนกลางคืน  

	 ที่โรงเรียนนอกจากบทเรียนในหนังสือฉันยังได้เรียนท�ำอาหารต่าง ๆ

ไว้กินกัน ได้ปลูกผักสวนครัวเอามาท�ำกับข้าวที่บ้าน ได้รู้ว่ากากมะพร้าวใช้ถู

ไม้กระดานให้มันวาวได้ดีที่สุด รู้จักระบบของสหกรณ์ นาน ๆ จะมีวงดนตรี

คนตาบอดไปเล่นดนตรสีร้างความสนุกและเพลดิเพลนิให้ทีโ่รงเรยีน ฉนัมคีรศูลิปะ

ที่ฝีมือยอดเยี่ยมเพราะรอบ ๆ โรงเรียนจะมีแต่ภาพวาดอันสวยงามจากฝีมือ

ของท่าน..คิดถึงคุณครูนะคะ..หลังเลิกเรียนหากมีพ่อแม่มารับจะเป็นวันที่โชคดี

และมีความสุขที่สุด เพื่อนมุสลิมของฉันคนนึงช่างเท่นักเพราะเล่นดนตรีเก่ง

และน่าตาดีที่สุดในห้อง..ป่านฉะนี้เป็นอย่างไรบ้างไม่รู้.. 

	 วนัฮารรีายอจะเป็นอกีหนึง่วนัทีฉ่นัจะได้กนิข้าวหลามจิม้แกงข้น ๆ ทีอ่ร่อย

ที่สุดที่บ้านเพื่อนมุสลิม ซึ่งไม่ต่างจากวันตรุษจีนที่รอคอยถือเป็นวันรวมญาติ

ที่ส�ำคัญ ฉันกลัวเสียงปะทัดมากแต่ฉันก็รักเสียงนี้เพราะเป็นวันที่ฉันจะได้เจอ

ญาตพิีน้่องในตระกลู ได้อัง่เปา ได้ใส่เสือ้ผ้าใหม่ ๆ ได้เทีย่วบ่อน�ำ้ร้อน เทีย่วน�ำ้ตก

ได้เที่ยวตลาด ได้กินอาหารอร่อย ๆ ไปอีกหลายวันและนี่ถือเป็นอีกหนึ่งวันที่

ฉนัรอคอยและมีความสขุทีส่ดุ ณ ทีแ่ห่งนีจ้ะมวีนัส�ำคญัต่าง ๆ มากมายให้เราได้

สืบสานประเพณีและวัฒนธรรมอันดีงามของชาวฮากกา ในวันไหว้พระจันทร์

มีโคมไฟรปูต่าง ๆ สวยงามให้เดก็ ๆ ได้ถือเล่นแล้วเดินเป็นขบวนพร้อมร้องเพลง
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กันไปและการเล่นผีตะกร้าในคืนไหว้พระจันทร์คงจะหาดูที่ไหนไม่ได้อีกแล้ว

วนัเซ็งเม้งลกูหลานไม่ว่าจะอยูท่ี่ไหนกจ็ะกลบัมาไหว้บรรพบรุษุด้วยความกตัญญู

วันสารทจีน วันไหว้บ๊ะจ่าง วันไหว้ขนมบัวลอย หรือวันไหน ๆ ล้วนแต่เป็นวัน

ที่พิเศษของฉัน ฉันชอบอาหารและผักพื้นบ้านของชาวฮากกาหลายอย่างเท่าที่

จ�ำได้ เช่น ผักกูด ผักน�้ำ เคาหยก ไก่พื้นเมืองสับราดซีอิ้ว ไก่ต้มขิงเหล้าแดง

ทีบ่่มเอง ลกูชิน้แคะ ลกูชิน้เผอืกหรอืมะละกอ ขนมเข่งท่ีอนัใหญ่เท่าชามข้าว หรือ

แม้แต่อาหารที่ประกอบด้วยปลิงทะเลซึ่งไม่เคยได้กินอีกเลยนับจากวัยเด็ก และ

โชคดีที่แม่ฉันได้เรียนรู้จากย่าจึงท�ำอาหารเป็นหลายอย่าง ฉันเคยรังเกียจผัก

ทีย่ายแก่ ๆ ปลกูขายงอกงามดท่ีีราดด้วยฉีแ่ต่เมือ่เทียบกบัสารเคมฉีีค่งดกีว่ามาก

แม้ดินแดนฮากกาแห่งน้ีในสมัยก่อน จะแวดล้อมไปด้วย จีนคอมมิวนิสต์มลายา 

(จคม.) และชาวมุสลิม แต่ทุกคนก็ยังสามารถใช้ชีวิตได้ตามปกติสุข ครั้งหนึ่ง

ยังเคยไปร่วมสนุกในงานที่ จคม. จัดขึ้นในสวนป่าท่ีไหนสักแห่งอย่างไม่รู้สึก

หวาดกลัวอันตรายใด ๆ ถึงแม้ว่าฉันต้องสูญเสียญาติคนหนึ่งจากการถูกยิง......

	 มาวันนี้เบตงและชุมชนฮากกาของเรามีความเจริญเข้ามามากขึ้น

ตามกาลเวลา เด็ก ๆ รุ่นหลังเติบโตมาเป็นผู้ใหญ่ในวันนี้ คนต่างถิ่นเข้ามาอาศัย

ท�ำมาหากินมากขึ้น ความเลื่อมล�้ำทางประเพณีและวัฒนธรรมจึงมีมากขึ้น

“แต่ตราบใดก็ตามที่เรายังมีดินแดนฮากกา กม.4 แห่งนี้ที่ภาคภูมิใจ เราก็คือ

คนฮากกาที่มิอาจลืมเลือนไปได้เลย”
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ประวัติ ห้องสมุด ในสมาคมฮากกา
แห่งประเทศไทย

ณัฏฐชัย เจริญวิภาสเจต ( 曾宪昌 ) 

	 ความประทับใจในสิ่งดี ๆ ที่บรรพชนควรจะรับทราบและเข้าไปศึกษา

เพื่อให้ห้องสมุดเรามีชีวิตต่อไป ไม่ควรเก็บไว้อย่างเดียว มีหลายสิ่งหลายอย่าง

ที่เรายังบอกไม่ได้ว่าดิจิตอลกับการปฏิบัติเพื่อค้นคว้าแบบดั้งเดิมอะไรจะทำ�ให้

เกิดคุณค่าลึกซี่งกว่ากัน แบบง่าย ๆ รวดเร็วหรือความอดทนจับต้องแหล่งแห่ง

ศาสตร์ตำ�ราอันไหนจะดีหรือไม่ต้องอยู่กับการพิจารณาของบุคคล เช่น ธรรมชาติ

ภาพวาดหรือ ภาพดิจิตอล กับพบแหล่งธรรมชาติแท้จริงต่างกันหรือไม่อย่างไร

ข้าพเจ้ามองเห็นถึงความเสียสละของคุณยินดี ลิ่วเฉลิมวงศ์ (ล่าซำ�) ที่ทำ�ให้เกิด

แหล่งเรียนรู้ ที่ทุกท่านต้องการค้นคว้าหรือเรียนรู้ โดยค้นคว้าได้ที่ห้องสมุดอัน

มีค่าอย่างย่ิง ท่ีหลาย ๆ ท่านอาจลืมไปว่า ยังมีคุณค่าต่อต่อเยาวชน การเสียสละ

ของท่านหน้าจะเป็นที่ยกย่อง หลายๆท่านควรเชิดชูในความเสียสละครั้งนี้

จากช่วงประมาณ 1 - 2 ปี ที่ข้าพเจ้า ได้เดินผ่านและเข้าไปสัมผัสห้องสมุดและ

อ่านป้ายผู้อุทิศบอกถึงความเป็นผู้ที่อยากจะให้กับชุมชนชาวฮากกาโดยแท้จริง 

	 เม่ือวันท่ี 17 มกราคม 2561 มีศิษย์เก่ามหาวิทยาลัยจุฬาลงกรณ์ เข้ามา

เยี ่ยมเยียนเพื ่อศึกษาวัฒนธรรมฮากกา ที ่สมาคมฮากกาแห่งประเทศไทย

ครั ้งแรกที่ข้าพเจ้าได้พบกับอาก้อ ศุภกิจ ลิ ่วเฉลิมวงศ์ (บุตรชายคุณยินดี

ลิ่วเฉลิมวงศ์) อาก้อได้พาเพื่อนวิศวกรจุฬามาศึกษาประวัติฮากกา และทุกๆ ปี

อาก้อจะพาผู้สนใจเข้าไปเรียนรู้สมาคมฮากกาแห่งประเทศไทยอยู่เสมอ ข้าพเจ้าพบ

อาก้อครั้งแรกตั้งแต่นั ้นมาได้ติดต่อมาตลอดอย่างต่อเนื่อง และได้สนทนา

ฟังความรักที่ตระกูล ลิ่วเฉลิมวงศ์ ที่ได้มีให้กับห้องสมุดสมาคมฮากกาตลอดมา 

ตลอดท้ังบุตร - ธิดา ยังคอยหาหนังสือดี ๆ ท่ัวโลกท่ีเก่ียวคนจีนมาเติมเสริมความรู้

ไม่ขาดหายจากเจตนารมณ์ให้ลูกหลานช่วยกันดูแล จากเดิมคุณยินดี ล่ิวเฉลิมวงศ์

ท่านช่ืนชอบและรักการอ่านมาตลอด มีความต้ังใจและใจรักในการอ่านทำ�ให้ท่าน
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ได้มองเห็นถึงอนาคตและด้วยความต้ังใจจริง เม่ือวันท่ี 12 ตุลาคม พุทธศักราช 2555

มีการทำ�พิธีเปิดอาคารใหม่ ท่านได้มีส่วนร่วมช่วยสร้างห้องสมุดโดยออกทุน

และหนังสือหายากเก่าแก่ เพ่ือท่ีจะเป็นท่ีเก็บและรวบรวมหนังสือดี ๆ ท่ีเก่ียวกับ

ประเทศจีนเป็นหลักมีทั้งเป็นภาษาจีน ภาษาไทย และภาษาอังกฤษ ซึ่งการเปิด

อาคารครั้งนี้ สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรมราชกุมารี ทรงสนพระทัย

เป็นอย่างมากและใช้เวลา 15 นาที ในห้องสมุด นำ�ความประทับใจสู่ชาวฮากกา

ทั้งมวล ในการจัดเก็บหนังสือเหล่านี้คุณยินดี ลิ่วเฉลิมวงศ์ มีวัตถุประสงค์

ให้ชนรุ่นหลังได้มาใช้ประโยชน์ได้เข้ามาค้นคว้าเรื่องราวชาวจีนและบรรพชน

จีนฮากกา โดยชนรุ่นหลังจะได้มีหนังสือเก่าแก่หนังสือดี ๆ รวมท้ังหนังสือส่งเสริม

สนับสนุนให้คนรักในการอ่าน ตลอดจนเจตนารมณ์อันตั้งใจของบุตร-ธิดา 

ของตระกูลล่ิวเฉลิมวงศ์ ห้องสมุดประกอบไปด้วย หนังสือ 5 เร่ืองหลัก วัฒนธรรม,

อาหาร, สุขภาพ, ภาษา และบุคคลสำ�คัญ มีบทความอันที่ท่านให้ไว้ หลังจาก

วันที่ได้พบปะนั่งสนทนากับอาก้อ และพูดคุยทางโทรศัพท์หลายครั้ง มีหัวใจ

เต็มไปด้วยคาว่าหนังสืออันมีคุณค่าตลอดเวลา และข้าพเจ้ามองเห็นถึงชาวจีน

ฮากกาที่มาเยี่ยมสมาคมจะต้องได้รับการใช้บริการเสมอมา ทุกเดือนจะมีการใช้

บริการจากชาวจีนโพ้นทะเลและ ดังคำ�ที่กล่าวว่า 

ที่ใดมีดวงอาทิตย์ ที่นั้นมีชาวจีน 

ที่ใดมีชาวจีน ที่นั้นมีชาวฮากกา 

“……… ในชีวิตของคนเราไม่ว่าจะเป็นการปฏิบัติตนหรือทำ�งานให้กับคนอื่น

สิ่งที่สาคัญที่สุด คือ ต้องชื่อตรง จริงใจ ประพฤติ ปฏิบัติด้วยคุณธรรมอันสูงส่ง

และเปิดเผย การงานจึงประสบความสำ�เร็จและได้รับผลประโยชน์ตอบแทน

กลับมาทั้งเรื่องของเกียรติประวัติและชื่อเสียง ……” บทความชีวประวัติของ

คุณยินดี ล่ิวเฉลิมวงศ์ ประธานกิตติมศักด์ิถาวร มูลนิธิหญิงไทยสัมพันธ์ ในหนังสือ

แม่ของฉัน ความประทับใจจุดเล็ก ๆ ที่ข้าพเจ้ายากให้ ชาวฮากกาได้ทราบ 
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เรื่องเล่าสุดประทับใจของไห่งจากอากุง

พิเชษฐ์ ชัยชนะ

	 อากุงเล่าว่าอาป๊าของอากุงเป็นคนจีนแผ่นดินใหญ่ อพยพมาอยู่เมืองไทย

ขึ้นท่าเมืองกันตังในสมัยร.๕ ตอนนั้นมีพระยารัษฎานุประดิษฐ์มหิศรภักดี

เป็นเจ้าเมืองกันตัง อาป๊าของอากุงชื่อว่า หว่องชุนกวง เซียงหว่อง อากุงเล่า

ตอนท่ีอาป๊ามา น่ังเรือสาเภามา ๒ เดือนกว่า มาตามโชคชะตา ตามดินฟ้าอากาศ 

มาพร้อมกับพ่ีน้อง เช้ือสาย เจวจู (แต้จ้ิว) และพ่ีน้องเช้ือสายฟุกเกียน (ฮกเก้ียน) 

อาป๊าเล่าว่า อากุงตอนเดินทางมามีบางคนท่ีมาไม่ถึงแผ่นดินไทยก็มี เพราะขณะ

อยู่ในเรือ เกิดภัยธรรมชาติบ้างเกิดจากโรคติดต่อบ้าง เกิดการเจ็บป่วยทำ�ให้ต้อง

เสียชีวิต เมื่อเสียชีวิตแล้วต้องนำ�ร่างของผู้ตายโยนลงทะเลไป อากุงเล่าด้วย

ความภูมิใจที่อาป๊าของตัวเองมาถึงบนผืนแผ่นดินไทยด้วยความปลอดภัย

งานอย่างแรกท่ีอาป๊าของอากุงทาคือปลูกผักขายและรับจ้างท่ัวไป ซ่ึงได้รับท่ีดิน

ปลูกผักจาก เจ๊กฮ้อ ชาวแต้จ้ิว แถว ๆ ริมทางรถไฟสายกันตัง หรือท่ีน้ันเรียกว่า

โคกเมน ตอนท่ีอาป๊าของอากุงมาอยู่ ท่ีเมืองไทยยังเป็นหนุ่มอายุราวย่ีสิบกว่า ๆ

อยู่ไปอยู่มาก็พบรักกับอาแมของอากุง ซ่ึงอาแมของอากุงเป็นลูกของคนจีนฮากกา

ท่ีอพยพมาก่อน และมีนามสกุลไทยใช้แล้ว ช่ือว่า อาฝุ้ง ชัยชนะ จากน้ันสองคน

ใช้ชีวิตร่วมกัน และปักหลักถ่ินฐานท่ีอยู่ ณ บ้านบางเป้า อำ�เภอกันตัง จังหวัดตรัง

อาแม ของอากุง อาชีพเดิมเป็นแม่ค้าหาบแร่ขายขนมจีนน้ายา เมื่อสองคน

มาใช้ชีวิตคู่อยู่ด้วยกัน ขายผักบ้าง ขายขนมจีนบ้าง ก็พออยู่พอกิน จึงมีบุตร

ด้วยกัน ๗ คน ผู้หญิง ๕ คน ผู้ชาย๒ คน อากุงไห่งเป็นลูกชายคนที่ ๔ ชื่อว่า

นายขิ้น แซ่อึ้ง (ที่ใช้แซ่อึ้ง ตอนนั้นอาเจ๊กฮ้อแจ้งเกิด เขียนในทะเบียน ว่าแซ่อึ้ง 

ต่อมาอาป๊าเสียชีวิต เหลือลูก คนที่ ๔ ๕ ๖ ๗ ที่ ยังคงอยู่กับแม่ เพราะคนที่

๑ ๒ ๓ แต่งงานเข้าบ้านอื่นไปแล้ว สาเหตุที่อาป๊าของอากุงเสียชีวิต เพราะ

ก่อนหน้านี้ทางานหนัก ต้องเลี้ยงดูลูก ๆ ทั้ง ๗ คน อากุงเล่าตอนที่อาปากำ�ลัง

จะเสียชีวิต ร้องเรียก พ่อ เรียกแม่น้าตาไหล และตาหนิตัวเองที่ไม่สามารถกลับ
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บ้านเกิดไปหาได้ อาป๊าของอากุง เสียชีวิตไปตอนอายุ ๔๘ ปี หลังจากนั้นอาแม

ของอากุงก็เสียชีวิตไป ตอนอากุงอายุ ๑๗ ปี พออาแมเสียชีวิต ลูก ๆ อีก ๔ คน 

ต้องแยกย้ายกันไปคนละทิศละทาง ลูกผู้หญิง ๒ คน มีคนจีนท่ีไม่มีลูกรับไปเล้ียงดู

เป็นบุตรบุญธรรม ส่วน คนท ่ี๔ และคนท่ี ๕ ก็คือ อากุงไห่ง กับน้องชาย ของอากุง

ซึ่งไม่มีใครรับไปเลี้ยง เลยต้องไปอยู่บ้านพี่น้องฝ่ายแม่ ที่บ้านท่าส้ม ซึ่งเป็น

ญาติของฝ่ายแม่ หลานสาวของแม่ ลูกของพี่สาวแม่ ซึ่งมีศักดิ์เป็นพี่ของอากุง 

อากุงเรียก จีพร้ิง จากน้ันท้ังสองพ่ีน้องก็หางานทำ� สมัยก่อนคนจีนเยอะการพูดคุย

กับคนจีนเป็นเร่ืองปกติของลูกคนจีน อากุงและน้องชายของอากุง สามารถพูดคุย

ภาษาจีนถิ่นได้ ๔ ภาษา ฮากกา แต้จิ้ว ฟุกเกี้ยน ไหหลำ� นอกจากนี้อากุงได้เข้า

ทำ�งานเป็นนายท้ายเรือส่งสินค้าไปประเทศสิงคโปร์ ตอนอยู่ในเรือต่างประเทศ

อากุงเล่าว่ามีผีผู้หญิงตนหนึ่งมาเข้าฝันมาบอกเลขหวยตัวตรง ๆ พอเรือสินค้า

กลับมาไทยอากุงได้ซื้อหวยใต้ดินในสมัยนั้น ถูกหวย ได้ซื้อสวนยางพาราได้ 

๕๐ ไร่ อากุงบอกกับไห่งว่าชวีติตกต�ำ่สดุ ๆ ตอนจากพ่อจากแม่จากพ่ี ๆ น้อง ๆ ไป

และบางวันไม่มีอะไรจะกิน แต่สามารถต่อสู้มาจนสุดท้ายของชีวิต อากุงเล่าว่า

ชีวิตคนเราไม่มีอะไรมาก นอกจาก กินอิ่มท้อง มีที่หลับนอนที่อบอุ่น แค่นี้ก็มี

ความสุขแล้ว 

สิ่งที่ประทับใจ ในความเป็นฮากกาของไห่ง

	 ประการแรก คงต้องบอกว่าโชคดทีีส่ดุทีเ่กดิเป็นลกูหลานของคนฮากกา

เพราะเรามีบรรพชนท่ีขยัน อดทน เป็นแบบอย่างให้เราได้ยึดปฏิบัติในการ

ด�ำรงชีวิตได้ 我好面水 出生子孫客家人 “ไห่งห้าวเมียงซุ้ย ชุดซั้งจือซุน

ฮากกาหงิ่น” ฉันวาสนาดีที่เกิดมาเป็นลูกหลานคนฮากกา 

	 ประการท่ีสอง ได้เรียนรู้ภาษา ประเพณี วัฒนธรรมของบรรพชนท่ีส่งต่อ

จากรุ่นสู่รุ่น เช่น การทำ�อาหาร วันไหนท่ีได้หยิบจับอุปกรณ์การทำ�อาหารฮากกา

จะมีความสุขมาก ๆ ไห่งเป็นคนชอบทำ�ชอบทานอาหารฮากกาบางคร้ังเปิดดูยูทูป

บ้างสอบถามฮากกาอาวุโสบ้าง ตอนที่ไห่งไปหม่อยแย่นจะถ่ายรูปอาหารและ

สอบถามวิธีการทำ�แล้วนำ�มาต่อยอดปรับเปลี่ยนวัตถุดิบที่บ้านเรามี แต่ยังคง
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ความเป็นเอกลักษณ์ของฮากกา 我食歡喜客家菜 “ไห่งซึดฟ้อนฮ้ีฮากกาช้อย”

ฉันชอบทานอาหารฮากกา 

	 ประการท่ีสาม อยากบอกว่าดีใจมาก ๆ ท่ีมาเจอกับพ่ีน้องเช้ือสายฮากกา

ท่ีมารวมตัวกันจุดประสงค์เดียวกัน คือ ร่วมสืบทอด ภาษา ประเพณี วัฒนธรรม

ของบรรพบุรุษของพวกเรา เพื่อให้คงอยู่บนผื่นแผ่นดินไทยและอยู่กับลูกหลาน

ชาวไทยเชื้อสายฮากกาสืบไป 自家人 好朋友 好兄弟 大家人祖宗來

唐山 “ชิกกาหงิ ่น ห้าวแผ่นยิว ห้าวชงตี ไท้กาหงิ ่นจูจุ ่งหล่อยถ่องซาน”

คนกันเอง เพื่อนที่ดี พี่น้องที่ดี ทุกคนบรรพบุรุษมาจากเมืองจีน 

	 ประการสุดท้าย ภูมิใจท่ีเป็นส่วนหน่ึงในการร่วมสืบทอด ภาษา ประเพณี

วัฒนธรรมของบรรพบุรุษ ถึงจะมีความรู้อันน้อยนิดแต่จะร่วมด้วยช่วยกัน

เพ่ืออนาคตของฮากกาประเทศไทยเพ่ือลูกหลานฮากกาภายภาคหน้า ปัจจุบันน้ี

เกิดมาเป็นฮากกา ถึงจะตายไปก็เป็นผีฮากกา 生為客家人 死為客家鬼

“ซั้งวุ่ยฮากกาหงิ่น ซีวุ่ยฮากกากุย” เกิดเป็นคนฮากกา ตายไปก็เป็นผีฮากกา

171



ครอบครัวของฉันเป็นคนจีนแคะ

สมจิตร เติมกสิพาณิชย์

	 ครอบครัวของฉันเป็นคนจีนแคะ ฉันมีเช้ือสายจีนแคะอยู่เต็มตัว ท้ังเต่ีย
และแม่เป็นจีนแคะ เริ่มต้นอากุ๊งกับอาม่ามาจากเมืองจีนอยู่บางแวก ต่อมาย้าย
มาอยู่ที่คลองทวีวัฒนาตอนฉันอายุได้ 5 ขวบ เตี่ยฉันมีพี่น้องทั้งหมด 9 คน
เตี่ยเป็นลูกชายคนโต อากุ๊งเสียชีวิตตั้งแต่ก่อนย้ายมาบ้านใหม่ อากู๊ที่ยังไม่ได้
แต่งงานก็ย้ายมาด้วย 4 คน บ้านฉันจึงมีหลายชีวิต หลายวัยอยู่ด้วยกันอย่าง
อบอุ่น โดยมีอาม่าเป็นผู้อาวุโสสุดในบ้าน
	 ฉันมีพี่น้อง 6 คน เป็นชาย 4 คน หญิง 2 คน ฉันเป็นผู้หญิงคนเล็ก
แต่เป็นคนท่ี 3 จาก 6 คน ตอนน้ันบ้านฉันมีอาชีพทำ�สวนผัก ปลูกผักหลายอย่าง
หมุนเวียน คนท่ีฉันรู้จักเป็นคนจีนแคะก็มีอาชีพทำ�สวนผักกันหลายคน โดยมาก
คนจีนแคะจะเป็นเกษตรกร เตี่ยปลูกผักเก่งมาก งามมาก สมัยนั้นไม่ต้องฉีดยา 
ไม่ต้องใส่ปุ๋ยมากเหมือนสมัยน้ีผักก็งาม จำ�ได้ว่าปุ๋ยท่ีใช้ คือ ข้ีเป็ด เหม็นมากเวลา
ใส่ปุ๋ย หน้าหนาวของทุกปี เต่ียจะปลูกผักกาดเขียว ภาษาจีนแคะเรียกว่า “ไถ่ช่อย”
เวลาเก็บเก่ียวได้ก็จะมีคนมาเหมาซ้ือไป ท่ีบ้านฉันก็จะแบ่งไว้ทำ�ผักกาดตากแห้ง
ภาษาจีนแคะเรียกว่า “ช่อยก๊อน” เก็บเอาไว้กิน โดยเอามาหั่นเป็นชิ้นเล็ก ๆ
ตามยาว ตากไว้หนึ่งแดด พอผักสลบก็เอาเกลือมาขยำ�กับผักจนนิ่ม ใส่กะละมัง
หมักไว้ 1 คืน เช้าก็เอาตากแดด และตากไปจนแห้งสนิท เม่ือเลิกปลูกผักฉันก็เลย
ไม่ได้ทำ�และไม่ได้กินอีกเลย ซึ่งฉันก็เพิ่งมารู้ตอนโตว่ามันเป็นอาหารที่มีชื่อของ
คนจีนแคะ
	 ครอบครัวฉันยึดถือประเพณีเคร่งครัด เนื่องจากมีอาม่าอยู่ด้วย ซึ่งก็มี
ทั้งประเพณีและความเชื่อที่พิสูจน์ได้ และไม่ได้ เป็นเหตุเป็นผลและไม่เป็นเหตุ
เป็นผล แต่ก็มีการปฏิบัติสืบต่อกันมา เช่น วันแรกหลังตรุษจีน (ช้ิวหยิด) จะเป็น
วันถือ อาม่าห้ามไม่ให้ถือไม้กวาดกวาดบ้านเด็ดขาด ถือว่าจะกวาดสิ่งดี ๆ
กวาดโชคดีไปหมด และห้ามเทขยะในวันนี้ด้วย เวลาตากผ้าของผู้หญิงต้องตาก

ข้างล่าง ผ้าของผู้ชายอยู่ข้างบน เป็นต้น
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	 เมื่อถึงตรุษจีน หรือเทศกาลต่าง ๆ มักจะท�ำของไหว้เอง ท�ำขนมเอง

ทีบ้่านฉนัเลีย้งไก่ มเีล้าไก่อยูข้่างบ้าน เลีย้งไว้เพือ่ท�ำไหว้เจ้า จ�ำได้ว่าเวลาตรุษจีน

หรือสารทจีน เด็ก ๆ จะมีหน้าที่ถอนขนไก่หลายตัว พอลูก ๆ โต ก็บอกให้เตี่ย

เลกิเลีย้งเลกิฆ่าเอง ให้ไปซือ้ดกีว่าจะได้ไม่บาป ส่วนขนมเทยีน ขนมเข่ง พวกฉนั

ท�ำเป็นกนัทกุคน ช่วยแม่ท�ำเยอะมาก เอาไว้แจกคนอืน่ด้วย ทีจ่�ำได้ไม่ลมืเลอืนเลย

คือ อาม่าเป็นคนนึ่งขนมถ้วยฟู ท�ำเองท้ังหมด ตั้งแต่โม่แป้ง ทับน�้ำออก อาม่า

จะท�ำลูกแป้งจากข้าวหมากไว้ก่อน ตากแดดไว้เป็นก้อน ๆ ตอนท�ำก็เอามาผสม

กับแป้งข้าวจ้าว น�้ำตาลทราย ผสมเสร็จเอาผึ่งแดดวางใบหมัดโช่ (บางบ้าน

เรียกว่า เซียนโช่) ภาษาไทยเรียกว่าอะไรไม่รู้ ไว้ข้างบนถังแป้ง เหมือนจะเป็น

ใบไม้มงคลให้ขนมข้ึนฟู ๆ ประมาณนั้น น่าท่ึงมาก แล้วก็ขึ้นฟูจริง ๆ ขนมขึ้น

ได้ที่ตอนไหนก็ต้องนึ่งตอนนั้น ไม่เหมือนสมัยนี้ตัวช่วยเยอะใส่ผงฟูเลย จะเอาฟู

แค่ไหนก็ได้ จ�ำได้ว่ากลางคืนก็เคยตื่นมานึ่ง โดยใช้เตาถ่าน นึ่งถึงสว่างเลยนะ 

เมื่อฉันโตสักสิบกว่าขวบ อาม่าก็เลิกท�ำ เสียดายไม่มีใครท�ำได้

	 ไหว้ขนมบวัลอย (เสยีกเหยยีน) กป้ั็นเอง ลูกหลานช่วยกนัป้ันสนกุสนาน

และมขีนมชนดิหนึง่มาพร้อมบวัลอย คอื กะเหล่าจ๋ี นีเ่ขียนตามท่ีได้ยนิมาเลยนะ

ใช้แป้งข้าวเหนี่ยวเหมือนกัน เอาแป้งข้าวเหนียวปั้นชิ้นใหญ่ ๆ ต้มให้สุกก่อน

ตักขึ้นใส่หม้ออีกใบแล้วกวนให้เป็นเนื้อเดียวกัน ตัดเป็นชิ้นเล็ก ๆ กินกับน�้ำตาล

ทราย ถั่วลิสงค่ัว งาคั่ว เหนียวหนึบหนับ หอมอร่อยมาก ถึงตอนนี้ก็ 30 กว่าปี

แล้วที่ไม่ได้กิน ขนมนี้อาม่าชอบกินมากเลย

	 ขนมอย่างอืน่ส่วนมากกจ็ะท�ำเอง เช่น ขนมกยุช่าย (กิว้โช่ยป้ัน) ผกักยุช่าย

จะปลูกเอง ท�ำทีเยอะแล้วแจก ถ้ามีงานมงคลใส่แป้งเป็นสีชมพู ใส่พิมพ์ไม้รูป

ใบโพธิ ์เรยีก “โถป้ัน” ฉนัห่อขนมเป็นตัง้แต่เดก็เพราะต้องช่วยแม่ท�ำ ขนมผกักาด

(หั๋มปั้น) เวลาที่สวนปลูกหัวไชเท้าก็เอามานึ่งขนมนี้ เป็นต้น

	 ปัจจุบนัฉนัยงัฟังภาษาจนีแคะได้ด ีแต่ไม่ค่อยได้พดู สมยันัน้เวลาลงุเขย

(ไถ่กูช้ง) หรอืลงุ (อาปัก) มาหาเตีย่ทีบ้่าน กจ็ะได้ยนิเขาคยุกนัเป็นภาษาจนีแคะ

ตลอด อาม่าก็พูดกับลูกหลานด้วย ท�ำให้พวกฉันทั้ง 6 คน ฟังได้ทุกคน
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	 ส่ิงหน่ึงที่ได้เห็นตั้งแต่เด็กอีกอย่าง คือ ต้นหญ้าชนิดหนึ่งชื่อ “ต้นเง่”

ทีบ้่านฉนัปลกูไว้ตลอด เอาไว้ต้มอาบน�ำ้เวลาไม่สบายใส่กบัเหล้าขาว มกีลิน่หอม

เฉพาะส�ำหรับฉันคิดว่ามันหอมมาก และใช้ต้มอาบน�้ำเวลาผู้หญิงหลังคลอดลูก

ทุกวันนี้ บ้านญาติพี่น้องฉันยังปลูกกันอยู่

	 เมื่อปี พ.ศ. 2560 ฉันมีโอกาสได้ไปเที่ยวซัวเถา และได้ไปถู ่โหลว

ท่ีเหมยโจว เคยอยากรู้มาตลอดว่าอาม่ามาจากที่ไหนของเมืองจีน แล้ววันนี้ก็รู้

แล้วว่าอาม่าเคยอยู่เมืองซัวเถา แต่ไม่ได้อยู่ถู่โหลว ภายหลังได้ข้อมูลจากผู้รู้

ท่านหนึง่ ให้ดทูีอ่ยูไ่ด้จากป้ายหลมุศพอากุง๊ ในแผ่นป้ายจะบอกทีอ่ยูท่ีเ่มอืงจนีไว้

จงึน�ำมาให้ผูรู้แ้ปลให้ ในนัน้บอกว่าอากุง๊ อาม่ามาจากทองคงั ฟุง้สุน่ ได้แต่หวงัว่า

จะได้มโีอกาสไปสกัครัง้ ส�ำหรบัความรูส้กึทีไ่ด้ไปเหน็ ได้เข้าไปในบ้านดนิถูโ่หลวนัน้

ต่ืนเต้น ตื่นตา ตื่นใจมาก เหมาะสมแล้วที่เป็นมรดกโลกยิ่งใหญ่ส�ำหรับฉันมาก

เขาสร้างได้อย่างไรนะ ฉนัท่ึงในภูมปัิญญาจรงิ ๆ ย่ิงได้อ่านข้อมลู ดสูารคดเีกีย่วกบั

คนฮากกา ยิ่งรู้สึกภาคภูมิใจอย่างบอกไม่ถูก บุคคลส�ำคัญหลายท่านมีเชื้อสาย

ฮากกา ฮากกามอียูท่ัว่โลก ฉนัเคยได้ยนิหลายคนพดูว่าผูห้ญงิจนีแคะขยนั ควรหา

มาเป็นสะใภ้ ความขยันไม่ใช่การถ่ายทอดทางพันธุกรรม แต่เป็นการซึมซับ

การปฏิบตัเิช่นนีม้าตัง้แต่เยาว์วยั โดยมผีูห้ญงิสัง่สอน และท�ำให้เหน็ ฉันจะบนัทกึ

เรื่องราวต่าง ๆ ที่มีคุณค่าเหล่านี้ เพื่อให้ลูกหลานของฉันได้อ่าน ได้รู้ และบอก

ลูกหลานว่าฉันภาคภูมิในเหลือเกินที่ได้เกิดเป็นลูกหลานจีนแคะ หรือฮากกา
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การเรียกสิ่งของไหว้บรรพชนและสิ่งศักดิ์สิทธิ์
ในส�ำเนียงจีนฮากกาพร้อมภาพประกอบ

ภาษาจีน สำ�เนียง

ฮากกา

ความหมาย ภาพประกอบ

大定 ไท้ทิ้น เงินโบราณ, กระดาษที่

ใช้ในพิธีกรรมต่างๆของ

ชาวจีนมีขนาดแผ่นใหญ่

ผิวฉาบด้วยสีเงิน และสี

ทองจัดเป็นพับซ้อนกัน 

(ไหว้ได้ทั้งบรรพชนและ

สิ่งศักดิ์สิทธิ)

往生錢 หว่องแซน

เซียน

ใบเบิกทาง ก่อนที่จะ

เผาสิ่งของที่จะส่งไปให้

ผู้ตายทุกครั้งต้องเผา

กระดาษใบเบิกทางก่อน

เป็นอันดับแรก

花球 ฟ้าคิ่ว ลูกไม้-โบว์ 
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ภาษาจีน สำ�เนียง

ฮากกา

ความหมาย ภาพประกอบ

金花 กิ้มฟ้า หางนกยูง ดอกไม้สี

ทอง : เครื่องสักการะ

เทพเจ้า สิ่งนี้ ใช้ประดับ

ที่กระถางธูป

金銀紙 กิ้ม-หยุ่นจื้อ กระดาษเงิน-ทองใช้

สำ�หรับไหว้บรรพชนผู้

ล่วงลับหรือใช้ในงาน

อวมงคล เช่น ศพ

蠟燭
香

ลับจุก

ฮี-หยอง

เทียนแดง มีขาไม้

ธูป

香爐 ฮี-หยอง 

หลู่

กระถางธูป

花瓶 ฟ้าพิน ฟ้าพิน แจกันดอกไม้
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ภาษาจีน สำ�เนียง

ฮากกา

ความหมาย ภาพประกอบ

蠟燭台 ลับจุกทอย เชิงเทียน

蓮花 เหลียนฟ้า ดอกบัว

燈火 เต่นฟอ ตะเกียงน�้ำมัน

齋菜 ใจช้อย ผักเจ ประกอบด้วย 5 

อย่าง

ได้แก่ เห็ดหอม เห็ด

หูหนู ดอกไม้จีน วุ้นเส้น 

ฟองเตาหู้

紅紙 ฝุ่งจื้อ กระดาษสีแดงมีเกล็ด

ทอง

ใช้สำ�หรับเขียนคำ�

อวยพร หรือติดผนัง

หิ้งพระ-บรรพชน
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ภาษาจีน สำ�เนียง

ฮากกา

ความหมาย ภาพประกอบ

錢幣紙 เฉียนปี่จื้อ เรียกรวมๆกัน เงินจีน

紙爆 จื้อเพ้า ประทัด

紅包 ฝุ่งเปา ซองสีแดงไว้สำ�หรับ

ใส่เงินเพื่อมอบให้

บุตร หลาน

春聯

對聯

ชุนเหลียน

ตุ้ยเหลียน

บทกลอนเทศกาล

ฤดูใบไม้ผลิ

บทกลอนสองบรรทัด

金條 กิ้มเที่ยว แท่งทอง

ใช้ไหว้บรรพบุรุษ
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ภาษาจีน สำ�เนียง

ฮากกา

ความหมาย ภาพประกอบ

三牲 ซำ�แซน เนื้อสัตว์ 3 ชนิดที่เชื่อว่า

เป็นมงคล ได้แก่ ไก่ หมู 

หมึกแห้งหรือปลา

ความหมาย ความมั่งคั่ง 

ความขยันมีความรู้ มี

ตำ�แหน่งหน้าที่การงาน

สูงขึ้น เหลือกินเหลือใช้

   

เรียบเรียงโดย พิเชษฐ์ ชัยชนะ (ท่ามเกว่ด) 譚国

อาหารคาว หวาน จัดไหว้ได้
ตามความเหมาะสมของแต่ละถิ่นฐาน 

ขึ้นอยู่กับสมัยนิยมสภาพแวดล้อมและเศรษฐกิจ 

ภาษาจีน สำ�เนียง

ฮากกา

ความหมาย ภาพประกอบ

發糕 ฝัดปั้น ขนมถ้วยฟู

หมายถึง ชีวิตรุ่งเรือง

เฟื่องฟู

甜糕 เถี่ยมปั้น ขนมเข่ง/ขนมปีใหม่

หมายถึง ความหวานชื่น 

ชีวิตมีความราบรื่น
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ภาษาจีน สำ�เนียง

ฮากกา

ความหมาย ภาพประกอบ

紅龜糕 ฝุ่งกุยปั้น ขนมเต่าแดง

หมายถึง อายุยืน

九層糕 กิ่วเชินปั้น

ก่อดปั้น

ขนมชั้น หมายถึง

ความเจริญก้าวหน้า 

การได้เลื่อนชั้น

เลื่อนตำ�แหน่ง

斑水粽 ก้านสุ่ยจุ๊ง จ่างน�้ำด่าง

肉粽 ยุกจุ๊ง จ่างน�้ำด่าง

บะจ่างเนื้อเค็ม

沙包 เซาเปา ซาลาเปา หมายถึง

ห่อความสุขห่อโชคลาภ

橘子 กิดจือ/กำ� ส้ม หมายถึง

ความเป็นสิริมงคล
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ภาษาจีน สำ�เนียง

ฮากกา

ความหมาย ภาพประกอบ

葡萄 ผู่เถา ผู่เถา องุ่น หมายถึง 

งอกงาม เฟื่องฟู

柚 ยิ้ว ส้มโอ หมายถึง

มหามงคลโชคดี

西瓜 ซีกวา ซีกวา แตงโม หมายถึง 

สืบทอดไม่รู้สิ้น

菠蘿 หว่องหรี สับปะรด หมายถึง

มีโชคลาภ

เป็นเจ้าคนนายคน

蘋果 ผิ่งกว้อ แอปเปิ้ล หมายถึง 

ความสงบสุข

弓蕉 กุงเจียว กล้วย หมายถึง 

การมีลูกหลานสืบสกุล

เรียบเรียงโดย พิเชษฐ์ ชัยชนะ (ท่ามเกว่ด) 譚国
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ภาคผนวก
					   

นายเมธี ธีรรีตนสถิต (รุ่นที่ 4 ประเทศไทย)
丁能山

บ้านบรรพชน 

มณฑลกวางตุ้ง, จังหวัดเหมยโจว, อำ�เภอเฟิงสุ่น,

ตำ�บลทางเคิง, หมู่บ้านซืออินเซ้ีย

祖宗家鄉
廣東省、梅州市、豐順縣、湯坑鎮、石印

下村

ไหงเชื่อว่าคนฮากกามีความเป็นฮากกาที่เข้มข้นในสาย

เลือดกันทุกคน เพียงแต่ว่าจะมีโอกาสได้ค้นคว้า ได้เรียนรู้

เพ่ิมเติม และได้ถ่ายทอดความเป็นฮากกาออกมาเม่ือไหร่

ซึ่งก็ขึ้นอยู่กับเวลาและโอกาสของแต่ละคน สำ�หรับตัว

ไหงแล้วมีความต้ังใจอย่างแรงกล้าท่ีจะสืบสานความเป็น

ฮากกาของครอบครัวของไหงให้คงอยู่ตลอดไป ขอบรรพชน

ทุกท่านจงเป็นกำ�ลังใจและสนับสนุนให้ภาระกิจนี้บรรลุ

เป้าหมายที่ตั้งใจไว้ทุกประการเทอญ
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นายวิวัฒน์  โรจนาวรรณ
ส่วนชื่อตามภาษาฮากกา คือ “ หว่อง หน�่ำ จิ๊น” 

      อากุง - อาผ่อ มาจาก “กว่องตุงแซ่ม - หม่อยเย้น -

หอเถียนอีออง - หยุ่นคองแหย่น - ก่ิมซีแหล่ว”/ ท้ัง 2

มาถึงประเทศสยามเมื่อปี 2464 อพยพมาอยู่บุรีรัมย์

ปี 2470 / อาป่ัก เกิดท่ี นครราชสีมา ปี 2465 / ตัวไหง่

เกิดที่บุรีรัมย์ปี 2492

     ทั้ง ๆ ที่เป็น หลาน คนฮากกา ทั้ง 2 สาย แต่กว่า

จะรู ้จักและลึกซึ ้งกับชาติพันธุ ์ฮากกาเมื ่อปี 2548

จากอิทธิพลของหนังสือของ อาจารย์วรศักด์ิ มหัทธโนบล

และจากการรู้จักเป็นส่วนตัวกับ “อากอนภดล ชวาลกร”

     เรียนจบปริญญตรีที ่มหาวิทยาลัยรามคำ�แหง

ปีพ.ศ. 2520 เคยทำ�งานเป็นนักข่าวประจำ�จังหวัด

บุรีรัมย์ ตั้งแต่ปี 2533 - 2540 ปัจจุบันยังอดทนเปิด

ร้านขายหนังสืออยู่ท่ีบุรีรัมย์ และเขียนหนังสือลงเฟสบุ๊ค

ทุกวัน
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ผศ.ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร

	 หัวหน้าโครงการวิจัย“กระบวนการถ่ายทอด

ความรู ้ภาษา-วัฒนธรรมฮากกาจากปราชญ์ฮากกา

สู่เยาวชนเพื่อการอนุรักษ์และสืบทอดภูมิปัญญาอย่าง

ยั่งยืน”

	 ผู้ที่ชะตาพลิกผัน จากพยาบาลวิชาชีพ กลาย

มาเป็นอาจารย์ภาษาศาสตร์ ที่ทำ�งานด้านฟื้นฟูภาษา

และวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศไทย จนได้

มาฟื้นฟูภาษา วัฒนธรรมฮากกา ซึ ่งเป็นภาษาของ

บรรพบุรุษที่กำ�ลังจะเลือนไปจากประเทศไทย	
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สมจิตร เติมกสิพาณิชย์

การศึกษา : วิทยาศาสตร์บัณฑิต คณะสาธารณสุข

ศาสตร์โภชนวิทยา มหาวิทยาลัยมหิดล

ดร.ณุกานดา กิติศุภวัฒนา

ประธานเครือข่ายธุรกิจ บิสคลับ จังหวัดจันทบุรี 

คณะกรรมการสมาคมฮากกา จังหวัดจันทบุรี 

รองประธานยุวชนฮากกา จังหวัดจันทบุรี	

ชำ�นาญ พิเชษฐพันธ์

และน้องตาต้า
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นายอาคม จิตตานุพงษ์	

ผู้ที่มีพรสวรรค์ในการพูดภาษาฮากกาสำ�เนียงต่างๆ 

จากประสบการณ์ตั้งแต่เล็กจดจำ�มา และมีความ

สามารถพิเศษในหลาย ๆ ด้าน โดยเฉพาะภูมิศาสตร์

แผนที่ เส้นทางต่างๆ จนกลายมาเป็นผู ้พาชาว

ฮากกาไทย ที่ต้องการตามหาญาติในประเทศจีน

ได้อย่างช�่ำชอง	 	 	 	

    	

ว่าที่ร้อยตรีวิโรจ ศุกลวงศ์ 

และนางเกวลิน ศุกลวงศ์

เจ้าของโรงพิมพ์โจเซฟ โคราช   

ชัยพร กิจตระกูลรัตน์

เจ้าของธุระกิจ บ.พลับพลาการเกษตร

รีสอร์ตอาคันตุกะ จันทบุรี

กรรมการผู้จัดการ บ.ตำ�หนักทอง ๕ 

20 กว่าสาขาทั่วประเทศ

ด้านสังคม และองค์กรการกุศล

   - นายกก่อตั้งสมาคม ฮากกา จันทบุรี

   - รองนายก สมาคม สว่างกตัญญูธรรมสถาน    

     จันทบุรี กต.ตร.สภอ.เมืองจันทบุรี
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นายซุนเซ็น เตียวพาณิชย์

วรเศรษฐ์ ผาติวุฒิพัฒน์

นายวิชัย ปฏิยัตต์โยธิน
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นายเจริญ ปิยะสิงห์

นายพิเชษฐ์ ชัยชนะ (ท่ามเกว็ด) 

ครูโรงเรียนบ้านบางสัก อำ�เภอกันตัง จ.ตรัง 

ผู้ที่หลงใหลในอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม

ของบรรพชนฮากกา

นายศุมล ศรีสุขวัฒนา		  	
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ปรินทร คุณาธาทร

จากซ้าย คนที่ 1 3 4 ตามลำ�ดับ

นายคณากร น.ส. นุชมาศ 

และ นางสว่างใจ ศรีมิ่งมงคลกุล
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นพ. ธนุตม์ ก้วยเจริญพานิชย	์

แพทย์เชี่ยวชาญการรักษาโรคมะเร็ง

รองนายแพทย์สาธารณสุขจังหวัดยโสธร               

ธนาสิต รุจิประภากร

นางอิชยา สกุลจารุสุทธ	ิ	           
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น.ส.ธัญญารัตน์ เจียมกลิ่น

นายพุฒิธร พัฒนสินธร

นายพยัต จิรสุวรรณพงศ์

191



นายเจรียง  วัชรมณ	ี

จบการศึกษาจาก มหาวิทยาลัยรามคำ�แหง

คณะบริหารธุรกิจ สาขาประชาสัมพันธ์

ประวัติการทำ�งานเริ่มแรกทำ�งานที่อดีตเคยทำ�งานที่

	 - กลุ่มการตลาดสาขา ธนาคารไทยพาณิชย์

	   สำ�นักงานใหญ่ 

	 - ผู้จัดการBusiness Center บริษัทเทเลคอม

	   เอซีย คอลปอเรชั่น จำ�กัด ( บริษัท ทรู 

	   คอลปอเรชั่น มหาชนจำ�กัด)

	 - ประธานกลุ่มกุ้งพีกันตัง จ.ตรัง

	 - เจ้าของร้านเจมส์ สตูดิโอ ดิจิตอล

	   ที่ อ.บ้านไผ่ จ.ขอนแก่น

	 - รองนายกเทศมนตรีเทศบาลตำ�บลท่าพระ

	 - เลขานุการนายกฯ องค์การบริหาร

	   ส่วนตำ�บลท่าพระ

ปัจจุบัน ได้ลาออกกลับมาทำ�งานที่ร้านเจมส์ สตูดิโอ 

ดิจิตอล เพื่อดูแลคุณแม่

นางสาวพัชรีภรณ์ จิรสุวรรณพงศ์
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นายวัชระ ปวีณาภรณ์ 	 	

	

อภิชาติ จงเจริญใจ

นายกสมาคมฮากกานครราชสีมา สมัยที่ 32
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ทีมวิจัยจากสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

มหาวิทยาลัยมหิดล

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร

	 นางสาวกุมารี ลาภอาภรณ์

	 องค์กร ภาคี ร่วมงานและให้การสนับสนุน

	 	 - ศูนย์ฮากกาศึกษา กรุงเทพ

	 	 - สมาคมฮากกานครราชสีมา

	 	 - สมาคมฮากกาปากช่อง

	 	 - สมาคมฮากกาจันทบุรี

	 	 - สมาคมฮากกาบุรีรัมย์

	 	 - สมาคมฮากกาขอนแก่น

	 	 - สมาคมฮากการะยอง

	 	 - สมาคมฮากกาอุบลราชธานี

	 	 - ชมรมฮากกาพระนครศรีอยุธยา

	 	 - สมาคมฮากกาตรัง

	 	 - สมาคมฮากกาหาดใหญ่

	 	 - สมาคมฮากกาเบตง

	 	 - สมาคมฮากการาชบุรี

	 	 - สมาคมฮากกาแห่งประเทศไทย
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